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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.
Das Gerat wird in 2 unterschiedlichen Aus-
fuhrungen ausgeliefert.
WV 50
WV 50 plus inkl. Spriihflasche mit
Wischaufsatz und Fensterreiniger-Konzen-
trat

BestimmungsgemaRe
Verwendung

- Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerét ausschliellich fiir private Ein-
satzzwecke, zur Reinigung von feuch-
ten, glatten Oberfldchen wie Fenster,
Spiegel oder von Fliesen. Es darf kein
Staub aufgesaugt werden.

— Das Gerdét ist nicht zum Aufsaugen gro-
Berer Mengen Fliissigkeiten von hori-
zontalen Oberfldchen z.B aus einem
umgefallenen Trinkglas geeignet
(max. 25 ml).

— Verwenden Sie dieses Gerét nurin Ver-
bindung mit herkbmmlichen Fensterrei-
nigungsmitteln (kein Spiritus, kein
Schaumreiniger).

— Wir empfehlen: Fensterreiniger-Kon-
zentrat von KARCHER (siehe Kapitel
~Sonderzubeh6r”).

- Verwenden Sie dieses Gerét nur mit
von KARCHER zugelassenem Zubehér
und Ersatzteilen.

Jede dartiber hinausgehende Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemal. Flir hier-
aus resultierende Schéaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko hierfiir trégt allein
der Benutzer.

Sicherheitshinweise

B Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féahigkeiten oder mangels Erfah-
rungen und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine flir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und haben die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen.

B Kinder diirfen das Gerét nur dann ver-
wenden, wenn sie liber 8 Jahre alt sind
und wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heit zusténdige Person beaufsichtigt
werden oder von ihr Anweisungen er-
hielten, wie das Gerét zu benutzen ist
und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben.

B Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len.

B Kinder beaufsichtigen, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét spie-
len.

B Die Reinigung und Anwenderwartung
dlirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

B Keine Gegenstédnde in die LUftungs-
schlitze einfiihren.

B Spriihstrahl nicht in die Augen spritzen.

W Spriihstrahl nicht direkt auf Betriebsmit-
tel richten, die elektrische Bauteile ent-
halten, wie z.B. die Innenrdume von
Ofen.

B Vor Anwendung auf empfindlichen
(hochglénzenden) Oberflachen Mikro-
faser-Wischbezug an einer nicht sicht-
baren Stelle testen.
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Hinweise zum Akku

B  Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegensténde (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

B Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerét oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

A\ Hinweise zum Ladegerit

B [ adegerét mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschédigung unverziiglich durch Ori-
ginalteil ersetzen.

B [ adegerét nur in trockenen Rdumen
verwenden und lagern, Umgebungs-
temperatur 5 - 40° C.

B Den Netzstecker niemals mit nassen
Hénden anfassen.

A\ Hinweise zum Transport

B Der Akku ist entsprechend der relevan-
ten Vorschriften fiir internationale Be-
férderung gepriift und darf transportiert
/ verschickt werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, son-
dern fiihren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe,
die nicht in die Umwelt gelangen dirfen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate, Batterien und
Akkus deshalb Gber geeignete Sammel-
systeme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ GEFAHR

Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

/N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

VORSICHT

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Priufen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehér oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Ihren Handler.

=> Abbildungen siehe Seite 2
Abbildung Kl

WV 50

Ladegerat mit Ladekabel

Grundgerat

Ladebuchse

Lade- / Betriebsanzeige

Standful

Handgriff

Gerateschalter (EIN/AUS)
Schmutzwassertank, entnehmbar
Verschluss, Schmutzwassertank

10 Abscheider

11 Entriegelung, Abscheider

12 Aufsatz mit Abziehlippen

13 Entriegelung, Saugdise

O©Co~NOOOP~WN-

WV 50 plus *

14 Sprihflasche

15 Sprihhebel

16 Wischaufsatz

17 Fixierring fir Wischaufsatz
18 Mikrofaser-Wischbezug

19 Fensterreiniger-Konzentrat
* je nach Ausstattung



Gerat montieren

Abbildung A
=>» Saugdiise auf Abscheider aufstecken,
bis diese horbar einrastet.

Spriihflasche und Wischaufsatz
montieren und mit
Reinigungsmittel fiillen*

* je nach Ausstattung

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass bei der
ersten Betatigung des Spruhkopfes die
Transportsicherung abfallt.

Wischaufsatz montieren

Abbildung H

=>» Spriihkopf von Spriihflasche abdrehen.

= Wischaufsatz auf Spriihkopf setzen.

= Wischaufsatz und Spriihkopf mit Fixier-
ring sichern.

Abbildung A

= Wischbezug auf Wischaufsatz spannen
und mit Klettband fixieren.

Spriihflasche fiillen

Abbildung H

= Mitgeliefertes Konzentrat (1 x 20 ml) in
Sprihflasche flllen und Flasche mit
klarem Wasser langsam auffiillen (er-
gibt 250 ml Reinigungsmittelldsung).

=> Flasche verschlief3en.

Akku aufladen

Abbildung @

= Ladegerat in einer ordnungsgemalen
Steckdose einstecken.

= Stecker vom Ladekabel an der Rick-
seite des Gerates einstecken.
Hinweis: Wahrend des Ladevorgangs
blinkt die Lade- / Betriebsanzeige. Ist
der Akku voll geladen leuchtet sie dau-
ernd.

Mit der Arbeit beginnen

Reinigung mit Spriihflasche und

Wischaufsatz*

* je nach Ausstattung

Abbildung

= Zum Auftragen des Reinigungsmittels
Sprihhebel der Flasche driicken und

Flache gleichmafig einspriihen, an-
schlieBend mit dem Wischbezug
Schmutz I6sen.
Hinweis: Wischbezug nach Bedarf un-
ter flieRendem Wasser auswaschen!
Abbildung H
=> Geréat einschalten, Lade- / Betriebsan-
zeige leuchtet dauernd.
Wichtig: Stellen Sie vor der Anwendung si-
cher, dass die Abziehlippen frei von Ver-
schmutzungen sind.
= Zum Absaugen der Reinigungsflissig-
keit das Gerat von oben nach unten zie-
hen.
Hinweis: Schwer erreichbare Flachen
kdénnen sowohl quer als auch tber Kopf
abgesaugt werden (begrenzte Menge).
Hinweise:
Bei schwachem Akku beginnt die Lade- /
Betriebsanzeige langsam zu blinken und
das Gerat schaltet nach einer gewissen
Zeit ab. In diesem Fall Akku aufladen.
Wahrend die Sprihflasche im Einsatz ist,
kann das Gerat abgeschaltet werden. Da-
mit erhdht sich deutlich die Betriebszeit pro
Akkuladung.

Reinigung ohne Spriihflasche

=>» Reinigungsmittel nach Herstelleranga-
ben auf herkdmmliche Art auftragen
und Schmutz I16sen.

= Weitere Vorgehensweise wie bei ,Rei-
nigung mit Spruhflasche und Wischauf-
satz“, Abbildung F1 .

Arbeit unterbrechen

Abbildung El
= Gerat ausschalten und auf Standful’
abstellen (Parkposition).

Behalter wahrend der Arbeit
entleeren

Ist der max. Fllstand (Markierung) des

Schmutzwassertanks erreicht, Tank bitte

entleeren.

Abbildung EX

=>» Gerat ausschalten.

Abbildung i1

=>» Verschluss des Schmutzwassertanks
ziehen und Tank entleeren.
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= Verschluss des Schmutzwassertanks =>» Bei schnell blinkendem Signal: Handler

schlieRen. kontaktieren.
Arbeit beenden / Gerit Streifen beim Reinigen
reinigen - Abziehlippe reinigen.

Abbildung EI = Abgenutzte Abziehlippe wenden:

S Gerit ausschalten Abziehlippe aus Silikon seitlich nach

Abbildung i ' aufden ziehen. Silikonlippe im Bereich

=2 Zuerst Saugdiise entriegeln und von der Rundung mit Wasser oder Reini-
Abscheider abnehmen, dann den Ab- gungsmittel gnfeuc_hten. S|I|konllppe
scheider entriegeln und ebenfalls ab- “mSe"eh” wieder in Halterung ein-
nehmen. schieben.

= Abscheider und Saugdiise unter flie- > A_bZ|ehI|ppe bei Bedarf erneuern.
Rendem Wasser reinigen (nicht Spil- Sind nach dem Wenden der Silikonlip-
maschinengeeignet). pe beide Kanten verschlissen, wird eine

Abbildung 7 neue Silikonlippe bendtigt. Silikonlippe

Achtung: Grundgerét enthélt elektrische wie F)ben beschrlep gn austagschep.

Bauteile, dieses nicht unter flieBendem > Dosierung des Reinigungsmittels {ber-

Wasser reinigen!
= Schmutzwassertank abnehmen, Ver-
schlul® drehen und herausziehen.

prifen.

Wasser tritt aus den
Luftungsschlitzen

= Tank entleeren und mit Wasser aus-

spilen. Tank wieder verschlieRen. = Schmutzwassertank entleeren (max.
= Wischbezug von Spriihflasche abneh- 100 ml Inhalt).

men und unter flieRendem Wasser aus- Sonderzubehor

waschen. Wischbezug kann auch in der .

Waschmaschine bei bis zu 60°C gewa- [ ensterreiniger-Konzentrat

schen werden (ohne Einsatz von (4 x 20 ml)

Weichspiiler). Be'zsteII-Nr.: . 6.2"95-302.0
= Gereinigtes Gerat vor dem Zusammen- Mikrofaser-Wischbezug (2 Stiick)

bau trocknen lassen. Best_ell-l}lr.: _ ) 2.633-100.0
S Akku aufladen. Abziehlippe, breit (2 Stiick)

. Bestell-Nr.: 2.633-005.0
Gerat aufbewahren Hiifttasche

9 Gerit stehend in trockenen Raumen la-  Bestell-Nr.: 2.633-006.0

gern.

Hilfe bei Storungen

Spriihflasche spriiht nicht

= Reinigungsmittel auffillen.
= Pumpenmechanismus in Spriihflasche
ist defekt, Handler kontaktieren.

Gerit lauft nicht an

Lade- / Betriebsanzeige priifen:
=>» Kein Signal bzw. langsam blinkendes
Signal: Akku laden.



Technische Daten Altgerat und Akku entsorgen

Dieses Geréat enthalt einen eingebauten
Schutzart IP X4 Akku, dieser ist vor der Entsorgung des Alt-
gerates auszubauen.

Volumen Schmutzwas- 100 | ml

sertank Akku ausbauen und entsorgen

Betriebszeit bei voller Ak- | 20 | min A Kurzschlussgefahr

kuladung = Keine Kontakte oder Leitungen beriih-

ren.

Nennspannung Akku 36 |V A Explosionsgefahr

Nennleistung Gerat 12 |W =>» Akku nicht starker Sonneneinstrahlung,
- Hitze sowie Feuer aussetzen.

Ladezeit bei leerem Akku | 2 h A Verletzungsgefahr durch Kurz-

Ausgangsspannung La- (55 |V schluss, Verédtzung oder durch Aus-

degerat tritt von reizenden Dampfen
= Akku nicht 6ffnen.

Ausgangsstrom Ladege- | 600 | mA

rat

Schalldruckpegel 54 | dB(A)

(EN 60704-2-1)

Gewicht 0,7 | kg 1
Akkutyp Li-lon :

=>» Gerét darf nur fiir die Entsorgung des

Technische Anderungen vorbehalten! Akkus gedffnet werden.

= Akku entnehmen und umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Hand-
ler).



Safety insiructions
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pliance ................... EN ...5
Troubleshooting . . .......... EN ...6
Special accessories . ........ EN ...6
Technical specifications . . .. .. EN ...6
Disposing of old device and bat-

terypack. .......... ... ... EN ...7

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Two models of this appliance are offered.
WV 50
WV 50 plus incl. spray bottle with wiping at-

tachment and window-cleaning concen-
trate

Proper use

— Use this battery operated appliance
only for personal use, for cleaning
moist, smooth surfaces such as win-
dows, mirrors or tiles. Not meant for the
vacuum of dust.

— The appliance is not intended to vacu-
um up larger amounts of fluids from hor-
izontal surfaces, such as from a tipped
drinking glass (max. 25 ml).

— Only use this appliance with conven-
tional window cleaners (no spirit, no
foam cleaners).

— We recommend: Window cleaner con-
centrate made by KARCHER (see
chapter "Accessories”).

— Please use this appliance only with ac-
cessories and spare parts approved by
KARCHER.

Any use extending beyond this is not con-

sidered as proper use. The manufacturer is

not liable for any losses resulting from this;
the user alone bears the risk for this.

W This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised
by a person in charge of their safety or
they have received precise instructions
on the use of this appliance and have
understood the resulting risks.

W Children may only use this appliance if
they are over the age of 8 and super-
vised by a person in charge of their
safety, or if they have received instruc-
tions on the use of this appliance and
have understood the resulting risks.

B Children must not play with this appli-
ance.

W Supervise children to prevent them
from playing with the appliance.

B Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without
supervision.

B Do not insert objects into the air lou-
vers.

B Do not spray jet into eyes.

B Do not direct the spray jet directly on
equipment containing electrical compo-
nents, such as the interior of ovens.

B Prior to using this appliance on sensi-
tive (high shine) surfaces, test the mi-
crofibre wiping pad at an inconspicuous
location.

Information regarding the battery

B Short circuit hazard! Do not insert
conductive objects (such as screwdriv-
ers or similar) into the charger plug.

B You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

A Tips for using the battery charger

W /n case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

B Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.
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B Never touch the mains plug with wet
hands.

A\ Information regarding the transport
B The battery has been tested as per the
relevant directives for international
transport and can be transported/

shipped.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliance contain valuable recy-
clable materials and substances that
must not be released into the environ-
ment. Thus, the appliance and the accumu-
lator contained must not be disposed of via
the domestic waste. The disposal can take
place via locally available return and collec-
tion systems free of charge.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

=> lllustrations on Page 2
Hlustration Kl

WV 50

Charger with charging cable
Basic appliance

Charging box
Charge/operations display
Support leg

Handle

ON/OFF switch for appliance
Dirt water reservoir, removable
Lock, dirt water reservoir

10 Separator

11 Unlocking device, separator

12 Attachment with removable lips
13 Unlocking device, suction nozzle
WV 50 plus *

14 Spray bottle

15 Spray lever

16 Wiping attachment

17 Fastening ring for the wiper attachment
18 Micro-fibre wiping pad

19 Window cleaner concentrate

* depending on model

©o~NoOOrWN-=

Assemble the appliance

lllustration A
=>» Attach the suction nozzle to the separa-
tor until it snaps in place audibly

Attach the spray bottle and wiper
attachment and fill it with detergent*

* depending on model
Note: Please note that after first activation
of the spray head transport lock will loosen.

Attach the wiping attachment

lllustration

= Remove the spray head from the spray
bottle.

=>» Attach the wiper attachment to the
spray head.

=>» Secure the wiper attachment and the
spray head with the fixating ring.

llustration IEX

= Attach the wiper pad to the wiper at-
tachment and secure with Velcro.
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Fill the spray bottle

lustration A

=>» Fill the included concentrate (1 x 20 ml)
into the spray bottle and fill the bottle
slowly with clear water (makes 250 ml
of detergent solution).

= Close the bottle.

Charge the battery

lNustration @

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

=> Insert the charging cable plug to the
back of the appliance.
Note: During the charging process, the
charge/operating display blinks. Once
the battery is fully charged, it will be per-
manently illuminated.

Start working

Cleaning with spray bottle and wiper

attachment*

* depending on model

lllustration

= Press the spray lever on the bottle to
apply the detergent and spray the sur-
face evenly; after that, loosen the dirt
using the wiping pad.
Note: Rinse pad under running water if
needed!

lllustration E

= Switch the appliance on, the charge/op-
erations display will illuminate.

Important: Prior to use, ensure that the

squeegees are free of soiling.

= Pull the appliance from the top to the
bottom to vacuum up the detergent.
Note: Hard to reach areas can be vacu-
umed vertically or horizontally (limited
areas).

Notes:

If the battery is low, the charging / power in-

dicator starts flashing slowly and the appli-

ance switches off after a certain time. If this

is the case, charge the battery.

The appliance can be switched off while the

spray bottle is in use. This significantly in-

creases the operating time per battery

charge.

Cleaning without the spray bottle

= Apply the detergent as usual according
to manufacturer's instructions and loos-
en the dirt.

=>» Further procedure same as the "Clean-
ing with spray bottle and wiper attach-
ment", see illustration H .

Interrupting the work

lNustration EX
=>» Switch off the appliance and set it down
on the pedestal (parking position).

Emptying the reservoir during
operation

Once the max. fill level (mark) of the dirt

water reservoir is reached, please empty

the tank.

llustration EX

= Turn off the appliance.

llustration 1

=>» Pull off the lock of the dirt water reser-
voir and empty the tank.

= Close the closure of the wastewater
tank.

Finish up your work / clean
appliance

llustration EX

=> Turn off the appliance.

llustration K&

= Unlock the suction nozzle first and re-
move it from the separator, then unlock
the separator and remove it, too.

= Clean the separator and the suction
nozzle under running water (not dish-
washer safe).

lllustration A

Caution: The basic appliance contains

electrical components. Do not clean this

under running water!

= Remove the dirt water reservoir, rotate
the lock and pull out.

= Empty the reservoir and rinse with clear
water. Close the reservoir again.

EN-5



Remove the wiping cover from the
spray bottle and rinse it under running
water. The wiping cover can also be
washed in the washing machine at a
temperature of up to 60°C (without the
use of fabric softeners).

= Let the cleaned appliance dry prior to

2>

>

assembly.
Charge the battery.

Storing the Appliance

Store the appliance upright in a dry
room.

Troubleshooting

>
>

Spray bottle does not spray

Refill detergent.
Pump mechanism in spray botte defec-
tive, contact dealer.

Machine does not start

Check the charge/operations display:

2>

>

vV

2>

Water is leaking from the air louvers

2>

No signal or slowly blinking signal:
Charge the battery.

With a rapidly blinking signal: Inform
your dealer.

Streaks while cleaning

Clean the pull-off lip.

Reverse the used pull-off lip:

Pull the silicone squeegee to the side.
Wet the squeegee in the area of the
curve with water or detergent. Slide the
silicone squeegee back in the holder in
reverse order.

Replace the pull-off lip if necessary:
If both edges are worn after turning the
silicone squeegee around, a new sili-
cone squeegee is required. Replace sil-
icone squeegee as described above.
Adjust the dosing of cleaning solution.

Empty the dirt water reservoir (max.
100 ml content).

Special accessories

Window cleaner concentrate (4 x 20 ml)

Order No. 6.295-302.0
Micro-fibre wiping pad (2 piece)

Order No. 2.633-100.0
Removable lips, wide (2 ea.)

Order No.: 2.633-005.0
Waist bag
Order No.: 2.633-006.0

Technical specifications

Type of protection IP X4
Volume of dirt water res- | 100 | ml
ervoir

Operating time with full 20 | min
charge

Nominal battery voltage |[3,6 |V

Rated power of appliance | 12 | W

Charging current for emp- | 2 h

ty battery

Output voltage, charger 55 |V
Qutput current, charger 600 | mA
Sound pressure level (EN | 54 | dB(A)
60704-2-1)

Weight 0,7 | kg
Battery type Li-lon

Subject to technical modifications!

11
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Disposing of old device and
battery pack

This appliance includes a built-in battery
pack; please remove this battery pack be-
fore disposing of the old appliance.

Remove battery pack and dispose of

A\ Risk of a short circuit

= Do not touch contacts or wires.

A\ Risk of explosion

= Do not expose the accumulator to direct
sunlight, heat or fire.

A\ Risk of injury due to short circuit,
chemical burn or escaping irritant
vapours

= Do not open the accumulator.

=>» The appliance may only be opened in
order to dispose of the battery pack.

= Remove the battery pack and dispose
of properly (at a collection site or the
dealer).
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Cher client,

A Lire cett.e notigg or.iginale avant
=l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

L'appareil est livré en 2 versions diffé-

rentes.

WV 50

WYV 50 plus y compris bouteille de pulvéri-

sation avec extension d'essuyage et

concentré de nettoyant a vitre

Utilisation conforme

— Utiliser cette appareil fonctionnant avec
accumulateur uniquement a des fins
privées, pour le nettoyage de surfaces
humides et lisses comme les fenétres,
les miroirs ou le carrelage. L'appareil ne
doit pas aspirer de poussieres.

— L'appareil n'est pas adapté pour I'aspi-
ration de grandes quantités de liquides
sur des surfaces horizontales, par ex.
du liquide provenant d'un verre renver-
sé (max. 25 mi).

— Utiliser cet appareil uniquement en liai-
son avec des nettoyants a vitre cou-
rants dans le commerce (par d'es-
sence, pas de détergent moussant).

— Notre recommandation : concentré de
nettoyant a vitre de Kércher® (cf. cha-
pitre "Accessoires spéciaux”).

— Seuls des accessoires et des pieces de
rechange d’origine autorisés par
Kércher® doivent étre utilisés.

Toute utilisation sortant du cadre donné est
considérée comme non conforme. Le
constructeur décline toute responsabilité
pour des dommages en résultant, seul I'uti-
lisateur en assume le risque.

Consignes de sécurité

B Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable
de leur sécurité ou ont été formées a
I'utilisation de I'appareil.

B Des enfants ne peuvent utiliser I'appa-
reil que s'ils ont plus de 8 ans et s'ils
sont sous la surveillance d'une per-
sonne compétence ou s'ils ont regu de
sa part des instructions d'utilisation de
I'appareil et s'ils ont compris les dan-
gers qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil.

W Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

B [e nettoyage et la maintenance par I'uti
lisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

B Ne pas introduire d'objets dans les
fentes d'aération.

B Ne pas projeter le jet de pulvérisation
dans les yeux.

B Ne pas orienter le jet de pulvérisation
directement sur les moyens d'exploita-
tion qui contiennent des composants
électriques, comme par ex. l'espace in-
térieur des fours.

B Avant l'application sur des surfaces
sensibles (fortement brillantes), tester
le tampon d'essuyage en microfibres a
un endroit invisible.

Remarques relatives a I'accumulateur

B Risque de court-circuit ! Ne pas enfi-
cher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de
chargement.

FR -3
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B [e chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec I'appareil de
charge autorisé par Kéarcher®.

A Remarques relatives au chargeur

B Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement
immédiatement par des piéces d'ori-
gine.

W Utiliser et entreposer le chargeur uni-
quement dans des locaux secs, a une
température ambiante comprise entre 5
et 40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

A\ Instructions relatives au transport

B ['accu a été contrblé dans le respect
des directives qui s'appliquent pour le
transport international et peut étre
transporté / expédié.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nagéres, mais les remettre a un sys-
téme de recyclage.

Les appareils ancien modele
contiennent des matériaux et des
substances de qualité recyclables qui
ne doivent pas étre tout simplement
jetés. L'appareil et I'accumulateur
qu'il contient ne doivent donc pas étre
éliminés dans les ordures ména-
géres. L'élimination se fait gratuite-
ment par des systémes de reprise et
de collecte disponibles localement.
Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

B

Symboles utilisés dans le mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Mise en service

Description de I'appareil

Contr6ler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

=> lllustrations voir page 2

llustration

WV 50

1 Appareil de charge avec cable de
charge

Appareil de base

Prise de charge

Affichage de charge / de service
Pied

Poignée

Interrupteur MARCHE/ARRET
Réservoir d'eau sale, amovible
Verrou, réservoir d'eau sale

10 séparateur

11 verrouillage, séparateur

12 Extension avec lévres extensibles

13 verrouillage, buse d'aspiration

WV 50 plus *

14 Bouteille de pulvérisation

15 Levier de pulvérisation

16 Extension d'essuyage

17 bague de fixation pour le porte-balai
18 Tampon d'essuyage en microfibre

19 Concentré de nettoyant a fenétre

* en fonction de I'équipement

O©oo~NOOOaP~WN
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Montage de I'appareil

lllustration A

=> Enficher la buse d'aspiration sur le sé-
parateur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche
audiblement.

Monter la bouteille de vaporisation
et I'extension d'essuyage et remplir
de détergent*

* en fonction de I'équipement

Remarque : Respecter le fait que la sécu-
rité de transport est annulée au premier ac-
tionnement de la téte de pulvérisation.

Monter I'extension d'essuyage

lllustration E

= Dévisser la téte de pulvérisation de la
bouteille de pulvérisation.

= Poser l'extension d'essuyage sur la téte
de pulvérisation.

= Fixer I'extension d'essuyage et la téte
de pulvérisation avec la bague de fixa-
tion.

llustration E1

= Tendre le tampon d'essuyage sur I'ex-
tension d'essuyage et fixer la bande
velcro.

Remplir la bouteille de pulvérisation

llustration H

= Remplir le concentré fourni (1 x 20 ml)
dans la bouteille de pulvérisation et
remplir ensuite lentement a I'eau claire
(donne 250 ml de solution de dé-
tergent).

= Fermer la bouteille.

Charger I'accumulateur

lustration @

= Brancher le chargeur dans une prise de
courant réglementairement.

= Brancher le connecteur du céble de
charge sur le c6té arriére de I'appareil.
Remarque : L'indicateur de charge / de
service clignote pendant le processus
de charge. Lorsque I'accumulateur est
complétement chargé, l'indicateur est
allumé en continu.

Commencer le travail

Nettoyage avec bouteille de

pulvérisation et extension d'essuyage*

* en fonction de I'équipement

lllustration

= Pour appliquer le détergent, appuyer
sur le levier de pulvérisation de la bou-
teille et pulvériser uniformément la sur-
face, ensuite décoller la saleté avec un
tampon d'essuyage.
Remarque : Rincer le tampon a I'eau
courante si nécessaire !

lllustration B

= Mettre I'appareil en service, l'indicateur
de charge / de service est allumé en
continu.

Important : Avant d'utiliser I'appareil, as-

surez-vous que les levres démontables

sont exemptes de salissures.

=>» Pour aspirer le détergent, tirer I'appareil
du haut vers le bas.
Remarque : Les surfaces difficiles a at-
teindre peuvent étre aspirées aussi
bien de maniére transversale que par la
téte (quantité limitée).

Remarque :

Lorsque I'accumulateur est faible, l'indica-

teur de charge / de service commence a cli-

gnoter lentement et I'appareil se met au

bout d'un certain temps hors service. Dans

ce cas, charger |'accumulateur.

Pendant que le flacon vaporisateur est uti-

lisé, I'appareil peut étre mis hors service.

Ainsi, le temps de fonctionnement par char-

gement de la batterie est sensiblement plus

élevé.

Nettoyage sans bouteille de

pulvérisation

=> Appliquer le détergent selon les indica-
tions du fabricant de la maniére habi-
tuelle et décoller la saleté.

=>» Suite de la procédure comme pour le
« Nettoyage avec bouteille de pulvéri-
sation et extension d'essuyage »,
illustration B .
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Interrompre le travail

lllustration EX

= Mettre I'appareil hors service et I'arréter
sur le pied d'appui (position de station-
nement).

Vider la cuve durant le travail

Si le niveau de remplissage maximal (re-

pére) du réservoir d'eau sale est atteint, vi-

der le réservoir.

lllustration El

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration 1

=>» Tirerle verrou du réservoir d'eau sale et
vider le réservoir.

= Fermer le verrou du bac d'eau sale.

Terminer le travail / nettoyer
I'appareil

lllustration EX

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration Kl

=> Tout d'abord, déverrouiller la buse d'as-
piration et la retirer du séparateur, puis
déverrouiller le séparateur et le retirer
également.

= Nettoyer le séparateur et la buse d'aspi-
ration a I'eau courante (non adapté au
lave-vaisselle).

lllustration A

Attention : I'appareil de base contient des

composants électriques, ne pas le nettoyer

a l'eau courante !

=> Retirer le réservoir d'eau sale, tourner
le verrou et le sortir.

=> Vidanger le réservoir et le rincer a I'eau.
Refermer le réservoir.

=>» Retirer la garniture d'essuyage du
flacon vaporisateur et rincer a I'eau cou-
rante. La garniture d'essuyage peut
également étre lavée au lave-vaisselle
a une température maximale de 60°C
(sans adoucissant).

=>» Laisser sécher I'appareil nettoyé avant
de le remonter.

=> Charger lI'accumulateur.

Ranger I’appareil

=>» Entreposer I'appareil dans des locaux
secs.

Assistance en cas de panne

La bouteille de pulvérisation ne
pulvérise pas

=> Faire le plein de détergent.

= Le mécanisme de pompe dans la bou-
teille de pulvérisation est défectueux,
contacter le revendeur.

L'appareil ne démarre pas

Contréler I'affichage de charge / de service:

=>» Pas de signal ou signal clignotant lente-
ment : Charger l'accumulateur.

=> Si le signal clignote rapidement :
Contacter le revendeur.

Stries pendant le nettoyage

Nettoyer la lévre extensible

Retourner la lévre usée :

Dégager la Iévre démontable latérale-

ment vers I'extérieur. Humecter la lévre

en silicone avec de I'eau ou du dé-

tergent au niveau de la partie arrondie.

Insérer la levre en silicone dans le sens

inverse dans la fixation.

=>» Si nécessaire, remplacer la lévre :
Si les deux bords sont usés aprés le re-
tournement de la Iévre en silicone, cette
derniére doit étre remplacée par une
levre en silicone neuve. Remplacer la
Iévre en silicone comme décrit ci-des-
sus.

=> Contréler le dosage du détergent.

L

De I'eau s'échappe des fentes
d'aération
=> Vider le réservoir d'eau sale (conte-
nance max. 100 ml)
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Accessoires en option

Concentré de nettoyant a vitre (4 x 20 ml)
N° de commande : 6.295-302.0
Tampon d'essuyage en microfibre

(2 piece)

N° de commande : 2.633-100.0
Lévre extensible large (2 en tout)

Référence : 2.633-005.0
sacoche ventrale

Référence : 2.633-006.0
Type de protection IP X4
Volume réservoir d'eau 100 |mi
sale

Durée de service avec 20 |min
charge d'accumulateur to-

tale

Tension nominale accu- |3,6 |V
mulateur

Puissance nominale de 12 |W
I'appareil

Temps de charge d'un ac- |2 h
cumulateur vide

Tension de sortie du char-(5,5 [V
geur

Courant de sortie du char- |600 [mA
geur

Niveau de pression acous-{54 |dB(A)
tique (EN 60704-2-1)

Poids 0,7 |kg
Type d'accumulateur Li-lon

Sous réserve de modifications
techniques !

Eliminer I'appareil usé et
I'accumulateur

Cet appareil contient une batterie intégrée
qui doit étre démontée avant I'élimination
de I'appareil mis au rebut.

Démonter la batterie et I'éliminer

A Risque de court-circuit

= Ne toucher aucun contact ou aucun
céble.

A Risque d’'explosion

= Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement solaire, a la chaleur
ainsi qu'au feu..

A risque de blessure dii a un court-cir-
cuit, a une brilure a I'acide ou a une
fuite de vapeurs irritantes

= Ne pas ouvrir I'accumulateur.

=> L'ouverture de I'appareil est autorisée
exclusivement pour I'élimination de la
batterie.

=>» Enlever la batterie et I'éliminer dans le
respect de I'environnement (points col-
lecteurs ou revendeur).
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Uso conforme a destinazione. . IT )
Norme di sicurezza ......... IT .3
Messa in funzione .......... IT .4
Terminare il lavoro / Pulire I'ap-
parecchio ................. IT ..6
Guida alla risoluzione dei guasti IT ..6
Accessori optional . ......... IT ..6
Datitecnici ................ IT T
Smaltimento dell’apparecchio

dismesso e della batteria . . . . . IT T

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

L'apparecchio & fornito in 2 diverse versio-

ni.

WV 50

WV 50 plus incl. nebulizzatore con soste-

gno di lavaggio e concentrato puliscivetro

Uso conforme a destinazione

Utilizzare questo apparecchio alimenta-
to da un accumulatore esclusivamtente
per l'utilizzo privato per la pulizia di su-
perfici umide e lisce quali finestre, spec-
chi o piastrelle. Non deve essere aspi-
rata alcuna polvere.

L'apparecchio non e indicato per I'aspi-
razione di grandi quantita di liquidi da
superfici orizzontali quali ad es. da un
bicchiere rovesciato (max. 25 ml).
Usare questo apparecchio solo insieme
ai detergenti per vetri comunemente in
commercio (non usare spirito, non usa-
re alcun detergente schiumogeno).
Consigliamo: Concentrato puliscivetro
KARCHER (vedi capitolo ,Accessori
speciali®).

Utilizzate questo apparecchio solo con
accessori e pezzi di ricambio KAR-
CHER.

Ogni altro utilizzo e considerato non confor-
me a destinazione. Il produttore non rispon-

IT

de per danni da cio risultanti e sara I'utiliz-
zatore ad assumersi qualsiasi relativo ri-
schio.

Norme di sicurezza

B Questo apparecchio non e indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'appa-
recchio a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re l'apparecchio e dei pericoli da esso
derivante.

| bambini possono utilizzare I'apparec-
chio solo se maggiori dell'eta di 8 anni e
ameno che non vengano supervisionati
per la loro sicurezza da una persona in-
caricata o che abbiano da questa rice-
vuto istruzioni su come usare l'apparec-
chio e dei pericoli da esso derivante.

I bambini non devono giocare con l'ap-
parecchio.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione utente
non devono essere eseguiti dai bambini
senza sorveglianza.

Non introdurre nelle feritoie di ventila-
zione.

Non puntare il getto di spruzzo negli oc-
chi.

Non puntare il getto di spruzzo diretta-
mente sui dispositivi che contengono
componenti elettrici quali ad es. il vano
interno dei forni.

Prima dell'utilizzo su superfici sensibili
(altamente lucenti) testare il pad di mi-
crofibre su un punto non visibile.
Accumulatore

B Pericolo di corto circuito! Non intro-
durre oggetti conduttori (p.es. giraviti o
simili) nella presa di carica.

La carica dell'accumulatore € consenti-
ta solo con l'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.
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A\ Indicazioni per quanto riguarda I'ac-
cumulatore

B Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneg-
giato, sostituirlo immediatamente con
un pezzo di ricambio originale.

B Usare e conservare il caricabatterie
solo in ambienti asciutti, temperatura
ambiente 5 - 40° C.

B Non toccare maila spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

A\ Indicazioni sul trasporto

B ['accumulatore e testato secondo le
normative rilevanti per il trasporto inter-
nazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Protezione dell’ambiente

vy, Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
<I9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

riali di valore riciclabili e sostanze che
non devono essere dispersi nell'am-
biente. L'apparecchio e I'accumulato-
re all'interno non devono percio esse-
re smaltiti con i rifiuti domestici. Lo
smaltimento pud essere eseguito
gratuitamente tramite sistemi di con-
segna e raccolta differenziata dispo-
nibili localmente.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti
sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

E Apparecchi vecchi contengono mate-
|

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-

tuale mancanza di accessori o0 la presenza

di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-

scontrino danni dovuti al trasporto, informa-

re immediatamente il proprio rivenditore.

= Figure vedi pag. 2

Figura 1

WV 50

Caricabatteria con rispettivo cavo

Apparecchio base

Presa del caricabatterie

Indicatore di ricarica / funzionamento

Base

Impugnatura

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

Serbatoio dell'acqua sporca, estraibile

Chiusura, serbatoio acqua sporca

10 Separatore

11 Sbloccaggio, separatore

12 Supporto con tergivetro

13 Sbloccaggio, bocchetta di aspirazione

WV 50 plus *

14 Nebulizzatore

15 Leva di nebulizzazione

16 Sostegno di lavaggio

17 Anello di fissaggio per inserto di lavag-
gio

18 Panno in microfibra

19 Concentrato puliscivetro

* in funzione alla dotazione

O©CoO~NOOOPA~WN-

Montare I'apparecchio

Figura A
=> Infilare la bocchetta di aspirazione sul
separatore finché ingrana udibilmente.
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Montare il nebulizzatore ed il
sostegno di lavaggio e riempire con
il detergente*

* in funzione alla dotazione
Avviso: Si prega di osservare che alla pri-
ma attivazione della testa di nebulizzazione
cade la sicura di trasporto.

Montare il sostegno di lavaggio

Figura

= Svitare la testa di nebulizzazione dal
nebulizzatore.

=> Inserire il sostegno di lavaggio sulla te-
sta di nebulizzazione.

=> Bloccare il sostegno di lavaggio € la te-
sta di nebulizzazione con I'anello di fis-
saggio.

Figura 1

= Tendere il panno sul sostegno e fissarlo
con il nastro a velcro.

Riempire il nebulizzatore

Figura A

= Versare il concentrato compreso nella
fornitura (1 x 20 ml) nel nebulizzatore e
riempire il contenitore lentamente con
acqua pulita (risultano 250 ml di solu-
zione detergente).

=>» Chiudere il contenitore.

Caricare I'accumulatore

Figura @

=>» Inserire I'accumulatore in una presa
conforme alle normative vigenti.

=> Inserire la spina del cavo di ricarica sul
retro dell'apparecchio.
Nota: Durante la ricarica lampeggia la
spia di ricarica/funzionamento. Quando
I'accumulatore & carico la spia é fissa.

Iniziare a lavorare

Pulizia con nebulizzatore e sostegno di

lavaggio*

* in funzione alla dotazione

Figura

= Per applicare il detergente premere la
leva di nebulizzazione e nebulizzare
uniformemente, successivamente ri-
muovere lo sporco con il panno.

IT

Nota: All'occorrenza pulire il pad sotto
acqua corrente!

Figura

=>» Attivare I'apparecchio, la spia diricarica
/ funzionamento é fissa.

Importante: Prima dell'utilizzo accertarsi

che i tergivetro non siano sporchi.

= Per aspirare il liquido detergente tirare
I'apparecchio dall'alto verso il basso.
Nota: Le superfici difficilmente raggiun-
gibili possono essere aspirate sia in tra-
sversale oppure a testa in giu (quantita
limitata).

Note:

Quando I'accumulatore € scarico l'indicato-

re di ricarica/funzionamento inizia a lam-

peggiare lentamente e I'apparecchio si

spegne dopo un determinato periodo di

tempo. In questo caso ricaricare I'accumu-

latore.

Mentre il nebulizzatore ¢ in funzione, I'ap-

parecchio pud essere spento. In questo

modo aumenta notevolmente la durata di

funzionamento per ogni ricarica.

Pulizia senza nebulizzatore

= Applicare il detergente secondo le indi-
cazioni del produttore nel modo confor-
me e rimuovere lo sporco.

=>» Procedere come per ,Pulizia con nebu-
lizzatore e sostegno dilavaggio®, Figura
H.

Interrompere i lavori

Figura El
=>» Spegnere l'apparecchio e appoggiarlo
sul piede fisso (posizione di parcheg-
gio).
Svuotare il contenitore durante il
lavoro

Quando si raggiunge il livello max. di riem-

pimento (contrassegno) del serbatoio

dell'acqua sporca, svuotare il serbatoio.

Figura E1

=>» Spegnere I'apparecchio.

Figura i

=>» Tirare la chiusura del serbatoio di ac-
qua sporca e svuotare il serbatoio.
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=>» Chiudere il tappo del serbatoio acqua
sporca.

Terminare il lavoro / Pulire
I'apparecchio

Figura El

= Spegnere I'apparecchio.

Figura ki

= Sbloccare dapprima la bocchetta di
aspirazione e rimuoverla dal separato-
re, poi sbloccare il separatore e rimuo-
verlo anche.

=>» Pulire il separatore e la bocchetta di
aspirazione sotto acqua corrente (non
idonei per lavastoviglie).

Figura A

Attenzione: L'apparecchio di base contie-

ne componenti elettrici, non pulirlo sotto ac-

qua corrente!

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca, ruotare la chiusura ed estrarla.

=>» Svuotare il serbatoio e sciacquarlo con
I'acqua. Chiudere nuovamente il serba-
toio.

=> Rimuovere il panno dal nebulizzatore e
pulirlo sotto acqua corrente. Il panno
puo essere lavato in lavatrice fino a 60
°C (senza 'aggiunta di ammorbidente).

=>» Far asciugare I'apparecchio pulito pri-
ma dell'assemblaggio.

=>» Caricare I'accumulatore.

Deposito dell’apparecchio

=>» Conservare I'apparecchio diritto in luo-
ghi asciutti.

Guida alla risoluzione dei

guasti

Il nebulizzatore non spruzza

= Aggiungere il detergente

= Meccanismo di pompaggio nel nebuliz-
zatore difettoso, contattare il rivendito-
re.

L'apparecchio non si accende

Controllare l'indicatore di ricarica / funzio-
namento:

IT -6

= Nessun segnale o segnale lampeggian-
te lento: Caricare I'accumulatore.

=>» Nel caso in cuilampeggia velocemente:
Contattare il rivenditore.

Strisce durante la pulizia

Pulire il tergivetro.

Voltare il tergivetro usurato:

Tirare il tergivetro di silicone lateral-

mente verso I'esterno. Inumidire il lab-

bro di silicone nella zona

dell'arrotondamento con acqua o deter:

gente. Introdurre nuovamente il labbro

di silicone nel sostegno nel lato inverso.

=> Sostituire se necessario il tergivetro:
Se dopo aver girato il labbro di silicone
i due bordi sono usurati, allora & neces-
sario usare un labbro di silicone nuovo.
Sostituire il labbro di silicone come de-
scritto sopra.

=>» Controllare il dosaggio del liquido deter-

gente.

vV

Fuoriusciuta di acqua dalle feritoie
di ventilazione

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca
(max. 100 ml contenuto).

Accessori optional

Concentrato puliscivetro (4 x 20 ml)

Cod. d’ordin.: 6.295-302.0
Panno in microfibra (2 x)
Cod. d’ordin.: 2.633-100.0

Tergivetro, largo (2 pezzi)

N. ordinazione: 2.633-005.0
Borsa laterale
N. ordinazione: 2.633-006.0
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Protezione IP X4
Volume serbatoio diacqua (100 |[ml
sporca

Tempo di funzionamento a |20 min
carica massima

Tensione nominale accu- (3,6 [V
mulatore

Potenza nominale appa- |12 |W
recchio

Tempo di carica, accumu- |2 h
latore scarico

Tensione di uscita carica- |5,5 [V
batterie

Corrente di uscita carica- |600 |mA
batterie

Pressione acustica (EN 54 |dB(A)
60704-2-1)

Peso 0,7 |kg
Tipo accumulatore Li-lon

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimentodell’apparecchio
dismesso e della batteria

Questo apparecchio contiene una batteria
la quale deve essere smontata prima di
smaltire I'apparecchio.

Smontare e smaltire le batterie

A\ Pericolo di corto circuito

= Non toccare nessun contatto o cavo.

A\ Rischio di esplosioni

= Non esporre I'accumulatore a forti raggi
solari, calore o fuoco.

A\ Pericolo di lesioni da cortocircuito,
bruciatura oppure dalla fuoriuscita
di vapori irritanti

=> Non aprire I'accumulatore.

=>» L'apparecchio puo essere aperto solo
per lo smaltimento della batteria.

= Rimuovere la batteria e smaltirla nel ri-
spetto dell'ambiente (centri di raccolta o
rivenditore).
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Doelmatig gebruik .......... NL ...3
Veiligheidsinstructies ... ... .. NL ...3
Ingebruikneming. .. ......... NL ...4
Werk beéindigen / apparaat rei-

nigen .................... NL ...5
Hulp bij storingen . . . ........ NL ...6
Bijzondere toebehoren. ... ... NL ...6
Technische gegevens. ... .. .. NL ...7
Oud glas en accu verwijderen . NL ...7

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.
Het toestel wordt geleverd in twee verschil
lende uitvoeringen.
WV 50
WV 50 plus incl. spuitfles met veegstuk en
geconcentreerd ruitreinigingsmiddel

Doelmatig gebruik

— Gebruik dat accugedreven toestel aal-
een voor private doeleinden, voor de
reiniging van vochtige, gladde opper-
vlakken zoals bijvoorbeeld vensters,
spiegels of tegels. Er mag geen stof op-
gezogen worden.

— Het toestel is niet geschikt voor het op-
zuigen van grote hoeveelheden vioei-
stof van horizontale opperviakken, bv.
door een omgevallen drinkglas
(max. 25 mi).

— Gelieve het toestel alleen te gebruiken
in combinatie met traditionele ruitreini-
gingsmiddelen (geen spiritus, geen
schuimreiniger).

— Wij bevelen aan: geconcentreerd ruit-
reinigingsmiddel van KARCHER (zie
hoofdstuk "Speciale accessoires”)

— Gebruik voor dit apparaat alleen met
door KARCHER toegestane accessoi-
res en onderdelen.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit

resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.

Veiligheidsinstructies

W Dit apparaat mag niet gebruikt worden
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
met te weinig ervaring en/of kennis, ten-
Zij ze onder toezicht staan van een be-
voegde persoon die instaat voor hun
veiligheid of van die persoon instructies
hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

B Kinderen mogen het apparaat enkel ge-
bruiken wanneer ze ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of van die persoon in-
structies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

B Kinderen moeten gecontroleerd wor-
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

® De reiniging en het gebruikersonder-
houd moegen niet zonder toezicht door
kinderen uitgevoerd worden.

B Geen voorwerpen in de ventilatiesple-
ten brengen.

W Spuitstraal niet op de ogen richten.

B Spuitstraal niet direct op bedrijffsmidde-
len richten die elektrische componenten
bevatten, zoals bijvoorbeeld de binnen-
ruimte van ovens.

B Voor gebruik op gevoelige (glanzende)
opperviakken het microvezelpad testen
op een onopvallende plaats.

Aanwijzingen over de accu

B Kortsluitingsgevaar! Geen geleiden-
de voorwerpen (bijv. schroevendraaier
e.d.) in de laadbus steken.

B Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadapparaten.
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A\ Instructies over het laadapparaat

B [ aadapparaat met laadkabel bij zicht-
bare beschadiging onmiddellijk vervan-
gen door een origineel onderdeel.

B Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstem-
peratuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

A\ Instructies betreffende het transport
B De accu is overeenkomstig de relevan-
te voorschriften voor internationaal
transport gecontroleerd en mag ge-

transporteerd / verstuurd worden.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-

le, voor recycling geschikte materia-
B |en en stoffen, die niet in het milieu te-
recht mogen komen. Het apparaat en de
accu mogen daarom niet met het huisvuil
afgevoerd worden. De afvoer kan gratis via
de plaatselijk beschikbare teruggave- en
inzamelsystemen gebeuren.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

NL —

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
= Afbeeldingen: zie pagina 2
Afbeelding il

WV 50

Laadapparaat met laadkabel
Basiseenheid

Laadbus

Ladings- / bedrijfsindicatie

Voet

Handgreep

Schakelaar van het apparaat (AAN /
UIT)

8 Vuilwaterreservoir, uitheembaar

9 Vergrendeling vuilwaterreservoir

10 Afscheider

11 Ontgrendeling, afscheider

12 Opzetstuk met aftreklippen

13 Ontgrendeling, zuigmond

WV 50 plus *

14 Spuitfles

15 Spuithendel

16 Veegstuk

17 Fixeerring voor wisseropzetstuk

18 Microvezelpad

19 Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel
*afhankelijk van de uitvoering

NO OO WN -

Apparaat monteren

Afbeelding A
= Zuigmond op afscheider steken, tot
deze hoorbaar inklinkt.

Spuitfles en veegstuk monteren en
vullen met reinigingsmiddel*

*afhankelijk van de uitvoering

Instructie: Gelieve in acht te nemen datde
transportbeveiliging bij de eerste bediening
van de spuitkop loskomt.

Veegstuk monteren

Afbeelding K

= Spuitkop van de spuitfles draaien.
= Veegstuk op spuitkop plaatsen.
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= Veegstuk en spuitkop met bevesti-
gingsring borgen.

Afbeelding E1

= Pad op veegstuk spannen en met klit-
tenband vastzetten.

Spuitfles vullen

Afbeelding H

= Meegeleverd concentraat (1 x 20 ml) in
spuitfles vullen en fles met zuiver water
langzaam vullen (geeft 250 ml reini-
gingsmiddeloplossing).

= Fles afsluiten.

Accu opladen

Afbeelding [@

= Het oplaadapparaat in een geschikt
stopcontact steken.

= Stekker van de laadkabel aan de ach-
terkant van het toestel insteken.
Instructie: Tijdens het opladen knippert
de ladings- / bedrijfsindicatie. Wanneer
de accu volledig geladen is, brandt het
continu.

Beginnen met het werk

Reiniging met spuitfles en veegstuk*

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding

= Om het reinigingsmiddel aan te bren-
gen de spuithendel van de fles indruk-
ken en het oppervlak gelijkmatig inspui-
ten, vervolgens het vuil met het veeg-
stuk losmaken.
Instructie: Pad indien nodig onder stro-
mend water uitwassen!

Afbeelding FI

= Apparaat inschakelen, ladings- / be-
drijfsindicatie brandt continu.

Belangrijk: Verzeker u voor het gebruik er-

van dat de aftreklippen vrij van vuil zijn.

=> Voor het opzuigen van de reinigings-
vloeistof het apparaat van boven naar
beneden trekken.
Instructie: Moeilijk bereikbare opper-
vlakken kunnen zowel dwars als omge-
keerd schoongezogen worden
(beperkte hoeveelheid).

Instructies:

Bij zwakke accu begint de oplaad- / be-
drijffsaanduiding langzaam te knipperen en
het apparaat schakelt na een bepaalde tijd
uit. In dit geval de accu opladen.

Terwijl de sproeifles in actie is, kan het ap-
paraat uitgeschakeld worden. Daarmee
wordt de bedrijfstijd per acculading duide-
lijk verhoogd.

Reiniging zonder spuitfles

=>» Reinigingsmiddel volgens de indicaties
van de fabrikant zoals gebruikelijk aan-
brengen en vuil oplossen.

=>» Verder net zo te werk gaan als bij "Rei-
nigen met spuitfles en wisopzetstuk”,
Afbeelding H .

Werk onderbreken

Afbeelding El
= Apparaat uitschakelen en op voet plaat-
sen (parkeerstand).

Reservoir tijdens het werk
leegmaken

Wanneer het max. vulniveau (markering)

van het vuilwaterreservoir bereikt is, het re-

servoir leegmaken a.u.b.

Afbeelding El

=>» Apparaat uitschakelen.

Afbeelding i

=>» Sluiting van het vuilwaterreservoir trek-
ken en het reservoir leegmaken.

=>» Sluiting van vuilwatertank sluiten.

Werk beéindigen / apparaat

reinigen

Afbeelding E1

=> Apparaat uitschakelen.

Afbeelding kil

=> Eerst zuigmond ontgrendelen en van
afscheider afnemen, dan de afscheider
ontgrendelen en ook afnemen.

=>» Afscheider en zuigmond onder stro-
mend water reinigen (niet geschikt voor
de afwasmachine).
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Afbeelding A

Let op: Basistoestel bevat elektrische com-

ponenten die niet onder stromend water

gereinigd mogen worden!

= Vuilwaterreservoir wegnemen, sluiting
draaien en eruit trekken.

= Reservoir leegmaken en met water uit-
spoelen. Reservoir weer sluiten.

= Wisserbekleding van sproeifles afne-
men en onder stromend water uitwas-
sen. Wisserbekleding kan ook in de
wasmachine tot 60°C.
gewassen worden (zonder gebruik van
wasverzachter).

= Gereinigd toestel voor de montage la-
ten drogen.

= Accu opladen.

Apparaat opslaan

=> Toestel staand en in een droge ruimte
bewaren.

Hulp bij storingen

Spuitfles spuit niet

=>» Reinigingsmiddel vullen.
= Pompmechanisme in spuitfles is defect,
contact opnemen met de handelaar.

Apparaat start niet

Ladings- / bedrijfsindicatie controleren:

= Geen signaal resp. langzaam knippe-
rend signaal: accu opladen.

=> Bij snel knipperend signaal: handelaar
contacteren.

Strepen bij het reinigen

Aftreklip reinigen

Versleten aftreklip draaien:
Aftreklippen van silicoon zijwaarts naar
buiten trekken. Silicoonlip bij de ronding
met water of reinigingsmiddel bevochti-
gen. Silicoonlip omgekeerd weer in de
houder schuiven.

= Aftreklip indien nodig vernieuwen:
Wanneer na het keren van de silicoon-
lip beide kanten versleten zijn, is een
nieuwe silicoonlip nodig. Silicoonlip zo-
als boven beschreven vervangen.

vV

= Dosering van het reinigingsmiddel con-
troleren.

Water ontsnapt langs de
ventilatiespleten

= Vuilwaterreservoir leegmaken (max.
100 ml inhoud).

Bijzondere toebehoren

Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel

(4 x 20 ml)

Bestelnr. 6.295-302.0
Microvezelpad (2 Stuk)

Bestelnr. 2.633-100.0
Aftreklip, breed (2 stuks)

Bestelnr. 2.633-005.0
Heuptas

Bestelnr. 2.633-006.0
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Technische gegevens Oud glas en accu verwijderen

Beveiligingsklasse IP X4
Volume vuilwaterreservoir (100 |ml
Bedrijfstijd bij volle accula-{20  [min
ding

Nominale spanning accu (3,6 |V
Nominaal vermogen toe- (12 |W
stel

Laadetijd bij lege accu 2 h
Uitgangsspanning laadap- (5,5 |V
paraat

Uitgangsstroom laadappa-{600 |mA
raat

Geluidsdrukniveau (EN 54 |dB(A)
60704-2-1)

Gewicht 0,7 |kg
Accutype Li-lon

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Dit apparaat bevat een ingebouwde accu
die voor de verwijdering van het oude ap-
paraat gedemonteerd moet worden.

Demonteer de accu en als afval
verwerken

A Kortsluitingsgevaar

= Geen contacten of leidingen aanraken.

A Explosiegevaar

=>» Batterij niet blootstellen aan sterke zon-
nestralen, hitte en vuur.

A\ Verwondingsgevaar door kortslui-
ting, corrosie of door ontsnappen
van irriterende dampen

=>» Batterij niet openen.

= Apparaat mag alleen geopend worden
voor de verwijdering van de accu.

= Haal de accu uit het apparaat en ver-
werk deze op milieuvriendelijke wijze
tot afval (afvalverwerkende instantie of
leverancier).
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apa-
=1l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

El aparato esta disponible en 2 acabados

diferentes.

WV 50

WV 50 plus incluye botella de pulveriza-

cion con accesorio limpiador y concentrado

limpiaventanas

— Utilice este aparato que funciona con
bateria exclusivamente para fines parti-
culares, para limpiar superficies hume-
das, lisas como ventanas, espejos o
azulejos. Esté prohibido aspirar polvo.

— El aparato no es apto para aspirar can-
tidades de liquido grandes de superfi-
cies horizontales, p. €j. de un vaso de
bebida que se haya caido (max. 25 ml).

— Utilice este aparato unicamente en
combinacion con limpiaventanas con-
vencionales (no usar alcohol ni limpia-
dores en espuma).

- Recomendamos: Concentrado de lim-
piaventanas de KARCHER (véase el
capitulo "accesorios especiales”).

— Utilice este aparato sélo con los acce-
sorios y repuestos autorizados por
KARCHER.

Cualquier uso diferente a éstos se conside-

rera un uso no previsto. El fabricante no se

hace responsable de los dafios causados
por un uso no previsto, el usuario sera el
Unico que correra con este riesgo.

Indicaciones de seguridad

W Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato y qué peligros conlleva.

B [osnifios solo podran utilizar el aparato
si tienen mas de 8 afios y siempre que
haya una persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido sobre
como manejar el aparato y los peligros
que conlleva.

B [ o0s nifios no pueden jugar con el apa-
rato.

B Supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar la limpie-
za ni el mantenimiento sin supervision.

B No introducir ningun objeto en la ranura
de ventilacion.

B No proyectar el chorro pulverizador a
los ojos.

B No dirigir el chorro directamente sobre
equipos de produccién que contengan
componentes eléctricos, como p. gj. el
interior de hornos.

W Antes de su aplicacion sobre superfi-
cies sensibles (extra brillantes), probar
la almohadilla de limpieza de microfibra
en un lugar no visible.

Indicaciones sobre la bateria

B Puede provocar un cortocircuito! No
inserte ningun objeto conductor (p.€j.
destornillador o similar) en clavija de
carga.

B Solo esta permitido cargar la bateria
con el cargador original suministrado o
con el cargador autorizado por KAR-
CHER.
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A\ Indicaciones sobre el cargador

B Sustituir inmediatamente el cargador
con el cable por una pieza original si se
aprecia algun tipo de dafio.

B Usary almacenar el cargador solamen-
te en lugar seco, temperatura ambiente
5-40°C.

B No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

A\ Indicaciones sobre transporte

B [ a bateria ha sido sometida a ensayos
en conformidad con las disposiciones
relevantes para transporte internacio-
nal y puede ser transportada / enviada.

Proteccion del medio ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los equipos antiguios contienen ma-
teriales y sustancias valiosas y aptas
para el reciclaje que no deben entrar
en contacto con el medio ambiente. Por
eso, el aparato y la bateria que contiene no
se deben eliminar con la basura doméstica.
Se puede eliminar de forma gratuita a tra-
vés de los sistema de entrega y recogida
locales.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de instrucciones

A\ Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

ES -

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-

quete, compruebe si faltan accesorios o si

el aparato presenta dafios. Informe a su

distribuidor en caso de detectar dafios oca-

sionados durante el transporte.

=> llustraciones, véase la pagina 2

Figura £

WV 50

Cargador con cable

Equipo basico

Clavija de carga

Indicador de carga/funcionamiento

Base de apoyo

Mango

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Depdsito de agua sucia, extraible

Cierre, deposito de agua sucia

10 Separador

11 Desbloqueo, separador

12 Accesorio adicional con labios de ex-
traccién

13 Desbloqueo, boquilla de aspiracion

WV 50 plus *

14 Botella pulverizadora

15 Palanca pulverizadora

16 Accesorio limpiador

17 Anillo de fijacion para el equipo acceso-
rio limpiador

18 Almohadilla de limpieza de microfibra

19 Concentrado de limpiaventanas

*segun equipamiento

O©o~NOOOP~WN-

Montar aparato

Figura A

=> Insertar la boquilla de aspiracién en el
separador hasta que se oiga como en-
caja.

Montar botella pulverizadora y
llenar con detergente*

*segun equipamiento

Advertencia: Se debe tener en cuenta que
al accionar por primera vez el cabezal de
pulverizacion, se cae el fusible de transpor-
te.
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Montar accesorio limpiador

Figura

=> Separar, girando, el cabezal pulveriza-
dor de la botella pulverizadora.

=>» Colocar accesorio limpiador sobre ca-
bezal pulverizador.

=> Asegurar accesorio accesorio limpiador
y cabezal pulverizador con anillo de fija-
cion.

Figura 1

= Tensar almohadilla de limpieza en ac-
cesorio limpiador y fijar con velcro.

Rellenar botella pulverizadora

Figura H

=> Afadir el concentrado suministrado
(una dosis de 20 ml) a la botella pulve-
rizadora y afiadir lentamente agua lim-
pia hasta llenarlo (se obtienen 250 ml
de solucion de detergente).

= Cerrar la botella.

Cargar la bateria

Figura @

=>» Introducir el cargador en el enchufe de
forma correcta.

=>» Introducir el enchufe del cable de recar-
ga en la parte posterior del aparato.
Indicacién: Durante el proceso de car-
ga el indicador de carga / funciona-
miento parpadea. Si la bateria esta
completamente cargada, luce continua-
mente.

Comenzar con el trabajo

Limpieza con botella pulverizadora y

accesorio limpiador*

*segun equipamiento

Figura

=>» Para administrar el detergente apretar
la palanca pulverizadora de la botella y
rociar la superficie de modo uniforme, a
continuacion eliminar la suciedad con la
almohadilla de limpieza.
Indicacién: jLavar la almohadilla con
agua si es necesario!

Figura &

> Conectar el aparato, indicador de carga
/ funcionamiento luce continuamente.

Importante: Antes del uso, asegurese de

que los racores de extraccion estan lim-

pios.

=>» Para aspirar el liquido limpiador estirar
el aparato de arriba hacia abajo.
Indicacién: Las superficies de dificil
acceso se puede aspirar en diagonal o
boca abajo (cantidad limitada).

Notas:

Cuando la bateria comienza a descargarse

el indicador de carga / funcionamiento em-

pieza a parpadear lentamente y el aparato

se desconecta después de cierto tiempo.

En ese caso, cargar la bateria.

Mientra la botella pulverizadora estén en

uso, se puede desconectar el aparato. Asi

se aumenta considerablemente el tiempo

de funcionamiento por carga.

Limpieza sin botella pulverizadora

= Administrar el detergente de modo con-
vencional segun instrucciones del fabri-
cante y eliminar la suciedad.

=>» Otros procedimientos como en "Limpie-
za con botella pulverizadora y acceso-
rio limpiador", figura E1 .

Interrumpir el trabajo

Figura El

=>» Desconectar el aparato y colocarlo en
la base de apoyo (posicion de estacio-
namiento).

Vaciar el recipiente durante el
trabajo

Si se ha alcanzado el maximo nivel de lle-

nado (marca) del depésito de agua sucia,

vaciar el depdsito.

Figura E1

= Desconexion del aparato

Figura i

=>» Destapar el cierre del depésito de agua
sucia y vaciar el depdsito.

= Cierre la tapa del depésito de agua su-
cia.
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Finalizar trabajo / limpiar el
aparato

Figura E1

= Desconexion del aparato

Figura i

=>» Primero desbloquear la boquilla de as-
piracion y extraer del separador, des-
pués debloquear el separador y ex-
traerlo también.

=> Limpiar el separador y la boquilla de as-
piracién con agua corriente (no apto
para lavavajillas).

Figura [

Atencién: El equipo bésico contiene com-

ponentes eléctricos. No limpiar estos con

agua corriente.

=>» Retirar depdsito de agua sucia, girar
cierre y sacar.

= Vaciar el deposito y enjuagar con agua.
Cerrar de nuevo el depdsito.

=>» Extraer la funda de la botella de pulve-
rizacién y lavar con agua corriente. La
funda también se puede lavar en la la-
vadora a 60°C (sin usar suavizante).

= Dejar secar el aparato limpio antes de
ensamblarlo.

= Cargar la bateria.

Almacenamiento del aparato

= Almacenar el aparato de pie en un lugar
seco.

Ayuda en caso de averia

La botella pulverizadora no rocia

= Llenar de detergente.

=>» Mecanismo de bombeo de la botella
pulverizadora defectuoso, contactar
distribuidor.

El aparato no se pone en marcha

Comprobar indicador de carga/funciona-

miento:

= No hay sefial o sefial con lenta intermi-
tencia: Cargar la bateria.

= En caso de sefial con rapida intermiten-
cia: Contactar al distribuidor.

ES -6

Franjas al limpiar

Limpiar los labios de extraccion.

Dar la vuelta al labio de extraccion

usado:

Extraer hacia fuera el labio de extrac-

cion de silicona por el lateral. Humede-

cer el labio de silicona de la zona

redondeada con agua o detergente. In-

troducir el labio de silicona al revés de

nuevo en el soporte.

= Renovar el labio de extraccion si es
necesario:
Sitras darle la vuelta al labio de silicona
estan desgastados ambos bordes, es
necesario colocar un labio de silicona
nuevo. Cambiar el labio de silicona
como se describe mas arriba.

= Comprobar la dosificacién del deter-

gente.

L 7

Sale agua de las ranuras de
ventilacion

=>» Vaciar el deposito de agua sucia (max.
100 ml contenido).

Accesorios especiales

Concentrado de limpiaventanas

(4 x 20 ml)

N° referencia: 6.295-302.0
Almohadilla de limpieza de microfibra
(2 Unidad)

N° referencia: 2.633-100.0
Labio de extraccion, ancho (2 unidades)

N° referencia: 2.633-005.0
Bolso de cadera
Ne referencia: 2.633-006.0
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Datos técnicos

Categoria de proteccion | IP X4
Volumen del depodsito de | 100 | ml
agua sucia

Tiempo de servicioconla | 20 | min
bateria totalmente carga-

da

Area de tensiéndelaba- | 36 |V
teria

Potencia nominal del 12 |W
aparato

Tiempo de carga cuando | 2 h
la bateria esté vacia

Tension de salidadelcar- | 5,5 |V
gador

Corriente de salida del 600 | mA
cargador

Nivel de presion acustica | 54 | dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7 | kg
Tipo de bateria Li-lon

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Eliminar el aparato usado y la
bateria

Este aparato contiene una bateria integra-
da, debe desmontarse antes de eliminar el
aparato usado.

Desmontar y eliminar la bateria

A\ Puede provocar un cortocircuito

= No tocar los contactos ni los conductos.

A Peligro de explosiones

= No exponer la bateria a rayos de sol
muy potentes ni al calor o el fuego.

A Riesgo de lesiones por cortocircui-
tos, irritacion o salida de vapores
irritantes.

= No abrir la bateria.

\

=>» El aparato solo debe abrirse para elimi-
nar la bateria.

=>» Extraer la bateria y eliminarla ecologi-
camente (en puntos de recogida o en el
distribuidor).
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Estimado cliente,

A Leia o manualﬂe manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

O aparelho é fornecido em duas versdes

distintas.

WV 50

WV 50 plus incl. garrafa pulverizadora com

adaptador de limpeza e concentrado de

limpa-vidros

Utilizagao conforme as
disposig¢oes

— Utilize este aparelho, de funcionamento
a baterias acumuladoras, apenas para
fins privados, para a limpeza de super-
ficies humidas e lisas como, por exem-
plo, janelas, espelhos ou ladrilhos. Nao
pode ser aspirado po.

— O aparelho néo esta preparado para a
aspiragdo de grandes quantidades de
liquidos em superficies horizontais co-
mo, por exemplo, resultantes da queda
de um copo (max. 25 mi).

— Utilize este aparelho apenas em combi-
nagao com detergentes de limpeza de
vidros convencionais (néo utilizar ben-
zina de lavagem, nem detergentes de
espuma).

— Recomendamos: Concentrado limpa-
vidros da KARCHER (ver capitulo
"Acessorios especiais”).

— Utilize este aparelho apenas com aces-
S0rios e pegas de reposi¢do originais
KARCHER.

Qualquer outra utilizagao, para além das

aqui indicadas, é considerada como nao

conforme com as disposigbes legais. O fa-
bricante ndo pode ser responsabilizado por

danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizagao indevida sdo da exclusiva

responsabilidade do utilizador.

Avisos de segurancga

B [Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto
se forem supervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela seguranga ou re-
ceberam instrugbes sobre 0 manusea-
mento do aparelho e que tenham per-
cebido os perigos inerentes.

B As criangas so6 estdo autorizadas a uti-
lizar o aparelho se tiverem uma idade
superior a 8 anos e se forem supervi-
sionadas por uma pessoa responsavel
pela sequranga ou se receberem, por
essa pessoa, instrugées de utilizagdo
do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

B Criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

B Supervisionar as criangas, de modo a
assegurar que néo brincam com o apa-
relho.

B A limpeza e manutengéo de aplicagdo
n&o podem ser realizadas por criangas
sem uma vigilancia adequada.

B N3&o inserir objectos nas fendas de ven-
tilagao.

B N&o projectar o jacto de pulverizagdo
contra os olhos

B N3&o direccionar o jacto pulverizador di-
rectamente contra equipamento que
contenha componentes eléctricos co-
mo, por exemplo, o interior de fogdes.

PT -3
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B Antes de proceder a aplicagdo em su-
perficies sensiveis (de elevado brilho)
deve-se testar o pad de microfibras
num local escondido.

Avisos referentes a bateria acumuladora

B Perigo de curto-circuito! Ngo insira
objectos comutadores (p. ex. chave de
fendas ou similar) no conector de carre-
gamento.

B O carregamento da bateria acumulado-
ra so é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de fornecimen-
to, ou com carregadores devidamente
autorizados pela KARCHER.

A\ Avisos sobre o carregador

B Substitua imediatamente o carregador
Jjuntamente com o cabo por uma peca
original, sempre que detectar quaisquer
danos.

W Utilizar e guardar o carregador apenas
em espacgos fechados com uma tempe-
ratura ambiente 5 - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede com as
mé&os molhadas.

/\ Avisos para o transporte

B A bateria acumuladora foi verificada,
em conformidade com as prescrigbes
especificas em vigor referentes ao
transporte internacional, e pode ser
transportada/enviada.

Prote¢cdo do meio-ambiente

&Yy Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos usados contém valio-
sos materiais reciclaveis que nao de-
vem entrar em contacto com o meio-
ambiente. Assim sendo, o aparelho e a ba-
teria acumuladora ndo podem ser elimina-
dos com o lixo doméstico. A eliminagao
pode ser efectuada gratuitamente nos cen-
tros de recolha disponiveis.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informag@es actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de Instrugées

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou & morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atengao

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Colocagao em funcionamento

Descrigdo da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a res-

peito de acessorios nao incluidos ou da-

nos. No caso de danos provocados duran-

te o transporte, informe o seu revendedor.

= Figuras veja pagina 2

Figura £l

WV 50

Carregador com cabo

Aparelho base

Conector fémea de carregamento

Indicacdo de carga/operagao

Pé de apoio

Punho

Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

Depdsito de dgua suja, amovivel

Fecho, depdsito de agua suja

10 Separador

11 Desbloqueamento, separador

12 Adaptador com rodo

13 Desbloqueio, bico de aspiragao

WV 50 plus *

14 Garrafa pulverizadora

15 Alavanca de pulverizagéo

16 Adaptador de esfregar

17 Anel de fixagédo para adaptador de es-
fregar

18 Pad de microfibra

19 Concentrado limpa-vidros

*conforme o modelo

O©Co~NOOOP~WN-
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Montar o aparelho

Figura A
=>» Encaixar o bico de aspiragao no sepa-
rador até encaixar audivelmente.

Montar a garrafa pulverizadora no
adaptador de esfregar e encher com
detergente*

*conforme o modelo

Aviso: P. f. note que durante o primeiro ac-
cionamento da cabega pulverizadora, a
proteccéao de transporte cai.

Montar o adaptador de esfregar

Figura

= Desenroscar a cabeca de pulverizagao
da garrafa pulverizadora.

=>» Posicionar o adaptador de esfregar na
cabega pulverizadora.

=> Fixar o adaptador de esfregar e a cabe-
¢a pulverizadora com o anel de fixagao.

Figura 1

=>» Fixar o pad de esfregar no respectivo
adaptador e fixar com a fita de velcro.

Encher a garrafa pulverizadora

Figura H

=>» Encher o concentrado, incluido no volu-
me de fornecimento (1 x 20 ml), na gar-
rafa pulverizadora e encher a garrafa
lentamente com agua limpa (resulta
numa solugdo de limpeza de 250 ml).

= Fechar a garrafa.

Carregar a bateria acumuladora

Figura @

=> Ligar o carregador a uma tomada.

=> Inserir a ficha do cabo do carregador na
face traseira do aparelho.
Aviso: durante a fase de carregamento
a indicagéo de carga/operacao pisca.
Se a bateria estiver totalmente carrega-
da a lampada brilha permanentemente.

Iniciar o trabalho

Limpeza com garrafa pulverizadora e

adaptador de esfregar*

*conforme o modelo

Figura

=>» Para aplicar o detergente é necessario
accionar a alavanca pulverizadora da
garrafa, pulverizar uniformemente a su-
perficie e, de seguida, soltar a sujidade
com o pad de esfregar.
Aviso: Lavar a almofada, sempre que
necessario, sob agua corrente!

Figura B

=>» Ligar o aparelho, indicagao de carga/
operagao brilha permanentemente.

Importante: Antes de iniciar os trabalhos

deve-se assegurar que os labios de extrac-

¢ao (rodo) estéo limpos.

=>» Para aspirar o liquido de limpeza é ne-
cessario puxar o aparelho de cima para
baixo.
Aviso: Locais de dificil acesso podem
ser aspirados de forma transversal e
acima da cabeca (quantidade limitada).

Avisos:

Com a bateria fraca a indicagao de carga/

operagao comega a piscar e o aparelho

desliga passado algum tempo. Recarregar

as baterias nestas situagdes.

O aparelho pode ser desligado com a gar-

rafa pulverizadora em funcionamento. Des-

ta forma aumenta substancialmente o tem-

po de servigo com a carga da bateria.

Limpeza sem garrafa pulverizadora

=>» Aplicar o detergente de acordo com as
indicagdes do fabricante, de forma con-
vencional, e dissolver a sujidade.

=>» Futuros procedimentos de acordo com
o ponto "Limpeza com garrafa pulveri-
zadora e adaptador de esfregar”, figura

H.
Interromper trabalho

Figura El
=> Posicionar o aparelho sobre o pé de
apoio (posicao de estacionamento).

PT -5
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Esvaziar o recipiente durante os
trabalhos

Esvaziar o depdsito de agua suja se for

atingido o nivel maximo (marcagéo).

Figura E1

= Desligar o aparelho.

Figura i

=>» Puxar o fecho do depésito de agua suja
e esvaziar o depdsito.

= Fechar o fecho do deposito de agua su-
ja.

Terminar o trabalho / limpar o
aparelho

Figura El

=>» Desligar o aparelho.

Figura KH

=> Destravar primeiro o bico de aspiragéo
e retirar do separador, depois desblo-
quear o separador e eventualmente re-
tirar.

=>» Limpar o separador e o bico de aspira-
¢ao sob agua corrente (ndo pode ser la-
vado na maquina lava-loica).

Figura A

Atencdo: aparelho base contém compo-

nentes eléctricos. Este nao pode ser limpo

sob agua corrente!

=> Retirar o depdsito da agua suja, rodar o
fecho e retirar.

= Esvaziar o depésito e lavar com agua.
Fechar novamente o depdsito.

=>» Retirar a cobertura de limpeza da gar-
rafa pulverizadora e lavar sob agua cor-
rente. A cobertura de limpeza também
pode ser lavada na maquina lava-roupa
a 60°C (sem amaciador).

= Deixar secar o aparelho antes de o vol-
tar a montar.

= Carregar a bateria acumuladora.

Guardar a maquina

=>» Guardar o aparelho verticalmente em
locais secos.

Ajuda em caso de avarias

Garrafa pulverizadora nao pulveriza

= Encher detergente.

= Mecanismo da bomba na garrafa pulve-
rizadora esta com defeito; contactar o
vendedor.

O aparelho nao arranca

Verificar a indicagdo de carga/operagao:

= Nenhum sinal resp., sinal de intermitén-
cia lenta: carregar bateria.

=>» Se o sinal piscar rapidamente: contac-
tar o vendedor.

Riscos durante a limpeza

Limpar o rodo.
Virar o rodo desgastado:
Puxar o rodo de silicone lateralmente
para fora. Humedecer o rodo de silico-
ne na zona arredondada com 4gua ou
produto de limpeza. Inserir o labio de si-
licone (rodo) de modo inverso nova-
mente no suporte.
= Se necessario, substituir o rodo:
Se, ap6s virar o rodo de silicone, os
dois cantos estiverem desgastados é
necessario um novo rodo de silicone.
Substituir o rodo conforme supracitado.
=>» Verificar o doseamento do detergente.

L 7

Sai agua das fendas de ventilagao

=>» Esvaziar deposito de agua suja (max.
100 ml de conteudo).

PT -6



Acessorios especiais

Concentrado limpa-vidros (4 x 20 ml)
N.° de encomenda: 6.295-302.0
Pad de microfibra (2 Unidades)

N.° de encomenda: 2.633-100.0
Rodo, largo (2 unidades)

N.° de encomenda: 2.633-005.0
Bolsa tiracolo

N.° de encomenda: 2.633-006.0

Dados técnicos

Tipo de protecgéo IP X4
Volume do depdésito de 100 [ mil
agua suja

Tempo de operagdo com |20 | min
a bateria cheia

Tensdo nominal da bate- | 3,6 |V
ria

Poténcia nominal do apa- | 12 | W
relho

Tempo de carga de uma | 2 h
bateria acumuladora va-

zia

Tensdo de saidadocar- |55 |V
regador

Corrente de saida do car- | 600 | mA
regador

Nivel de pressdo acustica | 54 | dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7 | kg
Tipo de acumulador Li-lon

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

Eliminar o aparelho usado e a
bateria acumuladora

Este aparelho esta equipado com uma ba-
teria acumuladora, que deve ser desmon-
tada antes de proceder a eliminagao do
aparelho.

Desmontar a bateria acumuladora e
eliminar

A Perigo de curto-circuito

=>» Na&o tocar em contactos ou fios eléctri-
Cos.

A\ Perigo de explosdo

=> N&o expor a bateria acumuladora a
raios solares directos, a calor ou cha-
ma.

A Perigo de ferimentos devido a curto-
circuito, queimaduras ou saida de
vapores irritantes

=>» Na&o abrir a bateria acumuladora.

\

= O aparelho s6 pode ser aberto para a
eliminagdo da bateria acumuladora.

=> Retirar a bateria acumuladora e elimi-
nar em conformidade com o meio-am-
biente (centros de recolha ou vendedo-
res).
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Indholdsfortegnelse

Bestemmelsesmeaessig anven-

delse..................... DA ...3
Sikkerhedsanvisninger. . ... .. DA ...3
Ibrugtagning. . ............. DA ...4
Afslutte arbejdet / rense maski-

NEN. ...t DA ...6
Hjeelpvedfejl .............. DA ...6
Ekstratilbeher. . ............ DA ...6
Tekniskedata.............. DA ...7

Bortskaffe elektronisk affald og
batterier

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.
Maskinen kommer i to forskellige modeller.
WV 50
WV 50 plus inkl. sprajteflaske med med vi-
skekomponent og koncentreret vindues-
vask

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

— Denne batteridrevne maskine er kun
beregnet til privat brug, til renggring af
fugtige, glatte overflader som vinduer,
spejl eller fliser. Der ma ikke opsuges
stov.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af
starre meengder vaeske fra vandrette
overflader, f.eks vaesker fra et veeltet
drikkeglas (max. 25 ml).

— Maskinen ma kun bruges i forbindelse
med gaengse vinduesvask (ingen spiri-
tus, ingen skumrenser).

— Vi anbefaler: Koncentreret vindues-
vask fra KARCHER (se kapitel "Ekstra-
tilbehor").

— Brug kun denne stovsuger med tilbehgr
og reservedele, der er godkendt af
KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover,

geelder som ikke-bestemmelsesmaessig.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,

der matte opsta som fglge heraf; risikoen er
brugerens alene.

Sikkerhedsanvisninger

B Apparatet er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
afen person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev traenet i apparatets
handtering og de evt. resulterende fa-
rer.

B Bgrn mé kun bruge apparatet, hvis de
er over 8 ar under opsyn af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/traenet i bru-
gen af apparatet og de evt. resulteren-
de farer.

B Bgrn mé ikke lege med apparatet.

B Bgrn skal vaere under opsyn for at sor-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

B Rengaringen og vedligeholdelsen ma
ikke gennemfares af barn uden over-
vagning.

B Der ma ikke seettes genstand i ventilati-
onsabningerne.

B Sprgjtestralen ma ikke sprajtes i gjine-
ne.

B Sprgjtestralen ma ikke direkte rettes
imod komponenter som indeholder
elektriske dele, som f.eks den indvendi-
ge del af ovne.

B Fgr brugen pa sensitive (hgjglans)
overflader skal mikrofiber-viskepuden
testes pa et ikke synligt sted.

Henvisninger til batterier

B Fare for kortslutning! Stik ingen le-
dende genstande (f.eks. skruetraekker
eller lignende) ind i opladeb@sningen.

B Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af KARCHER.

A Henvisninger til opladeapparatet

DA-3



B Ved synlige skader skal opladeappara-
tet med opladekablet omgéaende erstat-
tes med originale parter.

B Opladeren ma kun bruges og opbeva-
res i tarre rum, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med vade
heender.

A\ Henvisninger til transporten

B Akkumulatoren er afprovet iht. til alle re-
levante forskrifter til international trans-
port og ma transporteres/fremsendes.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Brugte maskiner indeholder veerdiful-
de materialer og stoffer, der skal re-
cycles, og som ikke ma komme ud i
naturen. Maskinen og batteriet méa derfor
ikke bortskaffes i normalt affald. De kan
bortskaffes gratis via lokale genbrugsstati-
oner.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller ded.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbeher eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.

> Se figurerne pa side 2

Figur

WV 50

Opladeapparat med opladekabel
Basisenheden

Opladebgsning
Oplade-/driftsindikator

Fod

Handtag

Startknap (TAEND/SLUK)
Snavsevandstank, aftageligt

Lag, snavsevandstank

10 Udskiller

11 Oplasning, udskiller

12 Komponent med aftreekningsleeber
13 Oplasning, sugedyse

WV 50 plus *

14 Sprgijteflaske

15 Sprejtehandtag

16 Viskekomponent

17 Fikseringsring til viskekomponent
18 Mikrofiber-viskepude

19 Koncentreret vinduesvask

* athaengig af udstyret

O©oOoO~NOOOPA~WN-

Montere maskinen

Figur A
= Seaet sugedysen pa udskilleren, indtil
den hegrbart gar i hak.
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Monter sprgojteflasken med
viskekomponenten og fyld den med
rensemiddel*

* afhaengig af udstyret

Bemaerk: Bemaerk venligst, at transport-
sikringen falder af ved farste brug af sprgj-
tehovedet.

Montering af viskekomponenten

Figur |

=> Skru sprgjtehovedet fra sprojteflasken.

= Seaet viskekomponenten pa sprajteho-
vedet.

= Viskekomponenten og sprgjtehovedet
skal sikres med fikseringsringen.

Figur &1

=>» Spaend viskepuden pa viskekomponen-
ten og fastger det med velkroband.

Pafylde sprgjteflasken

Figur H

= Fyld det medleverede koncentrat (1 x
20 ml) ind i sprajteflasken og fyld sa fla-
sken langsomt op med vand (giver
250 ml rensemiddeloplgsning).

= Luk flasken.

Oplade akkuer

Figur @

= Stik det vedlagte opladeapparat i en
stikdase.

= Seet stikket fra opladekablet ind i maski-
nens bagside.
Bemaerk: Under opladningen blinker
oplade-/driftsindikatoren. Hvis batteriet
er opladet lyser den konstant.

Starte med arbejdet

Rengering med sprgjteflaske og

viskekomponent*

* afheengig af udstyret

Figur

= Tryk flaskens sprgjtehandtag for at pa-
fore rensemidlet og sprajt rensemidlet
jeevnligt pa overfladen. Lasn sa snavset
med viskekomponenten.
Bemaerk: Pad renses efter behov un-
der flydende vand!

Figur &

= Taend maskinen, oplade-/driftsindikato-
ren lyser konstant.

Vigtigt: Serg inden brug for, at aftraek-

ningslaeben er fri for snavs.

= Traek maskinen fra oven og nedad for at
opsuge rensemiddelvaesken.
Bemaerk: Sveer tilgaengelige omrader
kan udsuges pa tvaers som ogsa over
hovedet (begraenset meengde).

Bemaerk:

Hvis batteriet er svagt starter oplade-/drifts-

indikatoren langsomt at blinke og maskinen

slukkes efter et tidsrum. | dette tilfeelde skal

batteriet oplades.

Mens sprgjteflasken er i brug, kan maski-

nen frakobles. Dermed @ges driftstiden be-

tydeligt pr. opladning.

Rengering uden sprojteflaske

= Pafer rensemidlet ifelge producentens
anvisninger pa traditionel made og lgsn
snavset.

=>» Videre fremgangsmade som ved "Ren-
gering med sprgjteflaske og viskekom-
ponent", figur B

Afbryde arbejdet

Figur El
=>» Sluk maskinen og stil den pa foden
(parkeringsposition).

Temme beholderen under arbejdet

Hvis snavsevandstankens max. pafyld-

ningstand (markering) blev opnaet skal tan-

ken tammes.

Figur EX

=> Sluk for renseren

Figur il

= Treek snavsevandstankens las og tam
tanken.

=> Las lasen pa snavsvandsbeholderen.



Afslutte arbejdet / rense
maskinen

Figur El

=> Sluk for renseren

Figur K

= Lgsn forst sugedysen og tag den af ud-
skilleren. Lgsn derefter udskilleren og
tag den ligeledes af.

= Rens udskiller og sugedyse under fly-
dende vand (ikke egnet til opvaskema-
skinen).

Figur &

OBS: Basisenheden indeholder elektriske

komponenter, disse mé ikke renses under

flydende vand!

= Fjern snavsevandstanken, drejlaget og
traek det ud.

= Tom tanken og skyl den med vand.
Seet l1aget pa igen.

=> Treek viskebetreekket af sprgjteflasken
og rens den under flydende vand. Vi-
skebetraekket kan ogsa vaskes i vaske-
maskinen pa 60°C (uden skyllemiddel).

= Den rensede maskinen skal tgrres in-
den den samles igen.

= Oplade akkuer

Opbevaring af damprenseren

= Maskinen opbevares staende i tarre
rum.

Hjaelp ved fejl

Sprgjteflasken sprojter ikke

= Rensemiddel fyldes pa.
= Flaskens pumpemekanisme er defekt,
kontakt forhandleren.

Maskinen starter ikke

Kontroller oplade-/driftsindikatoren:

=> Intet signal, hhv. et langsomt blinkende
signal: Oplad batteriet.

= Ved hurtigt blinkende signal: Kontakt
forhandleren.

Striber ved rengeringen

Rens aftreekningsleeben.
Vende den brugte aftraekningslabe:
Treek silikone-aftreekningsleeben fra si-
den udad. Fugt silikonelaebens runding
med vand eller renggringsmiddel. Skub
silikoneleeben omvendt tilbage i holde-
ren.
= Udskift aftreekningslaeben efter be-
hov:
Hvis begge kanter efter vending af sili-
konelaeben er slidt, er en ny silikonelae-
be ngdvendig. Udskift silikonelaeben
som forklaret foroven.
=>» Kontroller rensemidlets dosering.

Vand traeder ud af
ventilationsabningerne

L 7

= Tgm snavsevandstanken (max. 100 ml
indhold).

Ekstratilbehor

Koncentreret vinduesvask (4 x 20 ml)
Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofiber-viskepude (2 Styk.)

Bestillingsnr.: 2.633-100.0
Aftraekningslaebe, bred (2 styk)
Bestillingsnr.: 2.633-005.0
Hoftelomme

Bestillingsnr.: 2.633-006.0
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Tekniske data Bortskaffe elektronisk affald
og batterier

Kapslingsklasse IP X4 Maskinen har en integreret akkumulator
som skal fjernes inden maskinen bortskaf-

Volumen snavsevands- 100 | ml fos

tank )

Driftstid ved fuldt batteri | 20 | min LGRS CE 90 Eliis PRIE

A\ Fare for kortslutning

=> Bergringen kontakter eller ledninger.

Nominel kapacitet maski- | 12 | W A\ Eksplosionsfare

ne = Akkumulatorer ma ikke udseettes for
staerk sollys, varme eller ild.

A Fare for personskader pga. kortslut-

Nominel speending batteri | 3,6 |V

Opladningstid ved tom 2 h

akku ning, aetsning eller udslip af irriteren-

Opladeapparatets ud- 55 |V de dampe.

gangsspaending = Akkuer ma ikke &bnes.

Opladeapparatets ud- 600 | mA

gangseffekt

Lydtryksniveau (EN 54 | dB(A)

60704-2-1)

Vaegt 0,7 |kg I

Akkutype Li-lon = Maskinen méa kun abnes til bortskaffel-
Forbehold for tekniske aendringer! se af akkumulatoren.

=> Fjern batteriet (akku) og bortskaf det
miljgrigtigt (samlingsstation eller for-
handler).



Innholdsfortegnelse

Forskriftsmessig bruk. .. ... .. NO ...3
Sikkerhetsanvisninger . ... ... NO ...3
Igangsetting . .............. NO .. .4
Avslutte arbeidet / rengjere ap-

paratet ................... NO ...5
Feilretting . .. . ............. NO ...6
Tilleggsutstyr .............. NO ...6
Tekniskedata.............. NO ...6
Deponere brukt apparat og bat-

teri ... NO ...6

Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.
Apparatet blir levert i 2 forskjellige utfarel-
ser.
WV 50
WV 50 plus inkl. sprayflaske med tilbe-
hgrsdel og konsentrat for vinduspussing.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk dette batteridrevne apparatet kun
for private formal, for rengjering av fuk-
tige, glatte overflater som vindu, speil
eller keramiske fliser. Det ma ikke su-
ges opp stav.

— Apparatet er ikke egnet til & suge opp
starre mengder av vaesker fra horison-
tale ovefflater, f.eks. fra et vannglass
som er falt om.

— Benytt dette apparatet kun i forbindelse
med vanlige rengjeringsmidler for vindu
(ingen alkohol, ingen skumrenser).

— Vi anbefaler: Konsentbsat for vindus-
pussing fra KARCHER (se kapittel "Ek-
strautstyr”).

— Apparatet ma bare brukes med reser-
vedeler og tilbehar som er godkjent av
KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad

med hensikten med apparatet. Produsen-

ten fraskriver seg ansvar for skader som

skyldes slik bruk - denne risikoen hviler p&
brukeren alene.

Sikkerhetsanvisninger

B Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
Skap ikke kan benytte apparatet trygt.
De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke apparatet nar bar-
net er over 8 ar og er under oppsyn av
en sikkerhetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om hvordan
apparatet fungerer og forstér hva slags
farer det kan medfare.

B Barn skal ikke leke med apparatet.

B Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.
Rengjaring og bruksvedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten under tilsyn.

B kke stikk gjenstander inn i lufteslisse-
ne.

B /kke rett sproytestrdlen mot gynene.

B |kke rett spraytestralen direkte pa drifts-
midler som inneholder elektriske kom-
ponenter, som f.eks. innsiden av ovner.

B Fgr bruk pa emfintlige overflater (med
hayglans),test mikrofibermoppen pé et
ikke siktbart sted.

Anvisninger for batteri

W Fare for kortslutning! Stikk ingen le-
dende gjenstander (f.eks. skrujern eller
lignende) inn i ladekontakten.

B [ading av batteriene skal kun gjares
med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

A Anvisninger for batterilader

B [adeapparat og ladekabel skal ved syn-
lige skader bare repareres ved a skifte
originaldeler.

W Batteriladeren ma kun brukes og opp-
bevares i tgrre rom, omgivelsestempe-
ratur 5 - 40° C.
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B Bergr aldri stopselet med vate hender.

A\ Anvisninger for transport.

B Batteriet er kontrollert etter relevante
forskrifter for internasjonal bruk og kan
transporteres/sendes.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
¢9 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

Brukte maskiner inneholder verdifulle
gjenbrukbare materialer og stoffer
som ikke skal ende opp i naturen.
Maskinen og de inkluderte opplad-
bare batteriene skal derfor ikke kas-
tes i husholdningsavfallet. Avhending
kan gjgres uten kostnader via lokale
retur- og gjenbrukspunkter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i inn-
holdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

lgangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
=> Se side 2 for illustrasjoner

Figur il

WV 50

1 Ladeapparat med ladekabel

2 Basisapparat

3 Ladekontakt

Lade- / driftsindikator

Stafot

Handtak

Hovedbryter (AV/PA)
Bruktvannstank, avtakbar
Forrigling, bruktvannstank
10 Avskiller

11 Las, avskiller

12 Tilbehgrsdel med avstrykere
13 Las, sugedyse

WV 50 plus *

14 Sprayflaske

15 Spreytehendel

16 Tilbehgrsdel

17 Feste for viskepasats

18 Mikrofibermopp

19 Konsentrat for vinduspussing
* avhengig av modell

©oo~NOo oD

Montere apparat

Figur AA
= Sett sugedysen pa avskilleren, du skal
hgre den ga i Ias.

Monter sprayflasken og
tilbbehorsdelen og fyll den med
rengjoringsmiddel*

* avhengig av modell

Merk: Vennligst pass pa at transportsikrin-
gen falle rav ved farste bruk av sprutehol-
det.

Montering av tilbehgrsdelen

Figur &

=>» Drei sprgytehodet av sprayteflasken.

= Sett tilbehgrsdelen pa spraytehodet.

=>» Forankre tilbehgrsdelen og sprgyteho-
det med festeringen.

Figur 4

= Sett moppen opp pa tilbeharsdelen og
festne den med borrelas.

Fyll sproyteflasken

Figur A

= Fyll det medleverte konsentratet (1 x
20 ml) i sprayteflasken og fyll flasken
langsomt opp med klart vann (gir
250 ml rengjgringsmiddel-lgsning).

= Lukk flasken.

NO -4



Lade opp batteri

Figur @

= Ladeapparatet settes inn i en vanlig
stikkontakt.

= Stikk stgpselet til ladekabelen inn pa
baksiden av apparatet.
Merknad: Under ladeprosessen linker
lade- / driftsindikatorene. Nar batteriet
er fullt oppladet, lyser de kontinuerlig.

Arbeidsstart

Rengjoring med sprayflaske og

tilbbehgrsdel*

* avhengig av modell

Figur

=> For & pafere rengjegringsmidlet, trykk
flaskens sprgytehendel og spray inn fla-
ten jevnt. Lesne derpa smusset med
moppen.
Merk: Pad skylles ved behov av under
rennende vann!

Figur F

=> Kole til apparatet, lade- / driftsindikator
lyser kontinuerlig.

Viktig: Far bruk, forsikre deg om at avstry-

kerene er frie for smuss.

=>» For & suge opp rengjgringsveesken, dra
apparatet ovenfra og ned.
Merk: Vanskelig tilgjengelige flater kan
suges pa tvers sa vel som via hodet
(begrenset mengde).

Merknader:

Ved svakt batteri begynner lade- / driftsindi-

kator langsomt a blinke, og apparatet ko-

bles ut etter en viss tid. | sa fall ma batteriet

lades opp

Apparatet kan slas av nar spruteflasken er

i bruk. Da vil brukstiden gkes betraktelig for

hver opplading av batteriet.

Rengjoring uten sprayflaske

=>» Pafer rengjgringsmidlet pa vanlig mate
og lgsne smusset, som angitt av produ-
senten.

=> Flere prosedyrer som ved "Rengjgring
med spruteflaske og viskepasats",
figur 1.

Avbryte arbeidet

Figur EX
= Sett apparatet pa stafoten (parkerings-
posisjon) og sla av.

Tem beholderen under arbeidet

Nar den maksimale fyllingsgraden (marke-

ring) av bruktvannstanken er naddd, ma tan-

ken tsmmes.

Figur El

=>» Sla av maskinen.

Figur iy

=> Dra av forriglingen pa bruktvannstan-
ken og tem den.

= Lukk lokket pa spillvannstanken.

Avslutte arbeidet / rengjore
apparatet

Figur El

=>» Sla av maskinen.

Figur Kl

= Las farst opp sugedysen og ta den av
avskilleren, 1as derettet opp avskilleren
og ta den av.

= Rengjer avskilleren og sugedysen un-
der rennende vann (ikke egnet for opp-
vaskemaskin).

Figur A

Merknad: | basisapparatet befinner det seg

elektriske komponenter, dette ma ikke skyl-

les under rennende vann!

=>» Ta av bruktvannstanken, drei dekselet
og trekk det ut.

=> Tom tanken og skyll med vann. Lukk
tanken igjen.

= Tamoppen av sprayflasken og vask un-
der rennende vann. Moppen kan vas-
kes ved opp til 60°C i vaskemaskin
(ikke bruk skyllemiddel).

=>» Larengjort apparat tarkes for delene
settes sammen igjen.

=>» Lad opp batteriet.

Oppbevaring av apparatet

= Oppbevar apparatet staende i et tart
tom.

45



46

Feilretting

Sprayflasken spruter ikke

= Fyll rengjeringsmiddel.
= Pumpemekanismen i sprayflasken er
defekt, ta kontakt med forhandleren.

Apparatet starter ikke

Kontroller lade- / driftsindikatoren:

=> Intet signal hhv. langsomt blinkende
signal: Lade opp batteriet.

= Ved hurtig blinkende signal: Ta kontakt
med forhandleren.

Striper ved rengjeringen

Skyll avstrykeren.

Snu slitte avstrykerlepper:

Trekk avstrykerleppen av silikon side-

veis ut. Silikonleppen fuktes i det runde

omradet med vann eller rengjarings-

middel. Silikonleppen fgres omvendt

inn i holderen igjen.

> Skift avstrykerleppe ved behov:
Dersom begge kanter er slitte etter snu-
ing av silikonleppen, ma du skifte ut
med en ny silikonileppe Silikonleppen
skiftes som beskrevet over.

=> Kontroller doseringen av rengjgrings-

midlet.

L7

Det kommer vann ut av lufteslissene

=> Tom bruktvannstanken (maks. 100 ml
innhold).

Tilleggsutstyr

Konsentrat for vinduspussing (4 x 20 ml)

Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofibermopp (2 Ant.)

Bestillingsnr.: 2.633-100.0
Avstryker, bred (2 stykk)

Bestillingsnr.: 2.633-005.0
Hofteveske

Bestillingsnr.: 2.633-006.0

Tekniske data

Beskyttelsestype IP X4
Volum bruktvannstank 100 [ml

Driftstid ved fullt ladet bat- |20 min
teri

Nominell spenning batteri {3,6 |V
Nominell effekt apparat 12 |W
h
\%

Ladetid ved tomt batteri |2
Utgangsspenning lader 5,5

Utgangsstrem lader 600 |mA
Lydtrykksniva (EN 60704- |54 |dB(A)
2-1)

Vekt 0,7 |kg
Batteritype Li-lon

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

Deponere brukt apparat og
batteri

Dette apparatet inneholder et innebygget
batteri, dette ma demonteres for apparatet
kastes.

Demontere og avhende batterier

A Fare for kortslutning

=> Ikke bergr noen kontakter eller ledninger.

A Eksplosjonsfare

= |kke utsett det ladbare batteriet for sterk
solstréling, varme eller apen ild.

A\ Fare for personskader ved kortslut-
ning, etseskader eller ved utstrom-
ning av etsende damper.

=> Ikke é&pne batteriet.

| f

2.\
o ¥1 }
=>» Apparatet skal kun apnes for kasting av
batteriene.
=>» Ta ut batteri og avhend det pa milja-
messig korrekt mate (gjenbruksstasjon
eller forhandler).

NO-6



Innehallsforteckning Sakerhetsanvisningar

Andamalsenlig anvandning ... SV ...3
Sakerhetsanvisningar. . . ... .. sv ...3
Idrifttagande . .. ............ SV .. 4
Avsluta arbetet / rengéra appa-

rat. . ... SV ...5
Atgarder vid stérningar. . . . . .. SV ...6
Specialtillbehér. . . .......... SV ...6
Tekniskadata.............. SV ...6
Hantera uttjdnade apparater

och batterier pa ett miljovanligt

satt.. ... SV ...7

Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A EJI—' innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
Maskinen levereras i tva olika utféranden.
WV 50
WV 50 plus inkl. sprayflaska med torktillbe-
hér och koncentrat fér fonsterrengdring.

Andamalsenlig anvindning

— Anvénd denna batteridrivna apparat en-
dast for privat bruk, fér rengéring av fuk-
tiga, sléta ytor som fénster, speglar eller
kakel. Damm féar ej sugas upp.

— Apparaten &r ej Idmplig for att suga upp
stérre mangder vétska fran horisontala
ytor t.ex. fran ett glas som tippat omkull
(max. 25 ml).

— Anvénd denna apparat endast tillsam-
mans med sedvanliga férnsterrengé-
ringsmedel (ingen alkohol, inget textil-
rengdringsmedel).

- Vi rekommenderar: Koncentrat for
fénsterrengéring fran KARCHER (se
kapitel "Specialtillbehér").

— Anvénd endast apparaten tillsammans
med tillbeh6r och reservdelar som har
godkénts av KARCHER.

All annan anvéndning betraktas som ej f6-

reskriftsméssig. Tillverkaren ansvarar inte

fér skador som orsakats av sadan anvénd-
ning; anvédndaren bér ensam ansvaret.

B Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer med begrénsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala egen-
skaper eller som saknar erfarenhet och/
eller kunskap att hantera den, savida de
inte befinner sig under uppsikt av en
person ansvarig fér deras sékerhet eller
har fétt anvisningar fran en sadan per-
son om hur apparaten ska anvdndas
och har férstatt vilka faror som kan upp-
sta vid anvéndningen av apparaten.

W Barn far endast anvdnda apparaten om
de &r 6ver 8 ar gamla och om de befin-
ner sig under uppsikt av en person an-
svarig fér deras sdkerhet eller har fatt
anvisningar fran en sédan person om
hur apparaten ska anvédndas och har
forstatt vilka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

W Barn far inte leka med apparaten.

B Barn ska haéllas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

B Rengéringen och anvédndarunderhallet
far inte utféras av barn om de inte star
under uppsikt.

W For e in féremal i ventilationséppning-
arna.

B Spruta ej stralen i 6gonen.

B Rikta ej stralen direkt mot foremal som
innehaller elektriska komponenter, som
tex insidan av ugnar.

B Testa Mikrofaser-tvéttkudde pa ett ej
synligt stélle innan anvéndning pé
kénsliga (glénsande) ytor.

Anvisningar till det uppladdningsbara

batteriet

B Risk for kortslutning! Stick inte in le-
dande féremal (t.ex. skruvmejsel eller
liknande) i laddningsuttaget.

B [addning av batteriet far endast ske
med medféljande originalladdare eller
av KARCHER godkénda laddare.

A\ Anvisningar till laddaren

B Byt omgéaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om ska-
dor upptacks.

Sv -3
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B Anvénd och lagra laddaren endast i
torra utrymmen, omgivningstemperatur
5-40°C.

W Vidrér aldrig ndtkabeln med véata han-
der.

I\ Anvisningar fér transport

W Batteriet &r testat enligt géllande be-
stdmmelser fér international befordran
och far transporteras/skickas.

Miljoskydd

&Yy Emballagematerialen kan atervinnas.
C9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

Batterier, engangs och uppladd-
ningsbara, innehaller @mnen sominte
m== far komma ut i miljén. Maskinen och
batterierna i den far darfor inte kastas i hus-
hallssoporna. Avfallshanteringen kan goras
utan kostnad via lokala aterlamnings- och
insamlingssystem
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en méjlig farlig situation som kan leda
till I&tta skador eller materiella skador.

Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid trans-
porten.

=> Figurer, se sida 2

Bild il

WV 50

1 Laddare med laddkabel

Grundapparat
Laddningsuttag

Laddnings- / driftsindikation
Fot

Handtag

Stréombrytare (PA/AV)
Smutsvattentank, avtagbar
Forslutning, smutsvattentank
10 Avskiljare

11 Uppsparrning, avskiljare

12 Munstycke med suglappar

13 Uppsparrning, sugmunstycker
WV 50 plus *

14 Sprutflaska

15 Spruthandtag

16 Torktillbehor

17 Fixering till torktillbehor

18 Mikrofaser-torkkudde

19 Koncentrat for fénsterrengoéring
* beroende pa utrustning

O©oo~NOOOP~WN

Montera maskin

Bild A
= Tra pa sugmuntycket pa avskiljaren tills
den horbart hakar fast.

Montera sprutflaska och
torktillsatsen och fyll flaskan med
rengoringsmedel*

* beroende pa utrustning

Observera: Tank pa att transportsakringen
faller av forsta gdngen man anvander
spruthuvudet.

Montera torktillsats

Bild K

=>» Skruva av spruthuvudet fran sprutflas-
kan.

=>» Satt pa torktillsatsen pa spruthuvudet.

=>» Sakra torktillsatsen och spruthuvudet
med fixeringsringen.

Bild 1

= Spann fast torkkudden pa torktillsatsen
och fixera med kardborreband.



Fyll sprutflaskan

Bild &

= Fyll upp det medféljande koncentratet
(1 x20 ml) i sprutflaskan och fyll flaskan
langamt med klart vatten (ger 250 ml
rengoringsmedelsldsning).

= Stang flaskan.

Ladda det uppladdningsbara
batteriet

Bild @

= Anslut medfdljande laddare till ett god-
kant vagguttag.

=> Stick i laddkabelns kontakt pa baksidan
av apparaten.
Anvisning: Under uppladdningen blin-
kar laddnings-/driftslampan. Nar batte-
riet ar fulladdat lyser lampan konstant.

Paborja arbetet

Rengoring med sprutflaska och

torktillbehor*

* beroende pa utrustning

Bild

= Tryck in spruthandtaget pa flaskan for
att applicera rengéringsmedlet och
spruta rengoringsmedlet jamt dver ytan,

16s darefter upp smuts med torkkudden.

Anvisning: Tvatta ur torkkudden under
flytande vatten om det behdvs!

Bild &

=>» Sla pa apparaten, laddnings-/driftslam-
pan lyser konstant.

Viktigt: Sakerstall innan anvandning att

suglapparna ar fria fran smuts.

=>» Dra apparaten uppifran och ner for att
suga upp rengdringsvatskan.
Anvisning: Ytor som &r svara att kom-
ma at kan sugas bade tvars och upp-
och-ner (begransad mangd).

Anvisningar:

Ar batteriet svagt bérjar laddnings-/drifts-

lampan att blinka langsamt och apparaten

sténgs av efter en viss tid. Ladda i sa fall

batteriet.

Medan sprejflaskan anvands kan maskinen

sténgas av. Detta gor att anvandningstiden

per uppladdning forlangs.

Rengoring utan sprutflaska.

=> Applicera rengdringsmedlet enligt till-
verkarens anvisningar och 16s upp
smutsen.

=> | dvrigt gér man som vid "Rengoring
med sprayflaska och torkningstill-
sats",bild 1.

Avbryt arbete

Bild E1
=» Stang av maskinen och stall ner den pa
stativfoten (parkeringslage).

Tomma behallaren under arbetet

Om den maximala nivan pa smutsvattnet ar

nadd (markeing), tom tanken.

Bild EX

=>» Stang av aggregatet.

Bild U

=>» Dra ur férslutningen till smutsvattentan-
ken och tém tanken.

=>» Stang locket pa smutsvattentanken.

Avsluta arbetet / rengora
apparat

Bild E1

= Stang av aggregatet.

Bild K

=>» Sparra forst upp sugmunstycket och ta
loss den fran avskiljaren, sparra sedan
upp avskiljaren och ta loss aven den.

= Rengdr avskiljare och munstycke med
suglappar under rinnande vatten (far ej
diskas i diskmaskin).

Bild iR

Observera : Grundapparaten innehéller

elektriska komponenter, den far ej rengé-

ras under rinnande vatten!

=>» Ta bort smutsvattentanken, vrid pa for-
slutningen och dra ut den.

= Toém tanken och spola ur den med vat-
ten. Satt tillbaka tanken.

=> Dra av torkéverdraget fran sprutflaskan
och tvatta ur det under flytande vatten.
Torkéverdraget kan aven tvattas i ma-
skin vid upp till 60°C (utan mjukmedel).

=>» Lat den rengjorda apparaten torka inn-
an den monteras ihop na nytt.

=> Ladda det uppladdningsbara batteriet.

SV -5
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Forvara aggregatet

=>» Fdrvara apparaten torrt i stdende posi-
tion.

Atgérder vid stérningar

Sprutflaskan sprutar ej

=> Fylla pa rengdringsmedel.
= Pumpmekanismen i sprutflaskan ar de-
fekt, kontakta handlaren.

Apparaten startar inte

Kontrollera laddnings- / driftslampan:

=> Ingen signal eller lAngsamt blinkande
signal: Ladda batteriet.

=> Vid snabbt blinkande signal: kontakta
handlaren

Rénder vid rengéringen

Rengdr suglapp.
Véanda nedsliten suglapp:
Dra ut suglappen av silikon at sidan.
Fukta silikonlappen med vatten eller
rengoringsmedel i det avrundade omra-
det. Skjut tillbaka silikonlappen pa om-
vant satt i fastet.
= Byt ut sugldppen vid behov:
Om bada kanterna pa silikonlappen ar
slita efter att den har vants maste en ny
silikonlapp monteras. Byt ut silikonlap-
pen pa det satt som beskrivs ovan.
= Kontrollera doseringen av rengoérings-
medlet.

vV

Det kommer ut vatten genom
ventliationséppningarna

= Toémma smutsvattentank (max innehall
100 ml).

Specialtillbehor

Koncentrat for fonsterengoring (4 x 20
ml)

Bestallningsnr. 6.295-302.0
Mikrofaser-torkkudde (2 Styck)

Bestallningsnr. 2.633-100.0
Suglapp, bred (2 st)

Bestallningsnr. 2.633-005.0
Hoftvaska

Bestallningsnr. 2.633-006.0

Tekniska data

IP X4

Skydd

Volym smutsvattentank 100 | mi

Arbetstid med full batteri- | 20 min
laddning

Markspanning batteri 36 |V

Nominell effekt apparat 12 |W
Laddtid vid tomt batteri 2 tim

Utgangsspanning laddare | 5,5 |V

Utgangsstrom laddare 600 | mA

Ljudtrycksniva (EN 54 | dB(A)
60704-2-1)
Vikt 0,7 | kg

Typ av uppladdningsbart | Li-lon

batteri

Med reservation fér tekniska é@ndringar!




Hantera uttjanade apparater

och batterier pa ett
miljévanligt sitt

Denna maskin innehaller ett inbyggt batteri,
vilket ska monteras bort innan en férbrukad
maskin avfallshanteras.

Ta ur batteriet och fora till avfall

I\ Risk for kortslutning

= R6r inte vid kontakter eller ledningar.

A\ Risk fér explosion

= Utsétt inte batteriet for solstralning, var-
me eller eld.

A\ Risk for personskador pa grund av
kortslutning, frdtning eller pa grund
av att irriterande gaser trdnger ut.

2 Oppna inte batteriet.

= Maskinen fér endast éppnas for att av-
l&gsna batteriet fér avfallshantering.

=> Ta ut batteriet och avfallshantera miljé-
vénligt (uppsamlingsstélle eller forsélja-
re).
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Sisallysluettelo

Tarkoituksenmukainen kaytté. . FI . ..3
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Tyon lopetus / laitteen puhdis-
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Erikoisvarusteet . . ... ....... Fl ..6
Teknisettiedot ............. Fl ..6
Vanhan laitteen ja akun havitta-
mnen.................... FI. ...7

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.
Laite on toimitettavissa kahtena eri versio-
na.
WV 50
WV 50 plus mukana suihkutuspullo pyy-
hinpaalliselld ja ikkunanpuhdistusaine-tii-
viste

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttéista laitetta vain
yksityisiin kdytt6tarkoituksiin, kosteiden
tasaisten pintojen, kuten ikkunoiden,
peilien tai laattojen puhdistamiseen.
Laitteella ei saa imuroida pélyé.

— Laite ei sovellu imuroimaan suurta
mé&é&réé nestettd, esim. kaatuneen juo-
malasin siséltéa, vaakasuoralta pinnal-
ta (maks. 25 mi).

— Kaytéa tdmén laitteen kanssa vain ta-
vanomaisia ikkunanpuhdistusaineita (ei
spriité tai puhdistusvaahtoa).

- Suosittelemme: KARCHER ikkunan-
puhdistusaine-tiivistettéd (katso kohtaa
"Lisévarusteet"”).

—  Ka&yts tata laitetta vain KARCHERIn hy-
véksymien varusteiden ja varaosien
kanssa.

Kaikki tésté poikkeava kayttd katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kadytosté johtuvista vahin-
goista, riski on yksin kayttéjéan.

Fl

Turvaohjeet

B [aitetta eivét saa kéyttédéa sellaiset hen-
kilét, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kayttdmiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kéyttdmiseen tarvittavat ohjeet.

W [ apset saavat kéyttda laitetta vain, kun
he ovat yli 8 vuotiaita ja ovat turvallisuu-
desta vastaavan henkilén valvonnassa
tai ovat saaneet hdneltéd opastuksen
laitteen kéyttdmiseen.

B [ apset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

W [apsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman valvontaa suorit-
taa laitteen puhdistus- tai huoltotoimen-
piteita.

W A4 laita mitdén esineitéd tuuletusaukkoi-
hin.

W Al4 suihkuta puhdistusainetta silmiin.

B A/4 suihkuta puhdistusainetta laitteisiin,

Joissa on sdhkdisié rakenneosia, esim.

séhkéuunien sisétiloihin.

Ennen kuin puhdistat arkoja (korkeakiil-

toisia) pintoja, kokeile mikrokuitu-pyy-

hintyynyd huomaamattomaan kohtaan.

Akkuun liittyviéd ohjeita

B Oikosulkuvaara! Ald tyénné séhkoé
Johtavia esineita (esim. ruuvimeisselid
tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

B Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvék-
symélla latauslaitteella.

A\ Latauslaitetta koskevia ohjeita

B Jos latauslaitteen latausjohdossa on
nékyvié vaurioita, johto on korvattava
vélittbmasti alkuperéaisosalla.

B Kayté ja séiluta latauslaitetta vain kui-
vissa tiloissa, ympdristén ldmpdtila 5 -
40° C.

B Al4 koskaan tartu mérilla késillé virta-
pistokkeeseen.



A\ Kuljetusohjeet

B Akku on tarkastettu asiaa koskevien
kansainvélisten méérdysten mukaisesti
Ja sen voi jattaa kuljetettavaksi/ lahetet-
tavéaksi.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-

%69 via. Al4 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteena, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Vanhat laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratyskelpoisia materiaaleja ja ai-
neita, joita ei saa paastaa ymparis-
to6n. Laitetta ja siind olevaa akkua ei
siksi saa havittda tavallisena talous-
jatteend. Paikallinen palautus- ja jat-
teidenkeruujarjestelma suorittaa ha-
vittdmisen maksuttomasti.
Huomautuksia materiaaleista
(REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

Fl

= Kuvat, katso sivu 2

Kuva il

WV 50

1 Latauslaite ja latausjohto
2 Peruslaite

3 Latauskotelo

4 Lataus- / kaytténaytté

5 Jalusta

6 Kasikahva

7 Laitekytkin (PAALLE/POIS)
8 Likavesisailio, irrotettava
9 Suljin, likavesisailid

10 Erotin

11 Lukituksen vapautus, erotin

12 Pyyhinhuulella varustettu suutin

13 Imusuulakkeen lukituksen vapautus
WV 50 plus *

14 Suihkutuspullo

15 Suihkutusvipu

16 Pyyhkimissuutin

17 Pyyhkimissuuttimen kiinnitysrengas
18 Mikrokuitu-pyyhintyyny

19 Ikkunanpuhdistusaine-tiiviste
*varusteista riippuen

Laitteen asennus

Kuva A

=>» Pista imusuulake niin syvalle erotti-
meen, etta kuulet sen napsahtavan luki-
tukseen.

Asenna suihkutuspullo ja
pyyhkimissuutin paikalleen ja tayta
puhdistusaineella*

*varusteista riippuen

Huomautus: Varmista, etta suihkutuspaa-
ta ensimmaista kertaa kaytettaessa sen
kuljetusvarmistus irtoaa.

Pyyhkimissuuttimen asennus

Kuva H

=>» Kierrd suihkutuspaa irti suihkutuspul-
losta.

= Aseta pyyhkimissuutin suikutuspaahan.

= Varmista pyyhkimissuutin ja suihkutus-
paa lukitusrenkaalla.

Kuva &1

= Aseta pyyhintyyny pyyhinsuuttimeen ja
kiinnita tarranauhalla.
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Suihkutuspullon taytto

Kuva H

= Tyhjenna mukana toimitettu tiiviste (1 x
20 ml) suihkutuspulloon ja tayta pullo
hitaasti puhtaalla vedella (saadaan 250
ml puhdistusaineliuosta).

= Sulje pullo.

Akun lataaminen

Kuva @

= Tydnna latauslaite asianmukaiseen pis-
torasiaan.

= Kytke latausjohto laitteen takana ole-
vaan pistokkeeseen.
Huomautus: Lataus- /kayttonaytto vilk-
kuu latauksen ajan. Kun akku on ladattu
tayteen, se palaa jatkuvasti.

Puhdistustyon aloitus

Puhdistus suihkutuspulloa ja

pyyhinsuutinta kayttaen*

*varusteista riippuen

Kuva

=> Levita puhdistusainetta pullon suihku-
tusvipua painamalla tasaisesti koko pin-
nalle, irrota sitten lika pyyhintyynylla.
Huomautus: Pese moppi tarvittaessa
virtaavassa vedessa!

Kuva H

= Kytke laite paalle, lataus- /kayttonayttd
palaa jatkuvasti.

Tarkeaa: Varmista ennen kayttamista, etta

pyyhintahuulissa ei ole likaantumia.

=>» Suorita puhdistusnesteen imurointi ve-
tamalla laitetta ylhaalta alas.
Huomautus: Vaikeasti saavutettavissa
olevat pinnat voidaan imuroida seka
poikkisuuntaan ettd myds paan ylapuo-
lelta (rajoitettu maara).

Ohjeet:

Kun akun jannite pienenee, lataus- /kaytto-

nayttd alkaa hitaasti vilkkua ja laite kytkey-

tyy jonkin ajan kuluttua pois paalta. Lataa

akku tallaisessa tapauksen sattuessa uu-

delleen.

Kuin suihkutuspulloa kaytetaan, laite voi

olla kytkettyna pois paalta. Tama lisda huo-

Fl

mattavasti yhden akkulatauksen kayttdai-
kaa.

Puhdistus ilman suihkutuspulloa

=> Levitd puhdistusainetta tavalliseen ta-
paan valmistajan ohjeiden mukaan ja ir-
rota lika.

= Muita puhdistustapoja, kuten "Puhdis-
tus ruihkutuspullolla ja pyyhkimissuutti-
mella", kuva H .

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva El
= Kytke laite pois paalta ja aseta laite ja-
lustalle (parkkeerauspaikkaan).

Sailion tyhjennys puhdistustyon
aikana

Kun likavesisailion maks. tayttdomaara

(merkintd) on saavutettu, tyhjenna sailié.

Kuva El

= Kytke laite pois paalta.

Kuva Y

=> Veda likavesisailion sulkimesta ja tyh-
jenna sailio.

= Sulje likavesisailion suljin.

Tyon lopetus / laitteen
puhdistus

Kuva El

= Kytke laite pois paalta.

Kuva il

=>» Vapauta ensin imusuulakkeen lukitus ja
poista suulake erottimesta, vapauta sit-
ten erottimen lukitus ja poista myds ero-
tin.

=>» Puhdista erotin ja imusuulake juokse-
vassa vedessa (eivat sovellu puhdistet-
tavaksi pesukoneessa).

Kuva i

Huomio: Peruslaitteessa on séhkobisié ra-

kenneosia, éla puhdista sitd juoksevassa

vedessaé!

=>» Poista likavesisailio, kierra sulkijaa ja
veda ulos.

= Tyhjenna sailid huuhtele vedelld puh-
taaksi. Sulje sailié uudelleen.

= Veda pyyhinpeite irti suihkutuspullosta
ja pese juoksevassa vedessa. Pyyhin-




peitteen voi pesté pesukoneessa maks.
60°C (ilman pehmennyshuuhteluai-
neen kayttamista).

=>» Anna puhdistetun laitteen kuivua ennen
kokoonpanoa.

=> Lataa akku.

Laitteen sailytys

= Sailyta laitetta seisoaltaan kuivassa ti-
lassa.

Suihkutuspullo ei suihkuta

= Tayta sailid puhdistusaineella.
=>» Suihkutuspullon pumppumekanismi on
rikki, ota yhteys laitteen myyjaan.

Laite ei kdynnisty

Katso lataus- / kayttonayttoa:

=>» Eisignaalia tai hitaasti vilkkuva signaali:
Lataa akku.

= Nopeasti vilkkuva signaali: Ota yhteys
laitteen myyjaan.

Puhdistettaessa jaa raitoja

Puhdista pyyhinhuuli.
Kuluneen pyyhinhuulen kdantami-
nen:
Veda silikoni-pyyhinhuuli sivusuuntaan
ulos. Kostuta silikonihuuli pyoristyksen
alueelta vedella tai puhdistusaineella.
Tydnna silikonihuuli toisinpain taas ta-
kaisin pidikkeeseen.
= Pyyhinhuulen uusiminen tarvittaes-
sa:
Kun kadantamisen jalkeen silikonihuulen
molemmat reunat ovat kuluneet, siliko-
nihuuli on korvattava uudella. Vaihda si-
likonihuuli, kuten yll& on kuvattu.
=>» Tarkasta puhdistusnesteen annostelu.

vV

Vetta vuotaa tuuletusaukoista

= Tyhjenna likavesisailio (sisaltdé maks.
100 ml).

Erikoisvarusteet

Ikkunanpuhdistusaine-tiiviste (4 x 20 ml)
Tilausnumero: 6.295-302.0
Mikrokuitu-pyyhintyyny (2 Kappale)

Tilausnumero: 2.633-100.0
Pyyhinhuuli, levea (2 kpl)
Tilausnumero: 2.633-005.0
Lantiotasku

Tilausnumero: 2.633-006.0

Tekniset tiedot

Suojatyyppi IP X4
Likavesisailion tilavuus 100 |ml

Kayttdaika taydella akkula-{20  [min
tauksella

Akun nimellisjannite 36 |V
Laitteen nimellisteho 12 |W
Tyhjén akun latausaika 2 h

Latauslaitteen latausjanni- 5,5 |V

te
Latauslaitteen latausvirta |600 |mA

Aanen painetaso (standar-|54 |dB(A)
di EN 60704-2-1)

Paino 0,7 |kg
Akkutyyppi Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin
pidatetaan!

FI -6
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Vanhan laitteen ja akun
havittaminen

Tassa laitteessa on sisdanrakennettu akku,
joka on otettava pois ennen vanhan laitteen
havittamista.

Akun poisto ja havitys

A\ Oikosulkuvaara

> Al4 kosketa mitédén kontakteja tai johto-
ja.

A Réjdhdysvaara

> A4 altista akkua voimakkaalle aurin-
gonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle.

A\ Oikosulun, syopymisen tai ulostule-
vien arsyttévien kaasujen aiheutta-
ma loukkaantumisvaara

> Al4 avaa akkua.

=> Laitteen saa avata ainostaan akun hé-
vittdmisté varten.

= Ota akku pois ja hévitd se ympéristéys-
tavéllisesti (vie se kerdyspaikkaan tai
Jjélleenmyyjélle).
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AyarrnTté eAdTn,

Mpiv XxpnNOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-
ongG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIO HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov
€TTOMEVO IBIOKTATN.
H ouokeun Tapadidetal oe U0 dIaQOPETI-
KEG EKOOOEIG.
WV 50
WV 50 plus cuptrepiAapBavopévng @IGANg
WYEKAOUOU PE GPOUYYAP! KOl CUUTTUKVWUO
KaBapiopol TCapIwyv

Appoélouca xpnon

—  XpnoiUuoTToIRCTE AUTH T GUCOKEUR TTOU
AEITOUPYEI uE CUTOWPEUTH QTTOKAEIOTIKA
yIa OIKIGKI] Xprion, yia Tov kKaBapiouo
uypwy, Agiwv empaveiwy, 0Twg givai ta
Tapdbupda, o1 KABPETTTES ) Ta TTAGKAKIA.
Aev mpETTel va ekTeAEiTal KaBapiouog pe
NAEKTPIKY oKoUTTA.

— H ouokeun b¢gv evoeikvural yia Tnv
avappoenan ueydAwyv moooTHTWY
uypwv a6 opi{OVTIES ETIPAVEIES, TT.X.
TOU XUNEVOU UYpOoU evOg TToTnpIoU (ws
25 mi).

—  XpnoiUoTToIRCTE AUTH T CUCKEUN O€
ouvouaaouo ue auuParikd uypd kabapi-
opou téauiwv (xwpic aAkodAn, xwpic
agppilovra amroppuITaVTIKA).

— 2uviorouug: To ouutTUKvwua Kabapi-
opou r¢auiwv tng KARCHER (BAéTe Ke-
@dAaio "TpoobBera e€aprniuara”).

la 1y ouokeun autrh XPNOIUOTTOIEITE O~

vov géapriuara Kai aviaAAakTIKG mou

éxouv eykpiBei ammé tnv KARCHER.
Ka6e mepaitépw xpnon eivai un apudfou-
oa. lNa {nuieg mou 6a mpoékuTTav amrod
avdappoarn xpnon, osv eubuverai o Kara-
OKEUAOTHS — THV EUBUVN QPEPEI ATTOKAEIOTIKG
0 Xpnorng.

Y1rodeigeig aoc@aAegiag

B Houokeun autr dev TPETTEI va XPNOIO-
TTOIEITaI QTTO GTOUQ LIE TTEPIOPIOUEVES Ki-
VNTIKES, AIOONTNPIAKES 1] VONTIKES IKAVO-
TNTEG XWPIS OXETIKN EUTTEIPIO KA/ yvw-
OE€IG, EKTOS €av emiBAEmovTal amo éva
apodIo yia TV aoeaAEId Toug aTouo N
TOUG €x0ouv 606¢i 0dnyies yia Tn xpHon
NG OUOKEUNGS Kal EXOUV KATaVONOEl
TOUS KIVOUVOUC TTOU eVOEXETAI VA TTPO-
KUWouv.

B Ta maidid umopouv va xpnoiuoTrolouV
Tn OUOKEUN povo gav gival madvw amro 8
1wV kai emBAémovrar arré éva apuddio
yIa TNV ac@aAsid Toug ATouo 1 TouS
&xouv 606¢i odnyieg yia n xpHon e
OUOKEUNG Kal EXOUV KQTAVONOEl TOUS
KIVOUVOUC TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
wouv.

W Ta maidia oev mpétrer va maifouv UE
OUOKEUN.

B Ta maidia mpémel va Bpiokovral Ut
EmMTHPNON, WoTe va e£ao0QaAioTei 0TI
o¢v Ba maifouv ue TN OUCKEUN.

B O kaBapiouds kai n ouvinpnon oev
TPETTEl va eKTEAOUVTaI aTTl TTaidid xw-
pic emiBAsyn.

B Mnv siodyete aviikeiueva péoa amo tnv
oxioun e€agpiouod.

B Mnv wekdlere oTa uarna.

B Mnv orpépere Tn 6éoun wekaouou
amreuBeiag mavw oe e€omAioud tou Tre-
PIEXEI NAEKTPIKA e€apThuaTa, 1. . OTO
EOWTEPIKO EVOS poUpvou.

B [lpiv TN Xpron o€ suaiobnteg (oAU yu-
aAIoTEPES) ETTIQAVEIES, OOKIUATTE va
XPNOIUOTTOINTETE TO OPOUYYAPI UIKPOI-
VWV o€ éva un oparé onueio.
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Ymod¢ieig yia 1o cuoowpeuTn

B Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv ei-
OQyeTe Qywyiua avrikeipeva (1r.x. Ka-
roaBidia rj mapopoia) atnv urrodoxn
POpTIONG.

B H @pOpTION TOU OUCOWPEUTH ETTITPETTETAI
HOVO E TOV yVrOIO QOPTIOTH TTOU OUVO-
OcUEl TNV GUOKEUN 1) LIE TOUS EYKEKPIUIE-
voug arrd Tnv KARCHER @oprTioTég.

A Ymod¢eieig yia To poprioTh

B AvriKaraoTHOTE QUECA TO QOPTIOTH Kal
70 KAAWOIO QOPTIONS uE yvhoia e€apTn-
Jara g€ mepiTwan gueavous BAGLNS.

B XpnOoIUOTIOIEITE Kal UAGOOETE TO QPOPTI-

o7 O€ 0TEYVOUS XWpPOoUS, Bepuokpaaia

mepiBdAdovrog 5 - 40° C.

Mnv midvere TOTE TO QIS UE UYPG XéPIA.

Ymodcsi§eig yia tn perapopd

O oUOOWPEUTNS éxEl EAsyxOei ocuupwva

UE TOUG OXETIKOUS KQVOVIOLIOUGS BI1EBVWV

HETAQPOPWV Kal UTTOPEI va LUETaQePOEi /

va armooTaAei.

I&I

MpooTacia mepiBdAAovrog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag gival avaku-
C9 KAWaoIpa. Mnv eTdre Tn cuokeuaaia
OTO OIKIGKG aTToppiupaTa, aAAG TTa-
POBWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTaAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAU-
TINO, AVAKUKAWGIUA UAIKG KOl OUCIEG,
Ta OTTOIO OEV ETTITPETTETAI VO KATAAT-
gouv oTo TrepIBAaAAov. IM' auTd, unv
TTETATE TN OUOKEUN Kal TO CUOOWPEU-
T TTOU TTEPIEXEI OTA OIKIOKA ATTOPPIM-
paTa. MTTopeite va Ta atroppiyeTe
dwpPEAV JECW TWV TOTTIKWYV CUCTNHA-
TWV ETTIOTPOPNG Kal GUAAOYAG UAI-
KWV.

Ymodeieig yia T oUuCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOpPIES yia T CUCTA-
TIKG UTTOPEITE Va Bpeite oTn dielBuvaon:
www.kaercher.com/REACH

ZUuBOAa oTO £YXEIPiIBIO 0BNYIWV

A Kivéuvog

la dqueoa smareiloduevo kivouvo, o oTroi-
o¢ utropei va odnynaoer oe cofapd Tpauua-
TIouo 1) Bdvaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel o eAappd Tpau-
parioud n uAikéc BAGBeg.

Evepyotroinon

Mepiypa@n ouoKeUng

Katd Tov dvolypa Tng ouokeuaaiag, EAEYETE

TO TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEIYPEIG OE

eCaptriuata n yioBAGReS. 2 epitrtwon ¢n-

MIWV TTOU TTPOKARBNKAV aTTd TN HETAPOPA,

TTAPAKOAEITOE va TTANPOPOPrOETE AUETWS

TO KOTAOTNMA, OTTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO

pnxavnua.

= Eikoveg BAétre ogAida 2

Eikéva

WV 50

DopTIOTAG e KAAWDIO POPTIONG

Baoikr) ouokeun

Ymodoxn ¢opTiong

‘Evdeitn @opTtiong/ Asitoupyiag

YTmooTtpiyua

XeipohaBn

AilakéTTng cuokeung (ON/OFF)

Aegapevr Bpwuikou vepou, apaipoUpe-

vn

9 Zopdyioua, doxeio BPWHIKOU veEPOU

10 AloxwpIoTAg

11 Ammac@dAion, diIaxwpIoTrg

12 EEApTna pE aPaIpOUPEVO XEINOG

13 Ammac@daAion, akpo@Uaolo avappoen-
ong

WV 50 plus *

14 ®1GAN yekaopou

15 MoxA6g wekaopuou

16 EEdpTnua okouTrioyaTog

17 AakTUAIOG OUYKPATNONG YIa £EApTNUO
OKOUTTIONATOG

ONO O~ WN -
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18 Zgouyyapi atrd PIKPOIVESG
19 YupTrukvwpa kaBapiopou TCauIwv
*avahoya ue Tov eEOTTAIGUO

ZuvapuoAdynon TnG CUCKEURG

Eikova A

= 2TTPWETE TO AKPOPUGIO avappdenong
OTO BIaXWPIOTH, WOTTOU VA KAEIBWOEI
ME éva BIakpITO AXO.

ZUVAPHOAOYROTE TN QIAAN
YeKAoHOU Kal TO eEApTNHA
OKOUTTIOMOTOG KOl YEMIOTE ME
ATTOPPUTTAVTIKO*

*avahoya ye Tov eEOTTAIONO

Ymodeign: Adpete uttdyn OTI PE TO TTPWTO

TATNPA TNG KEQAANG Wekaopou Ba TTéoel n

ac@AaAcla HETAPOPAG.

ZuvapHoAOGYNon TOU EEAPTANATOG

OKOUTTiIOOTOG

Eikova

=2 ZeLIBWOTE TNV KEQAAR YEKATHOU aTrod
N QIGAN Wekaouou.

= TomoBeTACTE TO €APTNUA OKOUTTIOHA-
TOG OTNV KEPAAN YEKATHOU.

= Ao@aAioTe TO £€APTNPA OKOUTTIONATOG
Kal TNV KEQAAR YekaopoU Pe To SaKTU-
ANlo oTEpéwong.

Eikova 1

= TeviwaoTe TO GPOUYYApP! TTAVW GTO
€EAPTNUA OKOUTTIOUOTOG KAl GTEPEWOTE
TO ME KOAANTIKA Tavia.

NMARpwon TG QIGANG YeKAOHOU

Eikova H

= [epioTe TN QIGAN WYEKAGPOU PE TO TUVO-
OEUTIKO oUpTTUKVWUA (1 x 20 ml) ka1 ou-
MTTANPWOTE apyd pe KaBapo vepd (divel
250 ml diaAUpaTog atroppuTravTIKoU).

= KAgioTe KOAG TN QIGAN.

DOpTION TOU CUCCWPEUTN

Eikova @

= 2UvO£QTE TO POPTIOTA ME MIA KATAAANAN
Tpica.

= BdAte 10 QIG TOU KOAWSIOU POPTIONG
OTO TToW PEPOG TNG CUCKEUNG.
Ymodeign: Kard tn diadikacia @opTI-
ang avaBooBrvel n évoeign eoépTiong /

Aerroupyiag. OTav @opTioel EVTEAWGS O
OUGOWPEUTAG, N £VOEIEN TTOPANEVEI
avapuévn.

‘Evapén epyaciag

KaBapiopog e @IAGAN YeKAoHOU Kal

€§dpTnUa OKOUTTIOHATOG®

*avaloya pe Tov eEOTTAIONO

Eikova

= [a va aTTAWCETE TO ATTOPPUTTAVTIKO,
TMEOTE TO HOXAO WwekaopoU TnG PIAANg
KOl WEKATTE OLOIOPOPPA TNV ETTIPAVEIQL.
21N guvéxela SIaAUOTE TOUG PUTTOUG E
TO oQouyydpl.
Ymodeign: MAOveTe 10 pagIAapdki pe
TPEXOUUEVO VEPO, OTAV gival aTTapaitn-
TO.

Eikova H

=> EvepyoTToINaTE TN CUOKEUN, N €vOEIn
@OpPTIONG / AEITOUPYIOG TTAPANEVE AVau-
Mévn.

InuavTikoé: Mpiv Tn xprion BeBaiwbeite 6TI

Ta agaipouueva XeiAn gival kabapd.

= [ avappd@nan Tou UypoU aTToPPUTTO-
VTIKOU KIVEITE T OUOKEUN atrd TTavw
TTPOG TA KATW.
Ymodeign: O em@dveieg pe SUOKOAN
mpdoRacn utropolv va KabapioTouv
1600 diaywvia 600 Kal atrd TTavw (TTEPI-
OpPICWEVN TTOOOTNTA).

Ymodeiéeig:

>¢ TepiTrTwon XaunAig Tdong oTo cUCoW-

peuTn, N £vOeEIEn eOpTIoNnG / AsiToupyiag ap-

XiCel va avaBoafrivel apyd Kal n GUCKEUR

OTTEVEPYOTTOIEITAI ETTEITA ATTO OPIOUEVO

XPOVIKO 8I0TNUA. ZTNV TTEPITITWON AUTH

(POPTIOTE TO CUCCWPEUTH).

Ortav xpnoiyoTrolgital n @IGAn Wekaouou, n

OUOKEUN PTTOpEi va atrevepyoTroinBei. ‘ETol

au&dveTtal apkeTa 0 JIOBETIUOG XPOVOG Agl-

Toupyiag ava @OpTIoN TOU CUGOWPEUTH.

KaBapiopog xwpig @idAn yekaouou

= ATTAWOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO GUUPWVA
JE TQ OTOIXEIO TOU KATAOKEUOOTH UE TO
oupBaTIiKG TPOTTO Kai dIAAUCTE TOUug PU-
TTOUG.

= lepaitépw eVEPYEIEG CUPPWVA PE TNV
evotnTa "KaBapiopdg pe @IaAn weka-
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OpoU Kal e§APTNUa OKOUTTIOPATOG", €I
kova HF .

Alaxko1ry AgiToupyiag

Eikova El

= ATTEVEPYOTTOINATE T GUCKEUN KAl TOTTO-
BetrioTe TNV 0Tn BAon TnG (B€on oTAB-
MEUONG).

Ekkévwon Tou doxegiou Katd Tn
Si1dpKeIa TNG EpyaTiag

Edv emiTeuxOei n péyiotn otabun TARpw-

ong (oAuavaon) atn degapevr BPWUIKOU Ve-

poU, adeidaTe TN OeEapevn.

Eikéva El

= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN.

Eikova i

= Tpafrre To oppdyioua TnG deCaPEVAS
Bpwuikou vepoU Kal adeIGaTE TNV.

= KAeioTe 1o WP TNG de€apevng kaba-
pou vepou.

MNépag epyaciwv /
KaBapIiopu6g CUOKEUNG

Eikova El

= ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUCKEUN.

Eikova

= ATTaoQaAIOTE TTPWTA TO AKPOPUCIO
avappoPnong Kal agaipéaTe TO ATt TO
SlaxwpioTr. ‘Emerra amac@alioTe 10 Oi-
AYXWPIOTH KOl APaIPECTE TOV KI AUTOV.

= KabapioTe To dlaxwpIoTr Kal TO GKPOo-
@uol0 avappdPnong PE TPEXOUPEVO
vepod (va unv TTAévovTal 0TO TTAUVTAPIO
TATWV).

Eikéva A

lMpoooxn: H Baoikry cUCKeUn TTEPIEXEI NAE-

KTPIKG OOUIKG e€apTrhuaTa kai Oev TTPETTEI va

KkaBapilerar ue TpE(OUUEVO VEQPO!

= A@aipéaTe Tn deauevn BPWHIKOU ve-
poU, TTEPIOTPEYTE KAl APAIPETTE TO
oppdyioua.

= AdeidoTe Tn degapevr Kal EETTAUVETE PE
vEPO. Z@payioTe Eavd Tn deCapevn.

= AQaIp£oTE TO JAgIANOPAKI OKOUTTIGHATOG
atrd TN @IGAN Wekaopou Kail TTAUVETE TO
ME TPEXOUUEVO vEPO. TOo pagIAapAKI
OKOUTTIOPATOG UTTOPET va TTAUBEI Kal 0TO

TTAUVTAPIO, O0€ BepuoKpaaieg éwg 60°C
(Xwpig HAAAKTIKO).
= AQRoTE TNV KABAPIoUEVN CUOKEUN Va
OTEYVWOEI TTPIV TNV GUVAPUOAOYAOTETE.
= PopTioTE TOV GUGOWPEUTH.

®UAagn TNG CUCKEUNRG

= A10oBnkeUOTE TN CUOKEUN O€ ENPo XW-
po.

AvTipeTwrion BAaBwv

H @i1dAn yekaopouU dev Pekalel

= [epioTe Ye ATTOPPUTTAVTIKO.

= O pnxaviopog avrAnong tng eIaAng we-
KaOoMOoU gival EAATTWUATIKOG. ETTiKOIVW-
VAOTE E TOV TTPOUNBEUTH.

H ouokeun dev TiBeTaun o€ AsiToupyia

EAéyETe TNV €vBeIgn @OpTIoNng/ AsiTtoupyiag:

= ATtoucia oripaTog r apyr] avaAauTTh
onuatog: PopTioTeE TO CUCCWPEUTH.

= [priyopn avaAauTtr onuarog: Etmikoi-
VWVNOTE JE TOV TTPOUNOEUTH.

Awpideg katd Tov Kabapioud

KaBapioTe T0 agaipolpevo Xeilog.
FupioTe avamoda To @Oapévo agai-
poupevo Xeilog:
TpaBnére atrd 10 TTAdI TTPOG Ta £EW TO
agpaipoUpevo Xeihog oIAIKovng. Yypdve-
TE TO X€iAOG GIAIKOVNG OTO KOUTTUAO On-
MEio pE vepd i ATTOPPUTTAVTIKO.
TomroBeTACTE AVTIOTPOPA TO XEIAOG TIAI-
KOVNG GTO OTHPIYUA.
= AVTIKOTOOTAOTE TO AQAIPOUHEVO XEi-
Aog, edv gival atrapaitnTo:
Edv petd Tnv avTioTpo@r| Tou Xeiloug
alAikévng eival @Bapuéva kal Ta dUo
dkpa, atraiTeital éva véo xeilog alAIKO-
vNG. AVTIKOTOOTAGTE TO X€EIAOG GIAIKO-
VNG, OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW.
= EAéyEre Tn doooAoyia atroppuTravTi-
KoU.

L7

AT TIG OXIOMEG EEOEPIOTUOU EKPEEI
veEPO
= AdeidoTte T de€apevr) BpwpIKou vepou
(Trepiexopevo €wg 100 ml).
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MpdéobeTa e§apripaTa

ZUPTTUKVWHA ATTOPPUTTAVTIKOU T{auIV
(4 x 20 ml)

Kw?d. mapayyeAiag: 6.295-302.0
Z@ouyydpl a1ré MIKPOIVEG (2 Teudxio)
Kwd. mapayyeAiag: 2.633-100.0
A@aipoupevo xeihog, TTAATU (2 TeEpaxIa)

Kwd. TTrapayyeAiag: 2.633-005.0
ToavTtdkl péong
Kw?d. mapayyeAiag: 2.633-006.0

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Eidog TrpooTaciog IP X4
XwpnTikétnTa deapevig (100 |ml
Bpwuikou vepoU
Aldpkeia Asitoupyiag ye (20
TTANPWGS QOPTIOUEVO CUC-
OWPEUTH

OvopaaTikA 1don ouoow- |3,6 |V
pEUTA
OvopuaoTikA IoXUG ouokeu-|12 W
ng
Aldpkeia @OpTIONG O€ 2 h
adel0 cuoowpeuTn
Tdon e€600u QopTIOTH 55 |V

eNaX

Atréoupon TTaAIdg CUCKEUNG

KOl CUCOWPEUTH

H ouokeun auTr TTEPIEXEI EVOWUATWHEVO
OUCOWPEUTH], O OTTOIOG TTPETTEI VA AQAIPEi-
TAI OTTO T CUCKEUT] TTPIV Tn 81d8gon GTO
oU0TNUa aTTOPPIYNG TTAACIWY CUOKEUWV.

A@aipeon kai did0son Tou
OUCOWPEUTH

A Kivduvog BpaxukukAwpuarog

= Mnv ayyilere NAeKTPIKES ETTAPES N ayw-
youg.

A Kivduvog ékpnéng

2> Mnv eKOETETE TO CUGOWPEUTH O€ €viovn
nAiakn aktivoBoAia, {éotn kai pwrid.

A Kivduvog 1pauuariouou amé Bpayu-
KUKAwpa, xNUIKO éyKauua nj EKTO§eu-
on gPEGICTIKWY ATUWV.

= Mnv avoiyere TO CUGOWPEUTH.

Pelpa e€600u gopTioTh 600 [mA
>1606un akouoTIKAG TTieong |54  |dB(A)
(EN 60704-2-1)
Bdpog 0,7 |kg
TUTTOG CUCCWPEUTN Li-lon

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!

= H ouokeun umopei va avoiéeil uévo yia
TNV aToppIYn TOU CUCOWPEUTH.

= A@aipéare ToO oUoOwWpPEUTH Kai dlaBéae-
TE TOV UE TPOTTO YIAIKO TTPOG TO TTEPIBAA-
Aov (onueia ouykévipwang n EUTTopog).
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Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Cihaz 2 farkli modelde teslim edilmektedir.
WV 50

WYV 50 plus Silme adaptorli plskirtme si-
sesi ve cam temizleyicisi konsantresi dahil

Kurallara uygun kullanim

— Aklyle calisan bu cihazi sadece 6zel
kullanim amaciyla, pencere, ayna ya da
fayans gibi nemli, kaygan yiizeylerin te-
mizlenmesi igin kullanin. Toz emilme-
melidir.

Cihaz, Orn; diisen bir su bardaginda
(maksimum 25 ml) oldugu gibi yatay y(i-
zeylerden bliylik miktarda sivi emilmesi
icin uygun dedgildir.

Bu cihazi sadece klasik cam temizleme
maddeleri ile baglantili olarak kullanin
(ispirto, képliklii temizleyici kullanma-
yin)

Onerimiz: KARCHER cam temizleyici
konsantresi (Bkz. "Ozel aksesuar" bélii-
mii).

Bu cihazi, KARCHER firmasinin uygun
gordligii aksesuar ve yedek parcalarla
kullaniniz.

Bunun disindaki her tiirlii kullanim, amaci-
na uygun olmayan kullanim olarak gecerli-
dir. Bu nedenle ortaya ¢ikan hasarlar icin

tiretici higbir sorumluluk tistlenmez; bu ko-
nudaki riski tek basina kullanici (stlenir.

Guvenlik uyarilari

B Bu cihaz, glivenlikten sorumlu bir Kigi-
nin gézetimi altinda veya cihazin nasil
kullanilmasi gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya c¢ikan tehli-
keler hakkinda talimatlar almis olmayan
kisitl fiziksel, duyusal ya da ruhsal ye-
teneklere sahip, deneyimi ve/veya bilgi-
si az olan kigiler tarafindan kullanim igin
tiretilmemistir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (stiinde ol-
malari ve glivenliklerinden sorumlu bir
kisinin gbzetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve cihazin kul-
lanimi neticesinde ortaya ¢ikan tehlike-
lere dair talimatlar almis olmalar duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamamalidir.

B Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gézetim olmadan temizlik ve
kullanici bakimi yapmamalidir.

B Havalandirma kizagina hicbir cisim
sokmayin.

W Goézlere pliskiirtmeyin.

W Elektrikli yapi pargalari iceren igletme
maddelerine dogru pliskiirtme yapma-
yin, Orn; firinlarin igi.

B Hassas (yiksek parlaklikta) yiizeylerde
kullanmadan énce, mikro elyafli silme
pedini gériilmez bir yerde test edin.

Akii hakkinda aciklama

B Kisa devre tehlikesi! Sarjfisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmig sarj cihazlariyla akdlerin
sarj edilmesine izin verilmigtir.

A Sarj cihazina yénelik uyarilar

B Gordliir bir hasar olmasi durumunda,
sarj cihazini sarj kablosu ile birlikte za-
man kaybetmeden bir orijinal parcayla
degistirin.



B Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, cevre sicakligi 5
-40°C.

B Elektrik figini kesinlikle 1slak elle tutma-

yin.

Tasima uyarilari

Ak, uluslararasi tasimaya yénelik ge-

cerli talimatlara uygun olarak test edil-

migtir ve tasinabilir / génderilebilir.

"D

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
C9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢6pline atmak yerine litfen tekrar

kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlar, ¢cevreye yayilmamasi
gereken, degerli ve geri donusturule-
W= bilir malzemeler ve maddeler igerir.
Bu nedenle, cihaz ve birlikte gelen
evsel atik olarak tasfiye edilmemeli-
dir. Tasfiye iglemi, yerel iade ve topla-
ma sistemleri Uzerinden Ucretsiz ola-
rak gerceklesebilir.
icindekiler hakkinda uyarilar
(REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulu-
nan malzemelerde eksik aksesuar ya da

hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
= Sekiller Bkz. Sayfa 2

Sekil 1l

WV 50

1 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi
2 Anacihaz

3 Sarjfisi

4 Sarj/ ¢alisma gostergesi

5 Kaide

6 Tutamak

7 Cihaz salteri (ACIK/KAPALLI)
8 Pis su tanki, ¢ikartilabilir

9 Kapak, pis su tanki

10 Ayirici

11 Kilit agma, ayirici

12 Cekme dudakl adaptor

13 Kilitagma mekanizmasi, emme memesi
WV 50 plus *

14 Puskirtme sisesi

15 Plskurtme kolu

16 Silme adaptori

17 Silme adaptori sabitlemesi
18 Mikro elyafli silme pedi

19 Cam temizleyici konsantresi
* Donanima bagl olarak

Cihazin takilmasi

Sekil A
=>» Duyulur sekilde kilitlenene kadar emme
memesini ayiricinin dstine itin.

Puskiirtme sisesi ve silme
adaptoriini takin ve temizlik
maddesiyle doldurun*

* Donanima bagli olarak

Not: Pisklrtme kafasinin ilk devreye so-
kulmasi sirasinda nakliye emniyetinin di-
secegine lutfen dikkat edin.

Silme adaptoriiniin takilmasi

Sekil K

=>» Piskirtme kafasini puskirtme sisesin-
den sokun.

=>» Silme adaptérini puskuirtme kafasina
oturtun.

=>» Silme adaptoriinii ve pluskirtme kafasi-
ni sabitleme halkasi ile emniyete alin.

TR -4
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Sekil 4
= Silme pedini silme adaptériinde gerin
ve yapigkan bantla sabitleyin.

Piiskiirtme sisesinin doldurulmasi

Sekil @

=> Birlikte verilen konsantre maddesi (1 x
20 ml) puskurtme sisesine doldurun ve
siseyi temiz suyla hafifge doldurun (250
ml temizlik maddesi ¢Ozeltisi verir).

= Siseyi kapatin.

Akiiniin sarj edilmesi

Sekil @

=>» Sarj cihazini kurallara uygun bir prize
takin.

= Sarj kablosunun soketini cihazin arka
tarafina takin.
Uyan: Sarj islemi sirasinda sarj/ ¢calis-
ma gostergesi yanip séner. Aku dolun-
ca, gosterge sirekli yanar.

Calismaya Baslama

Piiskiirtme sisesi ve silme adaptoriiyle

temizleme*

* Donanima bagli olarak

Sekil

= Temizlik maddesini uygulamak igin si-
senin puskirtme koluna basin ve yuze-
ye esit oranli puskurtme yapin, daha
sonra silme pedi ile kiri ¢ozdirin.
Uyari: Gerekirse pedi akarsu altinda yi-
kayin!

Sekil H

=>» Cihazi galistirin, sarj / galisma goster-
gesi surekli olarak yanar.

Onemli: Uygulamadan énce, gektirme du-

daklarina kir olmadigindan emin olun.

= Temizlik sivisini emmek igin cihazi yu-
karidan asagiya dogru gekin.
Uyari: Zor ulagilabilen ytzeyler hem
¢aprazlama hem de kafa lGizerinden si-
purdlebilir (sinirli miktar).

Uyarilar:

AkU zayifken, sarj / galisma gostergesi ya-

vasca yanip sénmeye baslar ve belirli bir

sure sonra cihaz kapanir. Bu durumda aku-

yu sarj edin.

Plskirtme sisesi kullanilirken cihaz kapati-
labilir. Bununla birlikte her aku sarji i¢in ¢a-
lisma siresi belirgin sekilde artar.

Piiskiirtme sisesi olmadan temizleme

= Temizlik maddesini Uretici bilgilerine
gore klasik tiirde uygulayin ve kiri ¢g6z-
dardn.

= izlenecek diger yontem, "Piiskirtme gi-
sesi ve silme adaptdriyle temizlik" bolu-
muinde oldugu gibidir, Sekil H .

Calismanin durdurulmasi

Sekil El
=>» Cihazi kapatin ve kaidenin Uzerine otur-
tun (park pozisyonu).

Calisma sirasinda haznenin
bosaltiimasi

Pis su tankinin maksimum dolum seviyesi-

ne (isaret) ulasinca, litfen tanki bosaltin.

Sekil El

= Cihazi kapatin.

Sekil [l

=>» Pis su tankinin kapagini ¢ekin ve tanki
bosaltin.

=>» Pis su tankinin kapagini kapatin.

Caligmanin tamamlanmasi /
cihazin temizlenmesi

Sekil El

=>» Cihazi kapatin.

Sekil K

2 Once emme memesinin kilidini agin ve
ayiricidan cikartin, daha sonra ayirici-
nin kilidini acin ve ayni sekilde ¢ikartin.

=> Ayiriclyl ve emme memesini akar su al-
tinda temizleyin (camasir makineleri
icin uygun degildir).

Sekil A

Dikkat:: Ana cihaz elektrikli yapi parcalari

icermektedir, bu pargalari akar su alfinda

yikamayin!

=>» Pis sutankini ¢ikartin, kapagi déndurin
ve disari gekin.

=>» Tanki bosaltin ve suyla yikayin. Tanki
tekrar kapatin.

=>» Silme kaplamasini puskiirtme sisesin-
den sisesinden ¢ekin ve akarsu altinda
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yikayin. Silme kaplamasi, 60°C'ye ka-
dar camasir makinesinde yikanabilir
(yumusatici kullanmadan).

= Temizlenmis cihazi toplamadan 6nce
kurutun.

=> Akuyu sarj edin.

Cihazin saklanmasi

=>» Cihazi kuru bir mekanda dik sekilde
muhafaza edin.

Arizalarda yardim

Piiskiirtme sisesi pliskiirtmiiyor

= Temizlik maddesini doldurun.

=> Puskurtme sisesindeki pompa meka-
nizmasi arizali, yetkili saticiyla temas
kurun.

Cihaz calismiyor

Sarj / galisma g0stergesini kontrol edin:

= Sinyal yok ya da sinyal yavasc¢a yanip
sénuyor: Akuyu sarj edin.

=>» Sinyal hizli yanip sonerse: Yetkili sati-
ciyla temas kurun.

Temizlerken gizgiler oluguyor

Cekme dudagini temizleyin.

Asinmis gekme dudaginin kullanil-

masi:

Silikon gekme dudagini yandan disari

¢ekin. Silikon dudagi, yuvarlak bélgede

su veya temizlik maddesiyle nemlendi-

rin. Silikon dudag! ters sirada tekrar tu-

tucunun igine itin.

= ihtiyag aninda gekme dudaginin ye-
nilenmesi:
Silikon dudagin ¢evrilmesinden sonra
her iki kenar da asinmigsa, yeni bir sili-
kon dudaga ihtiya¢ duyulur. Silikon du-
dagi yukarida agiklandigi sekilde
degistirin.

= Temizlik maddesi dozajini kontrol edin.

L7

Havalandirma kizaklarindan su
cikiyor

=>» Pis su tankini bosaltin (maks. 100 ml
hacim).

Ozel aksesuar

Cam temizleyici konsantresi (4 x 20 ml)

Siparig No.: 6.295-302.0

Mikro elyafli silme pedi (2 Adet)

Siparis No.: 2.633-100.0

Cekme dudagi, genis (2 adet)

Siparis No.: 2.633-005.0

Kalga gantasi

Siparig No.: 2.633-006.0
Teknik Bilgiler

Koruma sekli IP X4

Pis su tankinin hacmi 100 [ml

Aku tam sarjliyken calisma |20  [min
slresi

Akunidn nominal gerilimi [3,6 |V
Cihazin nominal glict 12 |W

Akl bogken sarj suresi 2 saat
Sarj cihazinin gikis gerilimi|5,5 |V
Sarj cihazinin ¢ikis akimi |600 |mA

Ses siddeti seviyesi (EN |54  |dB(A)
60704-2-1)

Agirlik 0,7 |kg
Ak tipi Li-lon

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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Eski cihaz ve akiinun tasfiye

edilmesi

Bu cihaz yerlesik bir akiiye sahiptir, eski ci-
hazi tasfiye etmeden dnce liitfen bu aklyi
sokdn.

Akiiniin sokiilmesi ve tasfiye
edilmesi

/\ Kisa devre tehlikesi

= Kontaklara veya hatlara dokunmayin.

/\ Patlama tehlikesi

=> Akiyi giglii giines isinlari, 1si1 ve atese
maruz birakmayin.

A\ Kisa devre, asitle yanma veya tahris
edici buharlar nedeniyle yaralanma
tehlikesi

= Akdnlin igcini agmayin.

= Cihaz, sadece akiilerin tasfiye edilmesi
igin aciimalidir.

= Aklyi ¢ikartin ve gevreye uyumlu bir
sekilde tasfiye edin (toplama merkezleri
ya da yetkili saticilar).
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YBaxaembliii nokynarensb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
Bawlero npnbopa npounTante

3TY OPUrMHaNbHYIO MHCTPYKLMIO NO 9KCMIy-

aTaumu, nocne 3Toro AeWCTBYNTE COOTBET-

CTBEHHO N COXpaHWUTe ee ANs AanbHenLe-

ro Nonb30BaHUs UNN Ans cneayoLlero

Bnagenbua.

Mpunbop noctaBnaeTcHa B ABYX BapnaHTax

UCMOMHEHUS.

WV 50

WYV 50 plus BmecTe ¢ 6annoHoM pacnbinu-

Tens ¢ HacafKou U KOHLEHTPUPOBaHHBIM

CPeACTBOM AJ151 MOWMKM OKOH

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

— WUcnonb3ytime amom npubop ¢ npugo-
doM om aKkKymynsimopa UCK/I4umesib-
HO 8 JIUYHBIX Yensx, Ornsi YUCmKU CMO-
YeHHbIX 2nadkux noeepxHocmed, ma-
KUX KaK OKHa, 3epKasa unu kaghesnibHasi
nnumka. MNpubop He Moxem ecachkl-
8amkb bifb.

— [lpubop HernpuzaodeH O ecacbigaHUs
60nbWozo Konudecmea Xudkocmu ¢
20pU30HMarbHbIX Mo8epxXHocmel, Ha-
npumep, xudKocmu, 8blusWelcs U3
OMPOKUHYMO20 cmakaHa (Makcumarib-
HO 25 mn).

—  WUcnonb3ytime amom npubop mosibKo
emecme ¢ 0bbI4HbIMU cpedcmeamu

Or1s1 HUCMKU OKOH (He criupm U He rneHu-
cmoe moroujee cpedcmeo).

— Mbi1 pekomeHdyem: KoHueHmpupo-

8aHHoe cpedcmao 07151 YUCMKU OKOH
¢pupmbl KARCHER (cm. enasy "Cneyu-
arnbHble npuHadnexHocmu").
— [pubop Hadnexum npumMeHsimb MoJsib-
KO € MpuHadnexHoCmsiMu U 3anacHhbi-
Mu yacmsimu, 0onyuwjeHHbIMU 01151 UcC-
rnonb3oeaHusi gpupmoli KARCHER.
JIrobol dpyaol 8ud ucronb3o8aHusi Npubo-
pa cyumaemcs ucrosib308aHUeM He o Ha-
3HaqyeHur. Miszomosumerns npubopa He
Hecem omeemcmeeHHoCMU 3a 8ped, npu-
YuHeHHbIU 8credcmeue makoeo Ucrosb-
308aHusi. OmeemcmeeHHOCMb 3a Mo0ob6-
HO€ UCrob308aHUe Hecem moJsibKO MoJib-
308amerib.

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTMH

B [laHHOe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
4eHo 07151 UCrnob308aHUs NtoObMU C
OepaHUYeHHbIMU (OU3UHECKUMU, CEH-
COPHBLIMU USU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCMSIMU, @ makxe iUy, ¢ omecymcm-
sueM orkbima u/unnu omecymcmeuem He-
06X00UMbIX 3HaHULU, 3a UCKIOYEeHUEeM
cryqaes, koeda OHU Haxo0smcsi Moo
Had30poM omeemcmeeHHo20 3a 6es-
ornacHocmb iuya unu rosiyyatom om
Hea20 yKa3aHUsl Mo NMpUMEHeHUI0
ycmpoticmea, a makxe 0Co3Haom 8bi-
mekaroujue omcroda pucKU.

B [onyckaemcs npuMeHeHue ycmpou-
cmea dembmu, docmuawumu 8-rnem-
Heao 8o3pacma u Haxodsauwumucs nood
pucMompoMm fiuya, omeencmeeHHo-
20 3a ux besonacHocmb, USU Mosy4uUs-
WUMU UHCMPYKUUU O NMPpUMEHeHUU
ycmpolicmea om makozo fiuya, a mak-
)K€ 0CO3HaroWUMU 8bimeKaroujue om-
crola pucku.

B He paspewatime demsim uepamb C
ycmpoulcmeom.

B Cnedums 3a memM, ymobbl Oemu He ue-
pasnu ¢ ycmpoulicmeom.

RU-3
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He paspewatime demsim nposodump
oyucmky u obcrnyxusaHue ycmpodicm-
ea be3 npucmompa.

He ecmaensaiime Hukakue rpedmemal
8 8EHMUIAUUOHHbIE Weru.

He Hanpasnstime cmpyto 6 anasa.

He nanpasnstime cmpyto rnpsimMo Ha
obopydosaHue, codepxauiee 3nek-
mpuYecKue KOHCMPYKMUBHbIE 3r1e-
MeHmMbI, Harpumep, Ha 8HYMPeHHUe
rogepxHocmu rieved.

lMeped ucronb3o8aHUeM Ha 4y8cmeu-
mernbHbIX (briecmsauux) noeepxHo-
cmsix nposepbme cangemky Ons rnpo-
MUPKU U3 MUKPOBOJIOKHa Ha He3amem-
HbIX yyacmkax.

Yka3zaHusi 1o akKymynssmopy

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbiKa-
Hus1! He ecmaesnsimeb 6 2He300 3apsidku
nposodsuue mok npedmems! (Hanpu-
mep, omeepmka unu momy rno0obHoe).
Bapsidka akkymynssmopos paspelwieHa
MOJIbKO C MOMOWbIO Npusiazaemoeo
opuzuHanbHo20 3apsiOHo20 ycmpoU-
cmea unu doryuweHHbIX ¢pupmol
KARCHER 3apsdHbix ycmpolicms.

A\ YkazaHus no 3apsidHomy ycmpoii-

"D

cmey

BapsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3apsOHbIM
kaberieM rpu 8UOUMbIX 108PEXXOeHUSIX
He3ameOnumesnbHO 3aMeHUMb opuau-
HalbHbIMU 3an4acmsmu.
Ucnonb3yltime u xpaHume 3apsi0Hoe
ycmpolicmeo morsibKO 8 CyXuX rome-
WEHUSIX pU meMnepamype OKpyxato-
weli cpedbi 5 - 40 °C.

Hukoeda He npukacambcs K wmern-
ceribHOU 8UIIKE 8MaXXHbIMU pyKamu.
Yka3aHusi no mpaHcrnopmupoeke
AKKyMyrismop rpoeepeH 8 coomeem-
cmeuu ¢ npednucaHusMu rno mexoyHa-
POOHbLIM repeso3kam U Moxem 6bimb
mpaHcrnopmuposaH/omnpaessieH.

3awmra okpyxatoLemn cpeabl

vy, YnakoBoYHble Matepuansl NpUrofHsbl
& Ons BTOpuYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblOpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe
C AOMALUHMMKM OTX04amu, a caanTe
ee B O4VH W3 MyHKTOB NpuemMa BTO-
PVYHOIO ChIpbS.

E Crapble yCcTpoKrcTBa coaepxaT LeH-

Hble nepepabaTbiBaeMble maTepua-

m== bl v BELLECTBA, KOTOPLIE HE JOMKHbI
nonacTtb B Okpy»atoLuyto cpeay. Mo
3TON NPUYNHE YCTPONCTBO M coaep-
XKaLMIACA B HEM aKKyMYTsiTOp HEMb3s
YTUM3NPOBaTb BMECTE C ObITOBBIMU
oTxo4amMu. YTUNmM3aumo MOXHO Nnpo-
BecTn 6ecnnaTHoO Yepe3 MeCTHbIE CU-
CTeMbl peumpkynaumm un cbopa oTxo-
[0B.
MHCTpyKLMMN NO NPUMEHEHUIO KOM-
noHeHToB (REACH)

AkTyarnbHble CBEAEHUSI O KOMMOHEHTaX

npvBeeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyowemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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FapaHTus

B kaxxgou cTpaHe encTBYOT COOTBETCTBY-
loLme rapaHTUiHble YCroBus, BblAaHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW OpraHmn3auuei no cobiTy
Hallen npoayKummn. BoamoxHble Hencnpas-
HOCTW Npubopa B TeYeHWe rapaHTUNHOro
CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnu
npuvynHa 3aknoyaeTcs B Aedekrax mate-
puanoB unu owmbKax Npu N3roToBMEHNM.
B cnyyae BO3HMKHOBEHMWS NPETEH3UI B Te-
YeHne rapaHTUHOro cpoka npocbba obpa-
waTtbcd, uMmes npu cebe Yek o Nokyrnke, B
TOProBy0 OpraHn3aumio, NpoAaBLLYO Bam
NpoayKT unu B Grnvkaniuyto yrnornHoMoYeH-
HyI0 Cry0y CepBMCHOro 00CMyXMBaHWS.

[ata n3rotoBneHus 3awmndpoBaHa Ha
yKa3aHHOW 3aBoAcKon Tabnuyke.

Mpu aTom oTAenbHble Lndpbl UMeLoT
criefytoLime 3HaYeHus:

Mpumep: XX4125015

4 [eHb nsrotoenenus (byaHWN AeHb)
12 Hepens nsrotoBneHus

15 [on narotoBneHus

B naHHOM npumepe yCTPOWCTBO C KOAOM
XX4125015 6bIno N3roToBNEHO B YeTBEPT Ha 12
Hegene 2015 roga.

CvMBONbI B pyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum

/A OMACHOCTb

Hnsa HenocpedcmeeHHO 2po3swieli ona-
cHOCmu, Komopasi npueoodUM K MsiKeslbiM
y8eybsiM umu K cMepmu.

N\ MPEAQYINPEXOEHWNE

[lns 803MOXXHOU rnomeHuyuasnbHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MSKernbIM y8eybsiM Unu K CMepmu.
OCTOPOXXHO

[nsa 8o3moxHoU nomeHyuanbHO onacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpuesecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.
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Beopa B akcnnyaTtauuto

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke npubopa npoBepbTE €ro

KOMMMEKTHOCTb, a Takke ero LenocTHOCTb.

Mpu oGHapyxeHUn NoBpeXaeHNiA, Nosny-

YEHHbIX BO BpEMSI TPAHCMOPTUPOBKY, Crie-

[yeT yBeJOMUTb TOProBy0 OpraHu3aumio,

npogasLuyto npubop.

=> U3ob6paxeHus npubopa cMm. Ha CcTp. 2

Pucyrok

WV 50

3apsigHOEe YCTPOWCTBO C kabenem

BasoBoe ycTponctso

rHe3[o 3apsiAHOro yCTponCTBa

Mnoukatop 3apsaakv / pexuma paboTsl

Hoxka

pykosiTka

Boikntoyatens npubopa (Bkn./BbIKI.),

Pe3sepByap ans rpsisHon BOAbl, CbEM-

HbIN

9 Kpeblwka, pesepByap Ans rpsi3HON BOAbI

10 Otoenutenb

11 PasbnokupoBka, oTAenuTenNb

12 Hacapgka co wweTtkamm

13 PasbnokmpoBka, BcacbiBatoLlasi hop-
CYHKa

WV 50 plus *

14 BannoH pacnbinutens

15 PacnbinutensHas pyyka

16 Hacapgka ons 4mcTku

17 ®ukcupyrollee KomnbLO Hacagku ans
NpOTUPKM

18 MukpoBonokoHHas candeTtka ons Mbl-
Tbsi

19 KoHueHTprpoBaHHOEe CpeaCcTBO ANd
MbITbSI OKOH

* B 3aBUCUMOCTU OT KOMMeKTaumm

oO~NOO O, WN -

YcTaHOBUTL NpuGop

PucyHok AA
= HapeTb BcacbiBatoLLyto POPCYHKY Ha
oTAenuTenb [0 LWesykKa.
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Cobepute 6annoH pacnbinuTens n
HacagKy Ans MbITbAl U 3anenTe
yucTslee cpeacTBo*

* B 3aBUCUMMOCTY OT KOMMMeKTauum
YkasaHue: O6paTtunte BHUMaHne Ha To, YTO
npu NePBOM HaXXaTWUW Ha pacnbIfIMTENbHYIO
rOnoBKY TPAHCMNOPTHOE KpensieHne onycka-
eTcs.

YcTaHoBKa Hacafkv Ansi MbITbSA

PucyHok H

= OTKpyTUTE pacnbinMTeNbHYO rofoBKY
¢ 6bannoHa pacnbinuTens.

= Hacagute Ha pacnbiIMTENbHYIO FONoB-
Ky Hacagky Onst MbITbsi.

= 3adukcnpyinte Hacagky Anst MbiTbs U
pacnbIUTENbHYIO FONOBKY C MOMOLLIbIO
h1KCHpYIOLLLEro KonbLa.

PucyHok 1

= HartsHute candgeTtky Ans MbITbS HA Ha-
capky v 3admkcupynTe ee neHTon-nu-
ny4KoMn.

3anonHeHue 6annoHa pacnbinuTens

PucyHok H

=>» 3anelite B 6annoH pacnbINnTenst BXo-
AALMIA B KOMMNMEKT NOCTaBKW KOHLEH-
Tpat (1 x 20 M) n OCTOPOXHO AonenTe
yncTyto Boay (4Tobbl nonyuntb 250 mn
pacTBOpa YMCTSLLEro cpeacTaa).

= 3akpowTe 6anmnoH.

3apAguTb akKKyMynATop

Pucyrok @

=> 3apsgHoe YCTPOMCTBO MNOOKIIOUUTE K
COOTBETCTBYHOLLEN TpeboBaHNsIM po-
3eTKe.

=>» Ha 3agHel cTeHke npubopa BCTaBbTe
LUTEKEPHbIV pa3beM OT 3apsgHOro Ka-
6ens.
Yka3saHue: Bo Bpemsi npouecca 3apsag-
KM MUraeT MHOUKaTOP 3apsakv / pexu-
ma paboTbl. lNocne nonHow 3apsiaku
aKKyMynaTopa MHAMKaTop ropuT He-
npepbIBHO.

Mpuctynutb kK paboTte

OuuncTka ¢ ucnonb3oBaHMeM bannoHa
pacnblnuTens u Hacagku Anst MbITbA*
* B 3@BMCUMOCTYM OT KOMMMeKTaumm
PucyHok
= [1n9 HaHeceHus YNCTALLEro CpeacTaa
HaXXMUTe pacnbinMTenbHY pyyky 6an-
floHa 1 paBHOMEPHO HaHecuTe CpeacT-
BO Ha NOBEPXHOCTb, NMOCIe Yero CoTpu-
Te rpsi3b C NOMOLLBIO candpeTkv ans
MbITbS.
YkasaHue: Haknagky npu Heobxoau-
MOCTM MPOMbITb NOA NPOTOYHOW BOAOM!
Pucyrok H
= Bxknouute npmbop, MHAMKATOP 3apsaKu
/ pexxuma paboTbl FOPUT NOCTOSHHO.
BaxHo: MNepea npumeHeHem ybeautbes,
YTO NMaHWPOBOYHBIN OTBAr He 3arpA3HeH.
=> [1ns oTcacbliBaHWUS YACTSALLIEN XKUAKOCTH
nposeamnTe NpubopoM CBepXy BHU3.
YkasaHwue: TpyQHOOOCTYMHbIE NOBep-
XHOCTU MOXHO YACTUTb Kak B nonepey-
HOM HanpasfieHWK, TaK U CBEPXY
(orpaHnyeHHOE KONMMYeCTBO).
YkasaHus:
Mpn pa3psagke akkymynaTopa nHaukaTop
3apagku / pexxvma paboTbl HauMHaeT Mea-
NEeHHO MuraTb, N Yepes HEeKOTOpoe BpeMms
YCTPOWCTBO BbIKItO4aeTcs. B atom cnyyae
cnepyeT 3apaguTb akkyMynsTop.
Bo Bpems ncnonb3osaHus 6annoxa pac-
NbINMTENs YCTPONCTBO MOXET ObIThb Bbl-
KMtoYeHo. 3TO 3HaYMTENbHO yBenMymBaeT
BpemMs paboTbl Ha OOHOW 3apsAKe akKyMy-
naTopa.

OuuncTka 6e3 6annoHa pacnbinuTens

= HaHecuTe uncTsLLee cpeacTBo 0bbly-
HbIM cnNocoboM cornacHoO AaHHbIM 13-
rOTOBUTENS U PacTBOPUTE rpsi3b.

=> [pyron cnocob AencTBUIN, OTNNYHbBIN
oT ,OumncTka ¢ ucnonb3oBaHnem Gan-
rioHa pacnbINUTens U Hacagku ans
ymnctkm®, pucyHok Bl .
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MpekpallieHne paboTbl

PucyHok E1
=> [locTaBWTb YCTPOWCTBO Ha HOXKY (nap-
KOBOYHOE MOMOXKEHUE) U BbIKITIOUNTD.

Bo Bpems paboTbl ONOPOXHUTL
pesepByap
Ecnun yposeHb rpssHoi BoAbl B pesepsya-
pe 4OCTUT MaKCUManbHOro MNONOXeHns (OT-
MeTKa), cnewvte Boay.
PucyHok El
=> Buikntounte npmnbop.
PucyHok il
= CHumMHWTE KPbILLKY C pe3epByapa ans
rPsiI3HON BOAbI U CnienTe BOAY.
=> 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans
rpsI3HON BOAbI.

OkoH4YaHue paboTbl/ ouncTKa

npubopa
PucyHok El
=> Beoikntounte npnbop.
PucyHok kil

= CHauvana crnegyet pa3GrnokMpoBaTb
BCaCbIBaoLLYyH0 (DOPCYHKY U CHATb €€ C
oTaenuTens, 3atem pas3brnokmpoBats u
CHATb OTAENUTENb.

=> [MpombITb OTAENUTEND U BCaCbIBAlo-
LUyt POPCYHKY NOA NPOTOYHON BOOOM
(He npegHa3HayveHb! A4St MOVIKU B MO-
€4HOW MaLLVHE).

PucyHok i

BHumaHue: basosbili npubop umeem

3/1eKMpuUYeCcKUe KOHCMPYKMU8HbIe arie-

MeHMbI, T03MOMY €20 Heslb351 Mbimb 00

npomo4Hou eododi!

= CHumunTe pe3epByap C rpsi3HON BOAON,
OTKPYTUTE Y CHUMWTE KPBbILLIKY.

= OnopoXHWTe pesepByap 1 Npomnosio-
wmTe ero Bogo. CHoBa 3akpowTe pe-
3epByap.

= CHATb Mon ¢ 6annoHa pacnbINMTens n
NPOMbITb MOA NPOTOYHOM BogoW. Mon
MOXHO CTUpaTb B CTUpanbHOW MalLnHe
npu Temnepatype oo 60°C (6e3 uc-
Nonb30BaHNs CMSArYUTENS TKaHW).

=> [lepen cbopkoi ounLeHHOro npmubopa
JanTe eMy NPOCOXHYTb.

= 3apaguTtb akKymynsTop.

XpaHeHue npubopa

=> [Mpubop xpaHuTe B BEPTUKANbLHOM MO-
NOXEHWUN B CyXUX NOMELLEHUSX.

Momouwb B cniy4yae

Henonanok

BannoH pacnbinutensa He paboTaet

= 3aneiite mMotoLLee cpeacTso.

=> HacocHbIt MexaHu3M B 6annoHe Heunc-
npasBeH, obpaTnTeCch B TOProByto opra-
HM3aumio, npoaasLlyto Bam npubop.

Mpubop He BkNOYaeTcsA

MpoBepbTe nHAMKATOP 3apsgku / pexunuma

paboTbl:

= OrtcyTCcTBME CUrHaNa nunm MeaneHHo
MUraroLLMin curHan: 3apsanTe akkymy-
naTop.

=> BbicTpo Muratowmn curHan: O6patu-
Tecb B TOProBylo OpraHu3aumio, npo-
Aasuyto Bam npubop.

Monockl Npu YnucTkKe

OuunctnTe WweTKn.

MepeBepHYTb U3HOLUEHHYHO LIETKY:

BblaBMHYTE B 6OK CUITMKOHOBBIN NiaHu-

POBOYHbIV 0TBan. CMOYUTb CUITMKOHO-

BYIO KPOMKY B 0bracTu nsrnba Bogon

UNN YncTawmm cpegcteoM. CHoBa no-

BEPHYTb CUMMKOHOBYH KPOMKY U BCTa-

BWUTb B AepXaTerb.

=> [Mpn Heo6X0AMMOCTU 3aMEHUTD LeT-
Ky:
Mocne noBopoTa CUIMKOHOBOW KPOMKM
oba kpast CTaHOBATCHA U3HOLLEHHBIMW 1
TpebyeTcsl 3amMeHa KPOMKU Ha HOBY!IO.
3aMeHNTb CUITMKOHOBYIO KPOMKY TakK,
KaK yKa3aHo BbILLE.

=> [lpoBepbTe A03MPOBKY YNCTSLLENO

cpeacrea.

vV
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Bopaa BbicTynaet us
BEHTUNSILNOHHLIX LLenen

=> OnopoxHuTe pesepsyap ANs rPSA3HON
BOAbI (MakcumanbHas emkocTb 100
mI).

CneumnanbHble
NpPUHaANeXHOCTH

KoHueHTpupoBaHHOe cpeAcTBO Ans
YMCTKM OKOH (4 x 20 mr)
Homep aons 3akasa:
MukpoBonokoHHas candeTka Ansi Mbl-
Tba (2 WT.)

6.295-302.0

Homep gns 3akasa: 2.633-100.0
LeTka, wupokas (2 Wwr.)

Homep gns 3akasa: 2.633-005.0
MosicHasa cymka

Homep ans 3akasa: 2.633-006.0

TexHunYeckne gaHHble

Twvin 3aWwWnTbI IP X4
O6bem pesepByapa anst |100 |mn
rpsI3HON BOAbI
Bpewmsi paboTkl npu non- {20 MUWH
HOW 3apsiaKe akKyMynsiTo-
pa

HomuHanbHoe Hanpsixe- (3,6 |V
HUe akKymynsTopa
HomuHanbHasa mowHocTb |12 Bt
npunbopa
Bpems 3apsagkv npu non- (2 Y
HOCTbIO pa3psPKEHHOM aK-
KymynsiTope

BbixogHoe HanpsxeHne (55 |V
3apsAaHOro yCTponcTea
BbixogHou Tok 3apsgHoro (600 |MA
yCTpOWCTBa

YpoBeHb 3ByKOBOro gae- (54 |gb(A)
neHus

(EN 60704-2-1)

Bec 0,7 |kr

Li-lon

Tun akkymynsitopa

UN320moeumens ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs1 MexHU4eCKUx usMeHe-
Hut!

YTunusaums oTcnyXxusLuero
YCTPOMCTBA U aKKyMynsiTopa

[aHHbI NpuBop oCHaLLEeH BCTPOEHHbLIM akK-
KYMYMSITOPOM, KOTOPbIN crneayeT BblHYTb
nepen ytunusaumein oTCnyX1BLIEro npu-
6opa.

BbIHYTb U YTUNU3UPOBaTb
AKKyMyInATOp

/\ OnacHocmb Kopomkozo 3aMbiKaHUSI

= He npukacambcs K KOHMakmam usnu
mpy6onposodam.

A\ B3pwigoonacHocms

= He nodsepaamb akKyMynsimop 603-
Oelicmeuto rpsiMbIX COMTHEYHbIX yded,
mernna unu oeHs.

A\ OnacHocms nosly4yeHuUs mpaem us-
3a KOPOMKO20 3aMbIKaHUsI, 0)K0208
unu ebideneHusi pa3dpaxarou,ux na-
pos

= He omkpbigamb akKymyrsmop.

=> [Ipubop cnedyem omKpbi8amb MOJSIbKO
O ymunu3ayuu akkymysimopa.

=> BbIHymb akKyMyrnsgmop u ymuisu3upo-
samb 6e3 yujepba dnsi okpyxarou,el
cpedbl (cOamb 8 MyHKM ymunu3sayuu
unu nepedame Mop208oli op2aHuU3a-
uuu).
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Tisztelt Vasarlo,

A készlilék elsd hasznalata el6tt
A olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.
A készilék 2 kiilénb6z46 kivitelben kertil
szallitasra.
WV 50
WV 50 plus torl6 ratétes permetezé pa-
lackkal és ablaktisztité koncentratummal

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak privat hasznalatra alkalmazza ezt
az akkuval miikodé késziiléket, nedves,
sima feliiletek, mint ablak, tiikér vagy
csempeék tisztitasahoz. Nem szabad
port felszivni vele.

— A késziilék nem alkalmas nagyobb
mennyiségli folyadék felszivasara viz-
szintes feliiletekrél pl. felborult vizes po-
harbdl (max. 25 ml).

— Ezt a késziiléket csak hagyomanyos
ablaktisztitoszerrel (ne spiritusszal, ne
habtisztitoval) egylitt hasznélja.

— Ajanljuk: Az ablaktisztito koncentratu-
mot a KARCHERI6! (I4sd a ,Kiilénleges
tartozék” fejezetet).

— A késziiléket csak a KARCHER éltal
engedélyezett tartozékokkal és potal-
katrészekkel hasznalja.

Minden ezen tulmend hasznalat nem ren-

deltetésszerii hasznélatnak mindsiil. Az

ebbdl szarmazd karokért a gyarté nem val-

HU -3

lal felelésséget; a kockazatot ezért egyediil
a felhasznalé viseli.

Biztonsagi tanacsok

B Ez a készilek nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékel6 vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1év6 személyek hasznaljak, kivéve, ha
a biztonsagukért felelés személy fel-
ligyeli 6ket, vagy betanitottak 6ket a ké-
sziilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekek a késziiléket csak akkor
hasznalhatjak, ha 8 év felettiek, és ha a
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li 6ket, vagy ha megtanitottak ket a ké-
sziilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad a készii-
lékkel jatszani!

B Gyerekeket feliigyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.

B Tisztitast és felhasznalé altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-
tigyelet nélkiil elvégezni.

B Ne helyezzen be semmilyen targyat a
szell6zbnyilasba.

B A permetsugarral ne spricceljen a
szembe.

B A permetsugarat ne iranyitsa kbzvetle-
nll olyan eszkbzbkre, amelyek elektro-
mos alkatrészeket tartalmaznak, mint
pl. kalyhak belseje.

B Erzékeny (tiikérfényes) feliileteken
hasznalat el6tt probalja ki a mikrofaser
téri6fejet egy nem lathaté helyen.

Megjegyzés az akkuhoz

B ROovidzarlat veszély! Ne helyezzen ve-
zetd targyakat (pl. csavarhuzé vagy ha-
sonld) a télté csatlakozo dugaszaba.

B Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
t6lt6 késziilékkel vagy a KARCHER &l-
tal engedélyezett t6lté késziilekkel sza-
bad.
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A Megjegyzés a toltbkésziilékhez

B A télt6késziiléket és a tolt6kabelt latha-
to sériiles esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

B A toltékésziiléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kérnyezeti h6mér-
séklet 5 - 40° C.

B A hélézati dugét soha ne fogja meg

nedves kézzel.

Megjegyzések a szallitaishoz

Az akku a vonatkozé elGirasoknak

megfelel6en nemzetkdzi szallitasra el-

lenbrzétt és szabad szallitani / elkiilde-
ni.

oY
[

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositas-
rél.

E A régi késziilékek olyan értékes uijra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeknek nem szabad a kor-
nyezetbe kerdlni. A készlléket és az
abban talalhaté akkumulatort nem
szabad a haztartasi szeméten ke-
resztll eltavolitani. Ezért ezeket a he-
lyileg rendelkezésre all6 visszavételi
és gyUjtérendszerek igénybevételé-
vel tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy haléalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Uzembevétel

Késziilék leirasa

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségeét.
Szallitas kdzben keletkezett sérulés esetén
értesitse az eladot.

= Abrakat lasd a 2. oldalon

Abral

WV 50

Tolt6készilék toltékabellel
Alapkészilék

Tolt6 csatlakozd dugasza

Tolt6- / lzem kijelzd

Talpazati allvany

Markolat

Készilék (BE/KI)

Szennyviztartaly, kivehet6é
Szennyviztartaly teteje

10 Levalaszto

11 A levalaszté kioldasa

12 Ratét lehuzoéllel

13 A szivofej kioldasa

WV 50 plus *

14 Permetezd palack

15 Permetezékar

16 Torl6 ratét

17 Torl6 ratét rogzité gydri

18 Mikrofaser torl6fej

19 Ablaktisztité koncentratum

* felszereléstdl fliggéen

©o~NoOOarWN-=

A késziilék 6sszeszerelése

Abra A
=> Helyezze fel a szivofejet az elvalaszto-
ra, amig ez hallhatéan bekattan.

Szerelje fel a permetezé palackot és
a torlo ratétet és toltse fel
tisztitoszerrel*

* felszereléstdl fliggéen

Megjegyzés: Kérem, vegye figyelembe,
hogy a permetezéfej elsé milkodtetése
esetén a szallitasi biztositék leesik.
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Torl6 ratét felszerelése

Abra H

= Csavarja le a permetezéfejet a perme-
tezd palackrol.

=> Helyezze fel a torl6 ratétet a szorofejre.

= At0rl6 ratétet és a szordfejet a rogzits-
gyurivel biztositsa.

Abra il

= Feszitse meg a torléfejet a tériératéten
és a tépdzarral rogzitse.

Permetezo palack feltoltése

Abra H

=> Toltse a mellékelt koncentratumot (1 x
20 ml) a permetezd palackba és a pa-
lackot lassan toltse fel tiszta vizzel (250
ml tisztitészer oldatot ad).

=>» Zarja be a palackot.

Akku feltoltése

Abra@

= A t0lt6 készuléket dugja be egy rendel-
tetésszeri konnektorba.

= A toltékabel dugojat dugja be a készi-
Iék hatuljaba.
Megjegyzés: A toltési folyamat alatt a
tolts- / tzem kijelz6 villog. Ha az akku
teljesen feltolt6dott akkor folyamatosan
vilagit.

A munka megkezdése

Tisztitas permetez6 palackkal és torlé

ratéttel*

* felszereléstdl figgéen

Abra

= Atisztitészer felviteléhez nyomjameg a
permetezdkart a palackon és egyenle-
tesen permetezze le a feliletet, végll a
torléfejjel oldja le a szennyet.
Megjegyzés: A parnat sziikség szerint
folydviz alatt mossa ki!

Abra H

= Késziiléket bekapcsolni, tolté- / izem
kijelzd folyamatosan vilagit.

Fontos: A hasznalat el6tt gondoskodjon

arrdl, hogy a lehuzééleken ne legyen szen-

nyez6dés.

= A tisztitéfolyadék felszivasahoz a ké-
szuléket felllrél lefelé huzni.

Megjegyzés: A nehezen elérhet6 fell-
leteket keresztben és fejjel lefelé is le
lehet szivni (korlatozott mennyiség).

Megjegyzések:

Gyenge akku esetén lassan villogni kezd a

toIts- / Uzem kijelz6 és a készilék bizonyos

id6 utan kikapcsol. Ebben az esetben téltse

fel az akkumulatort.

Amig a permezetzd palack izemben van, a

készuléket ki lehet kapcsolni. Ezzel akku-

feltéltésenként jelentdsen né az tzemidé.

Tisztitas permetez6 palack nélkiil

= Atisztitdszert a gyarté Utmutatasa alap-
jan hagyomanyos médon felvinni és
szennyezédést oldani.

= Tovébbi eljaras, mint a ,Tisztitas per-
metezd flakonnal és torl6 ratéttel” ese-
tén, abra & .

A munka megszakitasa

Abra H
=>» Kapcsolja ki és helyezze a talpazati all-
vanyra (parkol6 allas) a készuléket.

A tartaly kiliritése munka kézben

Ha elérte a szennyviztartaly max. feltdltési

szintjét (jel6lés), a tartélyt kérem Uritse ki.

Abra B

= A készuléket ki kell kapcsolni.

Abra M

=>» Huzzakiaszennyviztartaly zarédugojat
és uritse ki a tartalyt.

=>» Zarja be a szennyviztartaly zar6dugo-
jat.

Munka befejezése / késziilék

tisztitasa
Abra E1
=> A készuléket ki kell kapcsolni.
Abra i

= El6sz6r oldja ki a szivofejet és vegye le
a levalasztorél, majd oldja ki a levélasz-
tét és vegye le azt is.

=>» Folyoviz alatt tisztitsa meg a levalasztot
és a szivoéfejet (mosogatégéphez nem
alkalmas).

HU -5

75



Abra B

Figyelem: Az alapkésziilék elektromos al-

katrészeket tartalmaz, ezt ne tisztitsa foly6-

viz alatt!

= Vegye le a szennyviztartalyt, forditsa el
a zarédugot és huzza ki.

=> Uritse ki a tartalyt és 6blitse ki vizzel.
Zarja be ismét a tartalyt.

= Vegye le a térl6huzatot a permetezé
palackrol és mossa ki folydviz alatt. A
torléhuzatot 60°C-ig mosogépben is le-
het mosni (6blitd hasznalata nélkul).

= A megtisztitott készlléket hagyja meg-
szaradni az 6sszeépités elbtt.

= Akku feltdltése.

A késziilék tarolasa

= A készuléket dllitva, szaraz helyiség-
ben kell tarolni.

Segitség lizemzavar esetén

A permetez6 palack nem szor

= Tisztitdszer feltdltése.

=> A szivattyl mechanizmus a permetezd
palackban meghibasodott, vegye fel a
kapcsolatot a kereskeddvel.

A késziilék nem indul

Tolt6- / tzem kijelz6 ellenbrzése:

=>» Nincs jel ill. lassan villogé jel: Az akku-
mulatort fel kell tdlteni.

=> Gyorsan villogo jel esetén: Lépjen kap-
csolatba a kereskedével.

Torlés tisztitas soran

Lehuzoél tisztitasa.

Az elkopott lehuzéélet megforditani:
A szilikon lehuzéélet oldalra huzza ki. A
szilikonélet nedvesitse meg a lekereki-
tés teriletén vizzel vagy tisztitoszerrel.
A szilikonélet tolja be ismét forditva a
tartoba.

= Ha sziikséges a lehuzéélet kicserél-
ni.:

Ha a szilikonél megforditasa utan min-
két él elkopott, akkor Uj szilikonélre van
szikség. A szilikonélet a fent leirt mo-
don cserélje ki.

L 7

= Ellenérizze a tisztitészer adagolast.
Viz folyik ki a szell6z6nyilasbdl

=>» Szennyviztartaly kilritése (max. 100 ml
Grtartalom).

Kulonleges tartozékok

Ablaktisztité koncentratum (4 x 20 ml)
Megrendelési szam: 6.295-302.0
Mikrofaser torléfej (2 Darab)
Megrendelési szam: 2.633-100.0
Lehizéél, széles (2 darab)

Megrendelési szam: 2.633-005.0
Deréktaska
Megrendelési szam: 2.633-006.0

Miszaki adatok

Védelmi fokozat IP X4

Szennyviztartaly Grtartal- [100 |ml
ma
Uzemidé teljes akkufeltdl- {20 |min
tés esetén
Akku névleges feszlltsége|3,6 |V
Készulék névleges teljesit-|12  |W
ménye
Toltési id6 Ures akkunal |2 h
Toltékészilék kiindulasi |55 |V
fesziltsége
Tolt6késziilék kimeneti 600 |mA
aram

Hangnyomasszint 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Suly 0,7 |kg
Akku tipus Li-lon

A miiszaki adatok moédositasanak jogat
fenntartjuk!
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A hasznalt késziilék és az
akkumulator eltavolitasa

Ez a készlilék beépitett akkumulatort tartal-
maz, a hasznalt készulék eltavolitasa el6tt
ezt ki kell szerelni.

Akkumulatorok kiszerelése és
artalmatlanitasa

/\ Révidzérlat veszélye

= Ne érintsen meg érintkezéseket vagy
vezetékeket.

A Robbanasveszély

= Az akkumulatort ne tegye ki er6s nap-
stitésnek, melegnek valamint tliznek.

A Sériilésveszély révidzarlat, mardasve-
szély vagy izgaté hatdsu g6zok kile-
pése miatt

= Ne nyissa ki az akkumulatort.

> A késziiléket csak az akkumulator elta-
volitasa érdekében szabad kinyitni.

= Vegye ki az akkumulatort és kérnyezet-
barat médon tavolitsa el (gydjtéhelyen
vagy a kereskedénél).
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Spravné pouzivani pfistroje... CS ...3
Bezpec€nostni pokyny........ cs ...3
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Ukonceni prace / Cisténi zarize-

3 CS ...6
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Zvlastni prislusenstvi . . ... ... cs ...7
Technické udaje . . .......... csS ...7
Stary pfistroj a akumulator zlik-

vidufte. . ... oL csS ... 7

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.
Zafizeni se dodava ve 2 odliSnych prove-
denich.
WV 50
WV 50 plus v¢. postfikovaci lahve se stira-
cim nastavcem a koncentrovanym pro-
stfedkem na €isténi oken

Spravné pouzivani pristroje

— Toto zarizeni na akumulatorovy pohon
pouZivejte pouze pro soukromé ucely k
Cisténi vihkych a hladkych ploch, jakymi
jJsou okna, zrcadla nebo dlazdice. Ne-
smi se jim vysavat prach.

— Zafizeni se nehodi k vysavani vétSich
mnoZzstvi kapalin z vodorovnych ploch,
napf. z prevrzené a vylité sklenice
(max. 25 ml).

— zafizeni pouZivejte pouze v kombinaci
s obvyklymi prostiedky na Cisténi oken
(bez lihu a nepé&nivymi).

— Doporuéujeme: Koncentrovany pro-
stredek na Cisténi oken od firmy
KARCHER (viz kapitolu ,ZvI&stni pri-
sluenstvi*).

— Toto zafizeni pouzivejte vyhradné s pfi-
sluSenstvim a nahradnimi dily, které
byly schvaleny firmou KARCHER.

Jakékoli pouZiti pfekracujici tento ramec

plati za pouZiti, jeZz neni v souladu s urée-

nim. Za Skody vzniklé takovym pouzivanim
vyrobce neruci; rizika za né nese uzivatel
sam.

Bezpeénostni pokyny

B Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
Je pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak ¢Cinily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpeénosti nebo
poté, co od ni obdrzZely instruktaz, jak
se zafizenim zachazet a uvédomuji si
nebezpedich, ktera s pouZivanim pfi-
stroje souvisi.

B Déti smi pristroj pouzivat pouze tehdy,
pokud jsou starsi 8 let a pokud na jejich
bezpecnost dohlizi pfislusna osoba
nebo pokud o ni ziskali pokyny, jak se
pristroj pouzivé a uvédomuji si nebez-
pecim, ktera s pouzivanim pristroje
souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s pfistrojem
hraly.

B Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

m Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi prové-
dét déti bez dozoru.

B Do vétracich Stérbin nevkladejte pred-
méty.

B Postfikovacim paprskem si nestrikejte
do odi.

W Stfikacim paprskem nemirte na provoz-
ni prostredky obsahujici elektrické kon-
strukcni prvky, jako napriklad do vnitfni-
ho prostoru pece.

B Pred pouZitim na choulostivych povr-
Sich (s vysokym leskem) vyzkouSejte
stiraci polStarek z mikroviaken na méné
viditelném misté.

Pokyny k akumulatoru

B Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky neza-
sunujte vodivé pfedméty (napf. Sroubo-
vak nebo podobné).

B Akumulator se smi nabijet pouze pfilo-
Zenou originélni nabijeckou nebo nabi-
JjeCkou schvalenou spolecnosti
KARCHER.
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A\ Pokyny k nabijeéce

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi vidi-
telném poSkozeni neprodlené vymérite
za originalni nahradni dil.

B NabijeCku pouZivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostredi
vintervalu 5 - 40° C.

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu

mokryma rukama.

Pokyny k prepravé

Akumulator je otestovan zpusobem od-

povidajicim relevantnich pfedpistim pro

mezinarodni pfepravu a smi byt preva-

Zen / zasilan.

"D

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Staré pristroje obsahuji hodnotné
recyklovatelné materialy a latky, které
se nesmi dostat do zivotniho prostie-
di. PFistroj a zabudovany akumulator tudiz
nesmite likvidovat v domovnim odpadu.
Likvidaci muzete provést bezplatné pro-
stfednictvim mistnich vratnych a sbérnych
systéma.

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodam.

Uvedeni pristroje do provozu

Popis zafizeni
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho ob-
chodnika.
=> ilustrace viz stranka 2
Obrazek
WV 50
Nabije€ka s nabijecim kabelem
Zakladni zafizeni
Nabijeci zditka
Ukazatel nabijeni / provozu
Stojan
Rukojet'
Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Nadrz na znecisténou vodu, odnimatel-
na
9 Uzavér nadrze na znecisténou vodu
10 Odlucovacd
11 Odjisténi, odlu¢ovad
12 Nastavec se stérkami
13 Odjisténi, saci tryska
WV 50 plus *
14 Postfikovaci lahev
15 Postfikovaci packa
16 Stiraci nastavec
17 Upevnovaci krouzek pro stiraci nasadu
18 Stiraci pol$tarek z mikrovlaken
19 Koncentrovany prostfedek na €isténi
oken
* v zavislosti na vybaveni

O~NOO OB~ WN -
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Montaz zarizeni

ilustrace H
=>» Saci trysku nasadte na odlu¢ovac tak,
aby bylo slySet jeji zaklapnuti.

Namontujte postrikovaci lahev a
stiraci nastavec a napliite Cisticim
prostiedkem*

* v zavislosti na vybaveni

Upozornéni: Upozorfiujeme nato, ze bé-

hem prvniho spusténi stfikaci hlavy odpad-

ne piepravni pojistka.

Namontuijte stiraci nastavec

ilustrace ©

= OdSsroubuijte postfikovaci hlavu z postfi-
kovaci ldhve.

= Na postfikovaci hlavu nasadte postfiko-
vaci nastavec.

=> Zajistéte stiraci nastavec a postfikovaci
hlavu stavécim krouzkem.

ilustrace 1

=>» Stiraci pol$tarek pfipnéte na stiraci na-
stavec a pfipevnéte upinaci paskou.

NapInéni postrikovaci lahve

ilustrace H

= Naplnte postfikovaci lahev koncentra-
tem, ktery je soucasti dodavky (1 x 20
ml), a pomalu lahev doplrite Cistou vo-
dou (vydatnost je 250 ml roztoku Cistici-
ho prostfedku).

= Lahev uzavrfete.

Nabijeni akumulatoru

ilustrace @

= Nabijecku zapojte do vhodné zasuvky.

=>» Zastréte zastréku nabijeciho kabelu do
zadni strany zafizeni.
Upozornéni: Béhem nabijeni blika uka-
zatel nabijeni / provozu. AZ bude aku-
mulator pIné nabity, rozsviti se ukazatel
natrvalo.

Zacnéte s praci

Cisténi s postfikovaci lahvi a stiracim

nastavcem*

* v zavislosti na vybaveni

ilustrace

= K naneseni disticiho prostredku stisk-
néte postfikovaci packu na lahvi a plo-
chu rovhomérné postiikejte, poté po-
moci Cisticiho polstarku uvolnéte nedis-
toty.
Upozornéni: Vypln podle potfeby vy-
myjte pod tekouci vodou!

ilustrace F

= Zapnéte zafizeni, ukazatel nabijeni /
provozu trvale sviti.

Dulezité: Pred pouzitim zajistéte, aby byly

ze stahovacich manzet odstranény necis-

toty.

= Kodsati Cistici kapaliny tahejte zafizeni
shora dolu.
Upozornéni: Tézko dostupné plochy
Ize odsavat jak napfic tak i pfes hlavici
(omezené mnozstvi).

Upozornéni:

Jakmile je akumulator slaby, zane ukaza-

tel nabijeni / provozu pomalu blikat a po ur-

Cité dobé se zafizeni vypne. V takovém pfi-

padé akumulator nabijte.

Zatimco je postfikovaci lahev v provozu, je

mozné pfistroj vypnout. Tim se zna¢né zvy-

§i provozni doba na jedno nabiti akumula-

toru.

Cisténi bez postiikovaci lahve

> Cistici prosttedek nanasejte b&znym
zplsobem podle udaju vyrobce a roz-
poustéjte jim necistoty.

= Dalsi postupy jako u "Cisténi s postfiko-
vaci lahvi a stiracim nastavcem", obra-

zek H .
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Preruseni prace

ilustrace El
= Vypnéte pfistroj a polozte jej na uklada-
ci nozku (parkovaci pozice).

Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Jakmile se dosahne maximaini pinici hladi-

ny (ke znacce) zasobniku na znecisténou

vodu, zasobnik vyprazdnéte.

ilustrace El

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace

= Vytahnéte uzavér zasobniku na znedis-
ténou vodu a zasobnik vyprazdnéte.

= Zavrete uzavér nadrze na Spinavou vo-
du.

Ukong€eni prace / €isténi

zafizeni

ilustrace El

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace KH

= Nejprve odjistéte saci trysku a sejméte
jizodluCovace, pak odjistéte odluc¢oval
a také jej sejméte.

= Odlucovag a saci trysku vycistéte pod
tekouci vodou (neni vhodné myt je v
myc¢ce na nadobi).

ilustrace A

Pozor: Zakladni zafizeni obsahuje elektric-

ké konstrukcni prvky, které se nesméji Cistit

pod tekouci vodou!

= Vyjméte zasobnik na znecisténou vodu,
otoCte uzaveér a vytahnéte jej.

=> Zasobnik vyprazdnéte a vyplachnéte
vodou. Zasobnik znovu uzaviete.

=>» Stiraci potah sejméte ze stfikaci lahve
a vymyijte jej pod tekouci vodou. Stiraci
potah Ize vyprat v pracce az do teploty
vody 60°C (bez pfidani machadla).

= Vycisténé zafizeni nechte pfed zpétnou
montazi uschnout.

=> Nabijte akumulator.

Ulozeni pristroje

= Zafizeni ukladejte nastojato v suchych
prostorach.

Pomoc pri poruchach

Postiikovaci lahev nepostrikuje

=> Doplrite Cistidlo.

> Cerpaci mechanismus v postiikovaci
lahvi je vadny, obratte se na dodavate-
le.

Zarizeni se nerozbiha

Zkontrolujte ukazatel nabijeni / provozu:
=>» Bez signalu popf. pomalu blikajici sig-
nalni svétlo: Akumulator nabijte.
=>» Kdyz signalni svétlo blika rychle: obrat-
te se na dodavatele.
Pruhy pri cisténi
Ocistéte stérku.
Opotrebované stahovaci manzety
otocte:
Vytahnéte silikonové stahovaci manze-
ty bo€né smérem ven. Navlh¢ete siliko-
nové manzety v prostoru zaobleni
vodou nebo ¢isticim prostfedkem. Sili-
konové manzety opét nasurite do drza-
ku v obracené poloze.
= V pfipadé potieby vymérite stahova-
ci manzetu za novou:
Jakmile jsou po otoceni silikonové man-
zety obé hrany opotfebované, je ne-
zbytné obstarat novou silikonovou
manzetu. Vyménu silikonové manzety
provedte podle navodu uvedeného vy-
Se.
= Zkontrolujte davkovani Eisticiho pro-
stfedku.

L 7

Voda vytéka z vétracich stérbin

= Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou
vodu (obsah max.100 ml).

CS -6

81



82

Zvlastni prislusenstvi

Koncentrovany prostfedek na cisténi
oken (4 x 20 ml)

Objednaci ¢.: 6.295-302.0

Stiraci polstarek z mikrovlaken (2 Artikl)
Objednaci €.: 2.633-100.0

Stérka, Siroka (2 Artikl)

Objednaci ¢.: 2.633-005.0

Taska na stehno

Objednaci ¢.: 2 633-006.0

Technické udaje

Ochrana IP X4
Objem zasobniku na zne- | 100 | ml
¢isténou vodu.
Provozni doba pfi plné 20 [ min
nabitém akumulatoru
Jmenovité napéti akumu- | 3,6 |V
latoru
Jmenovity vykon zafizeni | 12 | W
Doba nabijeni vybitého 2 hod.
akumulatoru
Vystupni napéti nabijec¢ky | 5,5 |V
Vystupni proud nabijecky | 600 | mA
Hladina akustickéhotlaku | 54 | dB(A)
(EN 60704-2-1)
Hmotnost 0,7 | kg
Typ akumulatoru Li-lon

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

Toto zafizeni obsahuje zabudovany aku-
mulator, ktery je tfeba pfed likvidaci staré-
ho zafizeni vymontovat.

Vymontujte akumulator a zlikvidujte

jej

A\ Riziko zkratu

= Nedotykejte se kontaktt ani vedeni.

A\ Nebezpeéi vybuchu

= Akumulatory nevystavujte silnému slu-
necnimu zareni, teplu ani ohni.

A Nebezpeci zranéni pri zkratu, po-
leptani Ziravinou nebo pfi tniku
drazdivych vyparu

= Neotvirejte akumulator.

\

=> Pristroj smi byt otevien pouze z divodu
odstranéni akumulatoru.

= Vyjméte akumulator a ekologicky jej
zlikvidujte (ve sbérné nebo v prodejné).



Vsebinsko kazalo Varnostna navodila

Namenska uporaba . ........ SL ...3
Varnostna navodila. . ........ SL ...3
Zagon. ... SL 4
Zakljugek dela / Ci&enje napra-

VB o ot SL ...5
Pomo¢€ primotnjah. . ........ SL ...6
Poseben pribor. . ........... SL ...6
Tehni¢nipodatki............ SL ...6
Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije. . ... .. SL ...7

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Naprava se dobavlja v 2 razli¢nih izvedbah.
WV 50
WV 50 plus vklju¢no s prsilno steklenico z
nastavkom za brisanje in koncentratom ¢i-
stila za steklo

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izkljuéno v privatne name-
ne, za CiS§Cenje vlaznih, gladkih povrsin
kot so okna, ogledala ali ploScice. Vse-
sati se ne sme nobenega prahu.

— Naprave ni primerna za sesanje vecjih
koli¢in tekocCin z vodoravnig povrSin npr.
iz prevrnjenega kozarva (max. 25 mi).

— Uporabljajte to napravo le v povezavi z
obi¢ajnimi Cistilnimi sredstvi za steklo
(ne 8pirit, ne Cistilna pena).

— Priporo¢amo: koncentrat Cistila za ste-
klo podjetia KARCHER (glejte poglavje
»Posebni pribor”).

— To napravo uporabljajte le s priborom in
nadomestnimi deli, ki jih je dovolilo pod-
jetie KARCHER.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za

tako nastalo $kodo; tveganje nosi izklju¢no
uporabnik.

B Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
du8evnimi sposobnostmi ali pomanjkiji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napravo upora-
bljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Otroci smejo napravo uporabljati le, ¢e
so stari nad 8 let in jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo upo-
rabljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci se z napravo ne smejo igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se
Z napravo ne igrajo.

m Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

WV prezralevalne reZe ne vstavijajte ni-
kakr3nih predmetov.

B Prsilnega curka ne razpriujte v oci.

Prsilnega curka ne usmerjajte neposre-

dno na delovna sredstva, ki vsebujejo

elektricne komponente, kot npr. notra-
njost pecice.

B Pred uporabo na obcutljivih povrSinah
(z visokim leskom) testirajte blazinico
za brisanje iz mikrovlaken na nevidnem
mestu.

Opozorila glede akumulatorske baterije

B Nevarnost kratkega stika! V polnilno
pus8o ne vstavijajte prevodnih predme-
tov (npr. izvija¢ ali podobno).

B Polnjenje akumulatorske baterije je do-
voljeno le s priloZenim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopu$c¢a
podj. KARCHER.

A Opozorila glede polnilnika

BV primeru ocCitne poSkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjaj-
te z originalnim delom.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.
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B OmrezZnega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

A\ Opozorila za transport

B Akumulatorska baterija je testirana v
skladu z relevantnimi predpisi za med-
narodni transport in se sme transporti-
rati / poSiljati.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale in snovi, ki ne
smejo priti v okolje. Naprave in aku-
mulatorske baterije v njej se zato ne sme
zavredi preko gospodinjskih odpadkov.

Med odpadke ju lahko brezpla&no odstrani-
te preko lokalno razpolozZljivih sistemov
vracanja in zbirnih sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
ta manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe.
V primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.

= Slike glejte na strani 2

Slika ©

WV 50

1 Polnilnik s polnilnim kablom

2 Osnovna naprava

3 Polnilna pusa

4 Indikator polnjenja / delovanja

5 Nogice

6 Rocaj

7 Stikalo na stroju (ON/OFF)

8 Rezervoar za umazano vodo, snemljiv

Zapiralo, rezervoar za umazano vodo

10 Lodilnik

11 Deblokada, locilnik

12 Nastavek brisalcev

13 Deblokada, sesalna Soba

WV 50 plus *

14 Prsilna steklenica

15 Prsilna rocica

16 Nastavek za brisanje

17 Fiksirni obroCek za nastavek za brisa-
nje

18 Blazinica za brisanje iz mikrovlaken

19 Koncentrat Cistila za steklo

* glede na opremo

©

Montiranje naprave

Slika A
=> Sesalno Sobo nataktnite na locilnik, da
se le-ta sliSno zaskodi.

Montiranje prsilne steklenice in
nastavka za brisanje in polnjenje s
Cistilnim sredstvom*

* glede na opremo

Opozorilo: Prosimo upostevajte, da pri
prvi uporabi prSilne glave odpade transpor-
tno varovalo.

Montiranje nastavka za brisanje

Slika K1

=> Prsilno glavo odvijte s prsilne stekleni-
ce.

=> Nastavek za brisanje nataknite na prsil-
no glavo.

= Nastavek za brisanje in prsilno glavo
zavarujte s fiksirnim obro¢em.

Slika 1

=>» Blazinico za brisanje napnite na nasta-
vek za brisanje in fiksirajte z velcro tra-
kom.
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Polnjenje prsilne steklenice

Slika @

=>» Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) nalijte v
prSilno steklenico in steklenico pocasi
napolnite s €isto vodo (dobite 250 ml
raztopine Cistilnega sredstva).

= Zaprite steklenico.

Polnjenje akumulatorske baterije

Slika @

=> Polnilnik vklju€ite v ustrezno vti¢nico.

=> Vti€ polnilnega kabla vtaknite na hrbtni
strani naprave.
Opozorilo: Med polnjenjem utripa indi-
kator polnjenja / delovanja. Ko je aku-
mulatorska baterija napolnjena, sveti
neprekinjeno.

Zacetek dela

Ciséenje s prsilno steklenico in

nastavkom za brisanje*

* glede na opremo

Slika

=>» Za nana$anje Cistilnega sredstva priti-
snite prsilno rocico steklenice in povrsi-
no enakomerno naprsite, nato z blazini-
co za brisanje raztopite umazanijo.
Opozorilo: Blazinico po potrebi izperite
pod teko€o vodo!

Slika H

= Vklopite napravo, indikator polnjenja /
delovanja neprekinjeno sveti.

Pomembno: Pred uporabo se prepricajte,

da so brisalci brez umazanije.

=> Za sesanije Cistilne tekoCine napravo
vlecite od zgoraj navzdol.
Opozorilo: Tezko dostopne povrsine
se lahko posesajo tako pre¢no kot tudi
nad glavo (omejena koli¢ina).

Napotki:

Pri Sibki akumulatorski bateriji zacne indi-

kator polnjenja / delovanja pocasi utripati in

naprava se po dolo€enem Casu izklopi. V

tem primeru napolnite akumulatorsko bate-

rijo.

Med uporabo prsilne steklenice se lahko

naprava izklopi. S tem se znatno poveca

¢as delovanja na polnitev akumulatorske

baterije.

Ciséenje brez prsilne steklenice

2 Cistilno sredstvo nanesite po navodilih
proizvajalca na obi€ajen nacin in razto-
pite umazanijo.

= Nadaljnji postopek kot pri "Cigéenju s
prsilno steklenico in nastavkom za bri-
sanje", slika EX.

Prekinitev dela

Slika E1
=> Izklopite napravo in jo odlozite na nogi-
ce (parkirni polozaj).

Praznjenje zbiralnika med delom

Ko je dosezen maksimalen nivo polnjenja

(oznaka) rezervoarja za umazano vodo, iz-

praznite rezervoar.

Slika E1

= Izklopite napravo.

Slika {1

=> Potegnite zapiralo rezervoarja za uma-
zano vodo in izpraznite rezervoar.

= Zaprite zapiralo rezervoarja za umaza-
no vodo.

Zakljuéek dela / Ciséenje
naprave

Slika El

=> Izklopite napravo.

Slika K

= Najprej deblokirajte sesalno Sobo in jo
snemite z locilnika, nato deblokirajte lo-
¢ilnik in ga prav tako snemite.

=>» Lodcilnik in sesalno Sobo ocistite pod te-
koco vodo (ni primerno za pomivalni
stroj).

Slika A

Pozor: Osnovna naprava vsebuje elektric-

ne komponente, le-te ne cistite pod teko¢o

vodo!

=> Snemite rezervoar za umazano vodo,
zapiralo obrnite in izvlecite.

= Izpraznite rezervoar in splaknite z vodo.
Rezervoar ponovno zaprite.

= Prevleko za brisanje snemite s prSilne
steklenice in jo izperite pod teko&o vo-
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do. Prevleko za brisanje lahko perete
tudi v pralnem stroju do 60°C (brez upo-
rabe mehc¢alca).

= Ocis€eno napravo pred sestavljanjem
pustite, da se posusi.

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

Shranjevanje naprave

=> Napravo hranite stoje v suhih prostorih.

Pomo¢ pri motnjah

Prsilna steklenica ne razprsuje

= Napolnite Cistilo.
= Crpalni mehanizem v prsilni steklenici
je okvarjen, kontaktirajte trgovca.

Naprava se ne zazene

Preverite indikator polnjenja / delovanja:
=>» Signala ni oz. po¢asi utripajo¢ signal:
napolnite akumulatorsko baterijo.
=> Pri hitro utripajoem signalu: kontakti-
rajte trgovca.
Proge pri ¢iS€enju
Ocistite brisalec.
Izrabljen brisalec obrnite:
Brisalec iz silikona ob strani potegnite
navzven. Silikonski nastavek v podrocju
okrogline navlazite z vodo ali €istilnim
sredstvom. Silikonski nastavek obratno
ponovno potisnite v drzalo.
= Brisalec po potrebi zamenjajte:
Ce sta potem, ko je bil silikonski nasta-
vek obrnjen, oba robova obrabljena, je
potreben nov silikonski nastavek. Sili-
konski nastavek zamenijajte kot opisano
zgora;.
= Preverite doziranje Cistilnega sredstva.

vV

Voda izstopa iz prezracevalnih rez

=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo
(max. 100 ml prostornine).

Poseben pribor

Koncentrat Cistila za steklo (4 x 20 ml)
Naro¢. §t.: 6.295-302.0

Blazinica za brisanje iz mikrovlaken (2
Kos)

Naro¢. st.: 2.633-100.0

Brisalec, Sirok (2 kosa)

Narog. st.: 2.633-005.0
Torba za okoli pasu
Naro¢. §t.: 2.633-006.0
Tehniéni podatki
Vrsta za&cite IP X4
Prostornina rezervoarja 100 | mi
za umazano vodo
Obratovalni ¢as pripolni |20 | min
akumulatorski bateriji
Nazivna napetost akumu- | 3,6 |V
latorske baterije
Nazivha mo¢ naprave 12 |W
Cas polnjenja prazne aku | 2 h
baterije
Izhodna napetost polnilni- | 5,5 |V
ka
Izhodni tok polnilnika 600 | mA
Nivo zvo¢nega tlaka (EN | 54 | dB(A)
60704-2-1)
Teza 0,7 | kg
Aku tip Li-lon

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!



Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

Ta naprava vsebuje vgrajeno baterijo, le-to
je potrebno pred odlaganjem stare naprave
med odpadke odstraniti.

Odstranitev in odlaganje baterije
med odpadke

A\ Nevarnost kratkega stika

= Ne dotikajte se kontaktov ali vodnikov.

/\ Nevarnost eksplozije

= Akumulatorske baterije ne izpostavljaj-
te mo¢nemu son¢nemu sevanju, vrocini
ali ognju.

A\ Nevarnostposkodbe zaradi kratkega
stika, razjede ali zaradi izstopanja
draZecih hlapov

= Akumulatorske baterije ne odpirajte.

= Napravo se sme odpreti le za odstranje-
vanje baterije.

=> Odstranite baterijo in jo okolju prijazno
zavrzite med odpadke (zbirna mesta ali
trgovci).

87



88

Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem . .............. PL ...3
Wskazoéwki bezpieczenstwa. .. PL ...3
Uruchomienie.............. PL ...4
Zakonczenie pracy / wyczysz-

czenie urzadzenia .......... PL ...6
Usuwanie usterek. .. ........ PL ...6
Wyposazenie specjalne . . . . .. PL ...6
Dane techniczne ........... PL ...7
Zuzyte urzadzenie i akumulato-

ry podda¢ utylizacji. . ........ PL ...7

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.
Urzadzenie dostarczane jest w 2 réznych
wersjach.
WV 50
WV 50 plus wigcznie z butlg natryskowg z
nasadka sScierajagca i koncentratem do
czyszczenia okien

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzgdzenie na baterie nalezy
uzywac wytgczenie do celow prywat-
nych, do czyszczenia wilgotnych, gtad-
kich powierzchni, takich jak okna, lustra
lub ptytki. Nie mozna zasysac kurzu.

— Urzadzenie nie nadaje sie do zasysania
wiekszych iloSci cieczy z poziomych po-
wierzchni np. z przewréconej szklanki
(maks. 25 ml).

— Urzadzenie to musi by¢ uzywane tylko
w potgczeniu ze zwyktymi Srodkami do
czyszczenia okien (zaden spirytus ani
oczyszczacz pianowy).

— Polecamy: Koncentrat do czyszczenia
okien firmy KARCHER (patrz rozdziat
~Wyposazenie specjalne®).

— Urzgdzenie nalezy stosowac tylko z ak-
cesoriami i cze$ciami zamiennymi do-
puszczonymi przez firme KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

za wynikajgce z tego szkody; ryzyko ponosi

Jjedynie uzytkownik.

Wskazéwki bezpieczenstwa

B Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadcze-
nia i/lub wiedzy na temat jego uzywa-
nia, chyba ze sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo i ofrzymaty od niej
wskazowki na temat uzytkowania urzg-
dzenia oraz istniejgcych zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzgdzenie tyl-
ko wtedy, gdy majg ponad 8 lat i gdy sg
one nadzorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczenstwo lub
otrzymaty od niej wskazéwki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
zaistniate wskutek tego zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sig bawic tym urzgdze-
niem.

B Dzjeci powinny by¢ nadzorowane, Zeby
zapewnic, iz nie bawig sie urzgdze-
niem.

B Czyszczenie i konserwacja nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez
nadzoru.

B Nie wprowadzac zadnych przedmiotéw
do szczelin wentylacyjnych.

B Strumienia natryskowego nie kierowac
do oczu.

m Nie kierowac strumienia natryskowego
bezposrednio na srodki robocze, ktére
zawierajg podzespoty elektryczne, np.
wnetrza piecéw.

B Przed uzyciem na wrazliwych (wysoko-
potyskowych) powierzchniach $ciere-
czek z weluru pluszowego przetesto-
wac na niewidocznym miejscu.
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Wskazowki dotyczgce akumulatora

B Niebezpieczenstwo spiecia elek-
trycznego! Do gniazda tadowania nie
wktadac Zzadnych przedmiotéw przewo-
dzgcych (np. Srubokreta itp.).

B tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczo-
nych przez firme KARCHER.

A\ Wskazowki dotyczace fadowarki

B W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do fadowania nie-
zwfocznie wymieni¢ na oryginalng
czesc.

B Uzywac fadowarke tylko w suchych po-
mieszczeniach, temperatura otoczenia
5-40°C.

W Nigdy nie dotykac kabla sieciowego

mokrg dfonig.

Wskazowki dotyczgce transportu

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie

Z obowigzujgcymi przepisami przewo-

z6w miedzynarodowych i mozna go

transportowac / wystac.

"D

Ochrona srodowiska

vy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
G ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucaé¢ do zwyktych pojemni-
koéw na $mieci, lecz do pojemnikow
na surowce wtérne.

Zuzyte urzgdzenia cenne materiaty i
surowce, ktére mozna poddacé recy-
W= Kklingowi i ktore nie mogg przedostaé
sie do srodowiska naturalnego. Urza-
dzenia i znajdujgcego sie w nim aku-
mulatora nie mozna wyrzuca¢ do
Smieci domowych. Utylizacji mozna
dokonac¢ bezptatnie poprzez lokalnie
dostepne punkty zdawcze i zbiorcze.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

PL -

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do cigezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia na-

lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg

sie wszystkie elementy i czy nic nie jest

uszkodzone. W przypadku stwierdzenia

uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic¢

sie do dystrybutora.

= Rysunki patrz strona 2

Rysunek

WV 50

tadowarka z kablem do tadowania

Urzadzenie podstawowe

Gniazdo tadowania

Wskaznik natadowania / pracy urzadzenia

No6zka

Uchwyt

Wigcznik/ wytacznik

Zbiornik brudnej wody, zdejmowany

Zamkniecie, zbiornik brudnej wody

10 Oddzielacz

11 Odblokowanie, oddzielacz

12 Nakfadka ze sciggaczem

13 Odblokowanie, dysza ssaca

WV 50 plus *

14 Butla natryskowa

15 Dzwignia natryskowa

16 Nasadka Scierajgca

17 Pierscien ustalajgcy do nasadki $ciera-
jacej

18 Sciereczka z weluru pluszowego

19 Koncentrat do czyszczenia okien

*w zalezno$ci od wyposazenia

4
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Montaz urzadzenia

Rysunek A
= Natozy¢ dysze ssacg na oddzielacz, az
sie w styszalny sposéb zatrzasnie.

Zamontowac butle natryskowsq i
nasadke Scierajaca i petni¢
srodkiem czyszczacym*

*w zaleznosci od wyposazenia

Wskazoéwka: Nalezy pamietac o tym, ze

przy pierwszym uzyciu gtowicy rozprysko-

wej opada zabezpieczenie transportowe.

Montaz nasadki Scierajacej

Rysunek H

= Odkreci¢ glowice rozpryskowa butli na-
tryskowe;j.

= Natozy¢ nasadke $cierajgcg na gtowice
rozpryskowa.

=> Zabezpieczy¢ nasadke Scierajgca i gto-
wice rozpryskowg za pomocg pierscie-
nia mocujgcego.

Rysunek A

= Naprezyc Sciereczke na nasadce Scie-
rajgcej i zamocowac za pomocg tasmy
z zatrzaskami.

Napetnianie butli natryskowej

Rysunek H

= Nala¢ dostarczonego koncentratu
(1 x 20 ml) do butli natryskowej i powoli
dopetni¢ butle czystg wodg (powstaje
250 ml roztworu $rodka czyszczgcego).

= Zamkng¢ butle.

tadowanie akumulatora

Rysunek [@

= Podigczy¢ tadowarke do wtasciwego
gniazda zasilania.

= Wiozy¢ wtyczke kabla tadowarki do
gniazdka z tylu urzadzenia.
Wskazoéwka: W czasie procesu tado-
wania miga wskaznik natadowania /
pracy urzadzenia. Gdy akumulator jest
w petni natadowany, wskaznik swieci
sie stale.

Rozpoczecie pracy

Czyszczenie przy uzyciu butli

natryskowej i nasadki Scierajacej*

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

= W celu natozenia $rodka czyszczacego
nacisng¢ dzwignie natryskowa butli,
spryskac¢ rownomiernie powierzchnie, a
nastepnie brud rozpusci¢ sciereczka.
Wskazowka: W razie potrzeby, pod-
ktadke wymy¢ pod biezgcg wodg!

Rysunek H

= Wigczy¢ urzadzenie, wskaznik natado-
wania / pracy urzgdzenia $wieci sie sta-
le.

Wazne: Przed zastosowaniem, upewnié

sie, ze $ciggacze sg pozbawione zanie-

czyszczen.

= W celu zasysania ptynu czyszczacego
pociggna¢ urzadzenie z gory na doét.
Wskazowka: Na ciezko dostepnych
powierzchniach mozna pracowac pro-
stopadle albo w poprzek (ograniczona
ilos¢).

Wskazowki:

Przy stabym akumulatorze wskaznik nata-

dowania / pracy urzadzenia rozpoczyna

lekko migaé, a urzadzenia po pewnym cza-

sie sie wyfgcza. W tym wypadku nalezy na-

tadowa¢ akumulator.

W trakcie uzywania butli natryskowej urza-

dzenie moze by¢ wytgczone. W ten sposob

zZnacznie poprawia sie czas pracy na kazde

natadowanie akumulatora.

Czyszczenie bez butli natryskowej

= Natozy¢ w zwykty sposéb srodek czysz-
czacy zgodnie z danymi producenta i
rozpusci¢ brud.

=>» Dalsze postepowanie, jak przy ,Czysz-
czenie przy uzyciu butli natryskowej i
nasadki Scierajgcej*, rysunek H .

Przerwanie pracy

Rysunek E1
= Wylgczy¢ urzadzenie i odstawic je na
noézke (pozycja parkowania).



Oproéznianie zbiornika podczas
pracy

Gdy osiggnieto maks. poziom napetnienia

(znacznik) zbiornika brudnej wody, zbiornik

nalezy oproznic.

Rysunek El

= Wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek i

= Pociggna¢ za mechanizm zamykajgcy
zbiornika brudnej wody i oprézni¢ zbior-
nik.

= Zamkngc¢ element zamykajacy zbiorni-
ka brudnej wody.

Zakonczenie pracy /
wyczyszczenie urzadzenia

Rysunek El

= Wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek KEl

= Najpierw odblokowac dysze ssacq i
zdjaé z oddzielacza, a potem odbloko-
wac oddzielacz i réwniez go zdjaé.

= Oczysci¢ oddzielacz i dysze ssgcg pod
wodg biezgcg (urzgdzen nie mozna
my¢ w zmywarce).

Rysunek i#

Uwaga: Urzgdzenie podstawowe zawiera

podzespoty elektryczne, nie czyscic go pod

wodg biezgcg!

= Zdjaé¢ zbiornik brudnej wody, przekreci¢
element zamykajacy i wyjac go.

= Oprozni¢ zbiornik i wyptuka¢ wodg. Po-
nownie zamknac¢ zbiornik.

=>» Zdjac Scierke do kurzu z butli natrysko-
wej i wymyé pod ptyngcg woda. Scierke
do kurzu mozna tez wymy¢ w pralce do
temperatury 60°C (bez uzycia ptynu
zmiekczajgcego).

= Pozwoli¢ na wyschniecie wyczyszczo-
nego urzgdzenia przed jego ztozeniem.

= Natadowa¢ akumulator.

Przechowywanie urzadzenia

= Przechowywac urzgdzenie w suchym
pomieszczeniu.

Usuwanie usterek

Butla natryskowa nie dziata

= Wia¢ srodek czyszczacy.

=>» Mechanizm pompki w butli natryskowej
jest uszkodzony, skontaktowac sie ze
sprzedawca.

Urzadzenie nie wiacza sie

Sprawdzi¢ wskaznik natadowania / pracy

urzgdzenia:

=>» Brak sygnatu wzgl. sygnat miga powoli:
Natadowa¢ akumulator.

= Przy szybko migajgcym sygnale: Skon-

taktowac sig ze sprzedawca.

Po czyszczeniu zostaja pasy

Wyczysci¢ sciggacz.

Obrocié zuzyty Sciggacz:

Pociggna¢ sciggacz silikonowy po boku

na zewnatrz. Zwilzy¢ Sciggacz silikono-

wy przy zaokragleniu wodg lub $rod-

kiem czyszczgcym. Ponownie wsungé

$ciggacz silikonowy do wspornika od-

wrotng strong.

= W razie potrzeby wymieni¢ Sciggacz:
Jezeli po obréceniu Sciggacza silikono-
wego obydwie krawedzie sg zuzyte, ko-
nieczne jest wstawienie nowego
$ciggacza. Wymieni¢ sciggacz silikono-
wy W Sposob opisany powyze;.

= Sprawdzi¢ dozowanie srodka czysz-
czacego.

Woda wydostaje sie ze szczelin
wentylacyjnych

= Opréznic¢ zbiornik brudnej wody (maks.
100 ml zawartosci).

Wyposazenie specjalne

Koncentrat do czyszczenia okien

(4 x 20 ml)

Nr katalogowy: 6.295-302.0
Sciereczka z weluru pluszowego (2 Szt.)

vV

Nr katalogowy: 2.633-100.0
Sciagacz, szeroki (2 sztuki)

Nr katalogowy: 2.633-005.0
Torebka biodrowa

Nr katalogowy: 2.633-006.0
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Dane techniczne

Stopien ochrony IP X4
Pojemnos¢ zbiornika brud-{100 |ml
nej wody

Czas pracy przy natado- |20 |min
wanym akumulatorze

Napiecie znamionowe 36 |V
akumulatora

Moc znamionowa urzg- 12 (W
dzenia

Czas tadowania wytado- |2 h
wanego akumulatora

Napiecie wyjsciowe tado- (5,5 |V
warki

Prad wyjsciowy tadowarki {600 |mA
Poziom ci$nienia aku- 54 |dB(A)
stycznego

(EN 60704-2-1)

Masa 0,7 |kg
Typ akumulatora Li-lon

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i
akumulatory poddac¢ utylizacji

To urzadzenie zawiera wbudowany aku-
mulator, nalezy go wymontowac przed
poddaniem utylizacji zuzytego urzgdzenia.

Wymontowaé akumulator i poddaé
go utylizacji

A Niebezpieczenstwo zwarcia

=> Nie dotykac stykéw ani przewodow.

A Niebezpieczenstwo wybuchu

= Nie poddawac akumulatoréw mocnemu
promieniowaniu stonecznemu ani dzia-
taniu wysokich temperatur ani ognia.

A\ Niebezpieczeristwo zranienia przez
zwarcie, poparzenie Srodkami zracy-
mi lub wydostajacymi sie draznigcy-
mi oparami.

=> Nie otwiera¢ akumulatora.

= Urzgdzenie mozna otworzy¢ jedynie w
celu poddanie akumulatora utylizacji.

= Wyjac akumulator i poddac utylizacji
przyjaznej do Srodowiska naturalnego
(miejsca zbiorcze albo dystrybutorzy).
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Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.
Aparatul este disponibil in doua variante di-
ferite.
WV 50
WV 50 plus inclusiv flacon de pulverizare
cu dispozitiv de stergere si concentrat de
solutie de curatat geamuri.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu acu-
mulator exclusiv in domeniul privat,
pentru curétarea spatiilor umede, nete-
de, cum sunt ferestrele, oglinzile sau fa-
ianta si gresia. Nu este permisa aspira-
rea prafului.

— Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea unor cantitati mai mari de lichide de
pe suprafetele orizontale, de ex. lichide-
le scurse dintr-un pahar rasturnat (max.
25 ml).

— Utilizati acest aparat numai folosind so-
lutii de curatat geamuri obisnuite (nu fo-
lositi spirt sau solutii de curéatat cu spu-
mare).

- Va recomandam: Concentrat de solu-
tie de curatat geamuri KARCHER (vezi
capitolul ,Accesorii speciale”).

— Utilizati numai accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris
mai sus este considerata improprie. Produ-
catorul nu-gi asuma responsabilitatea pen-
tru pagube produse ca urmare a utilizarii
improprii, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.

Masuri de siguranta

B Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitéati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesaré, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoand responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt constiente de perico-
lele care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar daca au
implinit 8 ani si sunt supravegheati de o
persoana responsabila de siguranta lor
si dacd au fost instruiti de catre aceasta
cu privire la utilizarea acestuia si sunt
consgtienti de pericolele care rezulta din
aceasta.

B Nu I&sati copiii s& se joace cu aparatul.

B Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

B Curatarea i intretinerea fierului de cal-
cat pot fi efectuate de copii doar daca
sunt supravegheati.

B Nu introduceti obiecte in fanta de aerisi-
re.

B Nu pulverizati jetul in ochi.

B Nu orientati jetul in directia mijloacelor
de lucru, care contin piese electrice,
cum ar fi de ex. spatiul interior al cup-
toarelor.

m Jnainte de utilizarea pe suprafete sensi-
bile (foarte lucioase) testati tamponul
pentru sters din microfibra intr-un loc
mai putin vizibil.

Informatii despre acumulator

B Pericol de scurtcircuite! Nu introdu-
ceti obiecte conductoare (de ex. suru-
belnita sau altele similare) in mufa de
incércare.

RO-3
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W Jncércarea acumulatorului se va face
doar cu incércétorul original inclus in li-
vrare sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

A Informatii despre incarcator

B jncéarcétorul cu cablu de incércare tre-
buie inlocuit imediat cu unul original
daca exista deteriorari vizibile.

m /ncércatorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o tempera-
turd ambianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu mainile ude.

A\ Indicatii referitoare la transport

B Acumulatorul este testat conform regle-
mentarilor internationale de transport i
poate fi transportat / expediat.

Protectia mediului inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
Tn gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.

stante, care nu au voie sa ajunga in
mediul inconjurator. Aparatul si acu-
mulatorul acestuia nu trebuie arunca-
te la gunoiul menajer. Acestea pot fi
eliminate gratuit prin sistemele locale
de colectare si revalorificare a materi-
alelor reciclabile.
Observatii referitoare la materiale-
le continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

E Bateriile si acumulatorii contin sub-
|

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatdmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorérilor. Tn cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.

= Pentru imagini vezi pagina 2

Figura il

WV 50

1 Tncarcétor cu cablu de incarcare

2 Aparat de baza

3 Mufa de incarcare

4 Indicator de incarcare / functionare
5 Picior de sprijin

6 Maner

7 Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)
8 Rezervor detasabil de apa uzata

9 Inchizatoare rezervor de apa uzata

10 Separator

11 Dispozitiv de blocare separator

12 Piesa montabila cu lame de stergere

13 Dispozitiv de deblocare duza de aspira-
tie

WV 50 plus *

14 Flacon de pulverizare

15 Maneta de pulverizare

16 Dispozitiv de stergere

17 Inel de fixare dispozitiv de stergere

18 Tampon pentru sters din microfibra

19 Concentrat de solutie de curatat gea-
muri

* in functie de dotare

Montarea aparatului
Figura A
=>» Aplicati duza de aspiratie si separatorul,
trebuie sa auziti un click ca acestea
sunt bine fixate.
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Montati flaconul de pulverizare pe
dispozitivul de stergere si umpleti
cu solutie de curatat®

* in functie de dotare

Indicatie: Va rugam sa tineti cont, ca la pri-
ma actionare a capului de pulverizare sigu-
ranta pentru transport va cadea.

Montarea dispozitivului de stergere

Figura

= Desurubati capul de pulverizare de pe
flaconul de pulverizare.

=> Aplicati dispozitivul de stergere pe ca-
pul de pulverizare.

=> Asiguratii dispozitivul de stergere si ca-
pul de pulverizare cu inelul de fixare.

Figura 1

= Tntindeti tamponul pentru sters pe dis-
pozitivul de stergere si fixati-l cu banda
adeziva.

Umplerea flaconului de pulverizare

Figura A

=> Turmati concentratul livrat impreuna cu
aparatul (1 x 20 ml) in flaconul de pulve-
rizare si umpleti incet flaconul cu apa
curata (veti obtine 250 ml de solutie de
curatat).

= Tnchideti flaconul.

incadrcarea acumulatorului

Figura @

= Conectati incarcatorul la reteaua de cu-
rent.

= Conectati stecherul de la cablul de in-
carcare la partea din spate a aparatului.
Indicatie: Tn timpul procesului de incar-
care indicatorul pentru incarcare / func-
tionare lumineaza intermitent. Daca
acumulatorul este incarcat complet
acesta va lumina in continuu.

inceperea lucrului

Curatare cu flacon de pulverizare si

dispozitiv de stergere*

* in functie de dotare

Figura

=>» Pentru aplicarea solutiei de curatat apa-
sati manerul de pulverizare de pe flacon

RO-5

si pulverizati solutia intr-un strat uniform
pe suprafata, apoi desprindeti murdaria
cu ajutorul dispozitivului de stergere.
Indicatie: Spalaii discul sub apa curen-
ta, daca este nevoie!
Figura B
=>» Porniti aparatul, indicatorul de incarca-
re / functionare lumineaza in continuu.
Important: Inainte de utilizare asigurati-v4,
ca lamele de stergere nu sunt murdare.
=>» Pentru aspirarea solutiei de curatat tra-
geti aparatul de sus in jos.
Indicatie: Suprafetele greu accesibile
pot fi aspirate si pe transversala, cat si
deasupra capului (cantitate limitata).
Indicatii:
Daca acumulatorul este aproape gol, indi-
catorul de incarcare / functionare incepe sa
palpaie incet si aparatul se opreste dupa un
anumit timp. In acest caz incarcati acumu-
latorul.
in timp ce flaconul de pulverizare functio-
neaza, aparatul poate fi oprit. Astfel durata
de functionare pe o incarcare de acumula-
tor va creste semnificativ.

Curatare fara flacon de pulverizare

=> Aplicati solutia de curatat potrivit indica-
tiilor producatorului, in mod obisnuit, si
desprindeti murdaria.

=>» Alte moduri de procedare ,Curatare cu
flacon de pulverizare si dispozitiv de
stergere*, Figura H .

intreruperea lucrului

Figura El
=>» Opriti aparatul si asezati-l pe piciorul de
sprijin (pozitie de parcare).

Golirea rezervorului in timpul
functionarii

Daca nivelul apei uzate ajunge la maxim

(p&na la semn), va rugam sa goliti rezervo-

rul.

Figura E1

=>» Opriti aparatul.

Figura i

=> Trageti inchizatoarea rezervorului de
apa uzata si goliti rezervorul.
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=> Blocati inchizatoarea rezervorului de
apa uzata.

Terminarea lucrului /
curatarea aparatului

Figura El

=>» Opriti aparatul.

Figura ki

=> Deblocati mai intdi duza de aspiratie si
scoateti-o de pe separator, apoi deblo-
cati separatorul si scoateti-I.

=>» Spalati separatorul si duza de aspuratji-
ensub apa curenta (nu le introduceti in
masina de spalat vase).

Figura i

Atentie: Aparatul de bazéa contine piese

electrice, nu spaélati de aceea aparatul sun

apa curenta!

= Indepartati rezervorul de apé uzata, ro-
titi inchizatoarea si trageti-o afara.

> Goliti rezervorul si spalati-l cu apa. In-
chideti rezervorul.

= Scoateti husa de stergere de pe flaco-
nul de pulverizare si spalati-o sub apa
curenta. Puteti spala husa si in masina
de spalat la o temperatura de pana
60°C (fara sa utilizati balsam de rufe).

2 Inainte de asamblare lasati aparatul
spalat sa se usuce.

= Incércati acumulatorul.

Depozitarea aparatului

= Depozitati aparatul in pozitie verticala si
in spatii uscate.

Remedierea defectiunilor

Flaconul de pulverizare nu
pulverizeaza

= Adaugati solutia de curatat.

= S-a defectat mecanismul de pompare
din cadrul flaconului de pulverizare,
contactati distribuitorul.

Aparatul nu functioneaza

Verificati indicatorul de incarcare / functio-
nare:

=>» Daca nu exista semnal sau indicatorul
lumineaza intermitent, incet: incérca;i
acumulatorul.

=>» Daca indicatorul lumineaza intermitent,
rapid: Contactati ditribuitorul.

Dupa curatare raman urme

Curatati lama de stergere.

intoarcerea lamei de stergere uzate:

Trageti lama de stergere din silicon n

afara in lateral. Umeziti lama de sterge-

re din silicon pe partea rotunjitéd cu apa

sau solutie de curétat. Intoarceti lama

din silicon si impingeti-o in suport.

= finlocuirea lamei de stergere, daca
este necesara:
Daca dupa intoarcerea lamei din silicon
sunt uzate ambele laturi, este necesara
utilizarea unei lame noi. Schimbati lama
din silicon conform celor descrise mai
sus.

=> Verificati dozarea solutiei de curatat.

A7

Apa iese prin fanta de aerisire

= Goliti rezervorul de apa uzata (continut
max. 100 ml).

Accesorii optionale

Concentrat de solutie de curatat gea-
muri (4 x 20 ml)

Nr. de comanda: 6.295-302.0

Tampon pentru sters din microfibra
(2 Bucatji)

Nr. de comanda: 2.633-100.0

Lama de stergere, lata (2 piese)

Nr. de comanda: 2.633-005.0
Geanta
Nr. de comanda: 2.633-006.0
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Date tehnice

Protectie IP X4
Volum rezervor de apa 100 |mi
uzata

Timp de utilizare cu acu- |20 min
mulator complet incarcat

Tensiune nominala acu- (3,6 [V

mulator

Putere nominala aparat 12 |W

Durata de incarcare a acu- |2 h
mulatorului gol

Tensiune de iesire 55 |V
incarcator

Intensitate de iesire 600 [mA
incarcator

Nivelul de zgomot (EN 54 |dB(A)
60704-2-1)

Masa 0,7 |kg
Tipul de acumulator Li-lon

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

Acest aparat contine un acumulator incor-
porat, care trebuie demontat inainte de in-
departarea aparatului vechi.

Demontarea si indepartarea
acumulatorului

A\ Pericol de scurtcircuit

= Nu atingeti contactele si firele.

A\ Pericol de explozie

= Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solard prea puternica, caldura si foc.

A\ Pericol de rinire prin scurtcircuite,
otradvire sau scurgerea vaporilor iri-
tante

= Nu deschideti acumulatorul.

\

=>» Aparatul poate fi deschis doar pentru
demontarea acumulatorului.

=>» Scoateti acumulatorul si indepartati-I in
mod ecologic (centre de colectare sau
distribuitori).

RO-7
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Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim .............. SK ...3
Bezpecnostné pokyny ....... SK ...3
Uvedenie do prevadzky . . . ... SK ...4

Ukonc€enie prace / vycistenie

zariadenia. . ............... SK ...6
Pomoc pri poruchach........ SK ...6
Specialne prislugenstvo . . . . .. SK ...6
Technické udaje . . .......... SK ...7
Likvidacia starého pristroja a

batérii.................... SK ...7

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pristroj sa dodava v 2 rozli¢nych prevede-
niach.
WV 50
WV 50 plus vratane striekacej flaSe s umy-
vacou nasadou a koncentratom na Cistenie
okien

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

— Tento pristroj napajany batériou pouZzi-
vajte vyluéne na sukromné ucely pouZzi-
tia, nacistenie vihkého, hladkého povr-
chu, ako su okna, zrkadla a obkladacky.
Nesmie sa vyséavat Ziadny prach.

—  Pristroj nie je vhodny na vyséavanie v&c-
Sieho mnoZstva tekutin z vodorovného
povrchu, napr. z prevrateného pohara
na pitie (max. 25 ml).

— Tento pristroj pouZivajte len v spojeni s
pbévodnymi prostriedkami na Cistenie
okien (Ziadny lieh, Ziadny penovy Cis-
tic).

— Odporuac¢ame: Koncentrat na Cistenie
okien od spoloc¢nosti KARCHER (pozri
kapitola ,Specialne prislusenstvo®).

Tento pristroj pouzivajte iba s prislu-
Senstvom a nahradnymi dielmi schvéle-
nymi firmou KARCHER.

KaZzdé pouZitie prekradujuce dany rozsah,
plati ako pouZitie nezodpovedajtce stano-
venému urceniu. Za Skody z toho vyplyva-
juce vyrobca neruci; riziko nesie samotny
uZivatel.

Bezpecnostné pokyny

B Tento pristroj nie je ur¢eny nato, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostato¢nymi vedo-
mostami, mézu ho pouZzit iba v tom pri-
pade, ak su kvoli vlastnej bezpecnosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo
od nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouzivat a pochopili nebezpecen-
stva vychadzajuce z pristroja.

B Deti mbzZu pouzivat pristroj iba vtedy,
ak su starSie nez 8 rokov a ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod dozorom spo-
lahlivej osoby, alebo od nej dostali po-
kyny, ako sa ma pristroj pouZivat, a po-
chopilinebezpecéenstva vychadzajuce z
pristroja.

W Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

® Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

B Deti nembZu vykonavat Cistenie a uzi-
vatelskt udrzbu bez dohladu dospelej
osoby.

B Do vetracej draZzky nestrkajte Ziadne
predmety.

B Nestriekajte do oci.

B Nestriekajte priamo na prevadzkovy
prostriedok, ktory obsahuje elektrické
konstrukcné diely, ako je napr. vnutorny
priestor peci.

B Pred pouzitim na citlivom (vysoko lesk-
ly) povrchu preskusajte utierku z mikro-
viakien na neviditelnom mieste.

Pokyny k batérii

B Nebezpecie vzniku skratu! Do nabija-
cej objimky nestrkajte Ziadne vodivé
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predmety (napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nabijanie batérie je povolené len v pri-
loZenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolocnostou
KARCHER.

A\ Pokyny pre nabijaéku

B Pri viditelnom poSkodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne vy-
merite za originalny diel.

B Nabijacku pouZivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky

vihkymi rukami.

Pokyny pre prepravu

Batéria je preskusana podfa prislus-

nych predpisov pre medzinarodnt pre-

pravu a smie sa prepravovat alebo odo-
slat.

"D

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

E Staré pristroje obsahuju materialy a
latky, ktoré sa nesmu dostat do Zivot-
ného prostredia. Pristroj a akumula-
tory, ktoré sa v iom nachadzaju, sa
nemozu likvidovat spolu s domovym
odpadom. Likvidacia sa moze vyko-
nat bezplatne prostrednictvom miest-
nych vratnych miest alebo zbernych
miest starych pristrojov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZzeni najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

N\ Pozor
V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Pozor

V pripade moZnej nebezpecnej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo ¢&i obsah nie

je poskodeny. Akékolvek poskodenia po-

Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

=> llustracie — pozri na strane 2

Obrazok

WV 50

Nabijacka s nabijacim kablom

Zakladny pristroj

Nabijacia objimka

Ukazovatel nabitia / prevadzky

Noha stojana

Rukovat'

Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Nadrz na znedistenu vodu, odoberatel-

na

9 Uzaver, nadrz na znecistenu vodu

10 Odlu€ovacd

11 Odblokovanie, odlu¢ovac

12 Néasada s odtahovacim ustim

13 Odblokovanie, sacia dyza

WV 50 plus *

14 Striekacia ffasa

15 Packa striekania

16 Umyvacia nasada

17 Upevhovaci kruzok pre umyvaci nad-
stavec

18 Utierka z mikrovlakien

19 Koncentrat na Cistenie okien

* vzdy podla vybavenia

ONOO OB~ WN -
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Montaz zariadenia

Obrazok A
= Nasupvaijte saciu dyzu na odlucovac,
kym hlasne nezaklapne.

Namontujte striekaciu flasu,
umyvaciu nasadu a napliite ich
Cistiacim prostriedkom*

* vzdy podla vybavenia

Upozornenie: Davajte pozor, Ze pri prvom

stlageni rozstrekovacej hlavy vypadne tran-

sportna poistka.

Montaz umyvacej nasady

Obrazok H

= Zo striekacej flase odskrutkujte strieka-
ciu hlavu.

= Umyvaciu nasadu nasadte na strieka-
ciu hlavu.

= Pomocou fixacie zaistite umyvaciu na-
sadu a striekaciu hlavu.

Obrazok A

= Na umyvaciu nasadu upevnite utierku a
prichytte upinacou paskou.

Naplnenie striekacej ffase

Obrazok H

= Dodany koncentrat (1 x 20 ml) naplrite
do striekacej flaSe a pomaly naplnite fla-
Su Cistou vodou (250 ml roztoku distia-
ceho prostriedku).

= Flasu uzavrite.

Nabijanie batérie
Obrazok @
= Nabijacku zasurite do vhodnej zasuvky.
= ZastrCku nabijacieho kabla zasurite na
zadnej strane pristroja.
Upozornenie: Pocas nabijania blika
ukazovatel nabijania alebo prevadzky.
Ak je batéria Uplne nabita, svieti trvalo.

Zaciatok prace

Cistenie so striekacou ffaou a

umyvacou nasadou*

* vzdy podla vybavenia

Obrazok

= Na nanasanie Cistiaceho prostriedku
stlaCte packu striekania ffase a rovno-

merne striekajte na plochu, potom ne-
Cistotu uvornite utierkou.
Upozornenie: PodloZku v pripade po-
treby umyte v te€ucej vode!

Obrazok H

=>» Zapnite pristroj, ukazovatel nabijania
alebo prevadzky svieti trvalo.

Doélezité: Ubezpecte sa pred pouzitim, Ze

su odtahovacie Celuste zbavené nedistoty.

= Na vysavanie Cistiacej kvapaliny tahaj-
te pristroj zhora smerom dole.
Upozornenie: Tazko dostupné plochy
mbzZete vysavat priene a aj nad hlavou
(obmedzené mnozstvo).

Pokyny:

V pripade vybitej batérie zacina ukazovatel

nabitia / prevadzky pomaly blikat' a pristroj

sa po urc¢itom €ase vypne. V tomto pripade

nabite akumulator.

Kym sa pouziva striekacia ffasa, mbze sa

pristroj vypnut. ZvySi sa tak vyrazne pre-

vadzkova doba na nabitie akumulatorov.

Cistenie bez striekacej ffase

> Cistiaci prostriedok naneste podra tda-
jov vyrobcu pévodnym spdsobom a
uvolnite necistotu.

= Dalsi postup ako pri "Cisteni so strieka-
cou flaSou a umyvacim nadstavcom",
obrazok H .

Prerusenie prace

Obrazok EX
=> Vypnite pristroj a odstavte ho na nohu
stojana (parkovacia poloha).

Vyprazdnenie nadoby pocas prace

Ak sa dosiahol max. stav naplnenia (ozna-

¢enie) nadrze na znedistenu vodu, nadrz

vyprazdnite.

Obrazok EX

=>» Pristroj vypnite.

Obrazok il

=>» Vytiahnite uzaver nadrze na znecistenu
vodu a nadrz vyprazdnite.

= Uzavrite kryt nadrze na znecistenu vo-
du.

SK-5



Ukon¢€enie prace / vycistenie

zariadenia

Obrazok El

=> Pristroj vypnite.

Obrazok il

= Najskoér odblokujte saciu dyzu a od-
strante ju z odlu¢ovaca, potom odblo-
kujte a tiez odstrarite odluovac.

= Vycistite odluCovac a saciu dyzu pod te-
¢ucou vodou (nevhodné do umyvacky
riadu).

Obrazok A

Pozor: Zakladny pristroj obsahuje elektric-

ké konStrukcné diely, tieto necistite pod te-

¢ucou vodou!

=>» Odoberte nadrz na znedistenu vodu,
odskrutkujte uzaver a vytiahnite ho.

=> Nadrz vyprazdnite a vyplachnite vodou.
Opat uzavrite nadrz.

= Umyvaciu podloZku stiahnite zo strieka-
cej flaSe a umyte pod tecucou vodou.
Umyvaciu podlozku mézete vyprat tiez
v pracke pri teplote do 60°C (bez pouzi-
tia zmakc&ovadia).

= Vycisteny pristroj nechajte pred monta-
Zou vysusit.

=> Batériu nabite.

Uskladnenie pristroja

=>» Pristroj skladujte v suchych priestoroch.

Pomoc pri poruchach

Striekacia flasa nestrieka

= Doplnte Cistiaci prostriedok.
> Cerpaci mechanizmus v striekacej flasi
je chybny, skontaktujte sa s predajcom.

Pristroj sa nezapina

Skontrolujte ukazovatel nabitia / prevadz-

ky:

= Bez signalu resp pomaly blikajuci sig-
nal: Nabite batériu.

=>» Pri rychlo blikajucom signale: Skontak-
tujte sa s predajcom.

>
>

>

Smuhy pri gisteni

Vycistite odtahovacie Ustie.

Otocte opotrebené odt’'ahovacie ce-
fuste:

Vytiahnite odtahovacie €eluste na boku
smerom von. Silikobnové Eeluste v ob-
lasti zaoblenia navlhCite vodou alebo
Cistiacim prostriedkom. Nasurite otoce-
né silikonové Celuste spat do drziaka.
Odt’ahovacie ¢el'uste v pripade po-
treby vymente:

Ak su pri otacani Celusti opotrebené
obe hrany, potom su potrebné nové sili-
kénové Celuste. Vymente silikonové Ce-
[uste tak, ako je to popisané hore.
Skontrolujte davkovanie €istiaceho
prostriedku.

Voda vystupuje z vetracich drazok

>

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu
(max. obsah 100 ml).

Specialne prislusenstvo

Koncentrat na Cistenie okien (4 x 20 ml)
Obj. ¢islo: 6.295-302.0

Utierka z mikrovlakien (2 Ks)

Obj. ¢islo: 2.633-100.0

Odt’'ahovacia ¢el'ust’, Siroka (2 kusy)
Objed. ¢.: 2.633-005.0
Ladvinka

Objed. ¢.: 2.633-006.0
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Technické udaje

Druh krytia IP X4

Objem nadrze na zneciste-| 100 |ml
nu vodu

Doba prevadzky pri plnom {20 min
nabiti batérie

<

Menovité napatie batérie |3,6

Menovity vykon pristroja |12 |W

>0

Doba nabijania vybitej ba- |2
térie

Vystupné napéatie nabijac¢- (5,5 |V
ky

Vystupny prud nabijacky (600 |mA

Hladina akustického tlaku |54  [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost’ 0,7 |kg

Typ akumulatora Li-lon

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a

bateérii

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu ba-
tériu, ktoru pred likvidaciou starého zaria-
denia vyberte.

Vybratie a likvidacia batérie

A Nebezpecenstvo skratu

= Nedotykajte sa Ziadnych kontaktov ale-
bo vodicov.

A Nebezpecenstvo explézie

= Akumulatory neméZete vystavovat’ sil-
nému slneénému Ziareniu, horuc¢ave a
tiez ohriu.

A\ Nebezpecéenstvo zranenia spésobe-
né skratom, poleptanim alebo tni-
kom drazdivych vyparov.

= Neotvarajte akumulator.

=> Pristroj sa smie otvorit' len z dévodu vy-
bratia batérie.

=> Batériu vyberte a zlikvidujte tak, aby ste
chranili Zivotné prostredie (v zberni ale-
bo u predajcuy).



Pregled sadriaja

Namjensko koristenje. . ... ... HR ...3
Sigurnosni napuci. . ......... HR ...3
Stavljanjeupogon.......... HR .. .4
Kraj rada / ¢iS¢enje uredaja ... HR ...5
Otklanjanje smetnji. . ........ HR ...6
Poseban pribor. . ........... HR ...6
Tehnicki podaci. . ........... HR ...6
Zbrinjavanje rabljenih uredaja i

akumulatorauotpad ........ HR ...7

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A MJI—' ja proCitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.
Uredaj se isporucuje u dvije razli¢ite izved-
be.
WV 50
WV 50 plus zajedno s bocicom za rasprsi-
vanje, nastavkom za brisanje i koncentra-
tom sredstva za pranje prozora

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite iskljuci-
vo u privatne svrhe, za &iS¢enje vlaznih
i glatkih povrSina poput prozora, zrcala
ili keramickih ploCica. PraSina se ne
Ssmije usisavati.

— Uredaj nije namijenjen usisavanju vecih
koli¢ina tekucine s vodoravnih povrsina,
npr. iz prevrnutih ¢asa (maks. 25 mi).

— Uredaj koristite samo s uobi€ajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa
Spiritom ili pjenuSavim sredstvima za
pranje).

— Preporu¢amo: Koncentrat sredstva za
pranje prozora marke KARCHER (vidi
poglavije "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj koristite samo s priborom i
pricuvnim dijelovima koje odobrava
KARCHER.

Svaki vid primjene izvan toga slovi kao ne-

namjenski. Proizvodac¢ ne preuzima nika-

kvu odgovornost za Stete koje iz toga proi-
zidu. Sav rizik snosi iskljucivo korisnik.

HR-3

B Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja i
eventualnim opasnostima.

W Djeca smiju rukovati uredajem samo
ako su starija od 8 godina i ako ih osoba
koja je nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje u nacin
primjene uredaja i eventualne opasno-
sti.

B Djeca se ne smiju igrati uredajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

B Djeca ne smiju obavijati poslove odrZa-
vanja i ¢iS¢enja uredaja bez nadzora.

B Ne stavijajte nikakve predmete u venti-
lacijske otvore.

B Ne prskajte tekucinu u oci.

B Ne usmjeravajte mlaz izravno na kom-
ponente koje sadrzZe elektricne dijelove,
kao npr. unutra$njost pecnica.

W Prije primjene na osjetljivim povrSinama
(povrSinama s visokim sjajem), jastuci-
¢em za brisanje od mikrovlakana pro-
vjerite postojanost materijala na mjestu
koje nije vidljivo.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne stav-
ljajte u uti¢nicu za punjenje nikakve
vodijive predmete, kao npr. izvijace i
sliéno.

B Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZen originalni punja¢
ili punjaéi odobreni od strane KAR-
CHER.

A Napomene o punjacu

B U sluéaju vidljivih oStec¢enja bez odlaga-
nja zamijenite punjac¢ s kablom novim
originalnim punjaéem.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.
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W Strujni utikac nikada ne dodirujte mo-
krim rukama.

A\ Napomene o prijevozu

B Baterija je provjerena u skladu s mjero-
davnim propisima za medunarodni tran-
sport i smije se slati odnosno prevoziti.

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaZe se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le i tvari koje se mogu reciklirati i koje
ne smiju dospjeti u okolis. Stoga ure-
daj i bateriju ne smijete odlagati u ko-
munalni otpad. Odlaganje u otpad
moze se izvesti besplatno preko lo-
kalnih sabirnih sustava i reciklaznih
centara.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputama za rad

/A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja izambalaZe provjerite manjka
li u sadrzaju paketa pribor i ima li o$tec¢enja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.

= Slike pogledajte na stranici 2

Slika £

WV 50

Punja¢ s kablom

Osnovni uredaj

Uti¢nica za punjenje

Indikator punjenja / rada

Stopa

Rukohvat

Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Odvojivi spremnik prljave vode
Zatvara€ spremnika prljave vode

10 Separator

11 Bravica, separator

12 Nastavak sa Sirokim brisatem

13 Bravica, usisni nastavak

WV 50 plus *

14 Bocica za rasprsivanje

15 Poluga za rasprsivanje

16 Nastavak za brisanje

17 Privrsni prsten za nastavak za brisanje
18 Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
19 Koncentrat sredstva za pranje prozora
* ovisno o opremi

©oOo~NOoOOrWN-=

Montaza uredaja

Slika A
=>» Nataknite usisni nastavak na separator
tako da ¢ujno dosjedne.

Montirajte bocicu za rasprsivanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
sredstvo za pranje*

* ovisno o opremi

Napomena: Prilikom prvog aktiviranja ras-

prSivaca sa njega otpada transportni osigu-

rac.

Montiranje nastavka za brisanje

Slika ©

=>» Odbvijte rasprsivac s bocice.

=>» Nataknite nastavak za brisanje na ras-
prsivac.

=>» Pri€vrsnim prstenom fiksirajte nastavak
za brisanje i rasprsivac.

Slika A

=>» Jastuci¢ za brisanje zategnite preko na-
stavka za brisanje i pricvrstite "Cicak"
trakom.

HR -4



Punjenje bocCice za rasprsivanje

Slika H

=>» Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) ulijte u
bocicu za rasprsSivanje pa bocicu zatim
polako napunite €istom vodom (&ime se
dobiva 250 ml otopine sredstva za pra-
nje).

=>» Zatvorite boCicu.

Punjenje baterije

Slika @

=> Punjac¢ utaknite u odgovarajucu uti¢ni-
cu.

= Utika¢ kabela za punjenje utaknite na
straznjoj strani uredaja.
Napomena: Tijekom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je bate-
rija napunjena, indikator neprekidno
svijetli.

Pocetak rada

Ciséenje s bodicom za rasprsivanje i

nastavkom za brisanje *

* ovisno o opremi

Slika

=>» Za nano$enje sredstva za pranje priti-
shite polugu za rasprsivanje na bocici i
ravnomjerno poprskajte plohu, a zatim
prljavstinu uklonite jastuci¢em za brisa-
nje.
Napomena: Spuzvasti disk po potrebi
isperite u tekucoj vodi!

Slika H

= Ukljucite uredaj, indikator punjenja /
rada neprekidno svijetli.

Vazno: Prije primjene se pobrinite da brisa-

¢i budu Cisti.

=>» Zausisavanje tekucine za pranje uredaj
povlacite od vrha prema dolje.
Napomena: Tesko dostupne povrSine
mogu se usisavati kako poprecno tako i
preko glave (u ograni¢enoj kolicini).

Napomene:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja /

rada pocinje polako treperiti, a uredaj se

nakon nekog vremena iskljucuje. U tom slu-

€aju napunite bateriju.

HR-5

Uredaj se moze iskljuciti i dok se bocica za

rasprsivanje Koristi. Time se zna¢ajno po-

vecéava vrijeme rada po jednom punjenju

baterije.

Ciséenje bez boéice za rasprsivanje

=>» Sredstvo za pranje nanesite na uobica-
jeni nacin prema uputama proizvodaca
pa o istite prljavstinu.

=>» Dalje postupaijte kao Sto je opisano pod
"Cisc¢enje bez boéice za rasprdivanje i
nastavka za brisanje", slika B .

Prekid rada

Slika El
=>» Uredaj iskljucite i odlozite ga tako da
stoji na stopi (parkirni polozaj).

Praznjenje spremnika tijekom rada

Ako je prljava voda u spremniku dosegla

maks. razinu (oznaka), ispraznite spre-

mnik.

Slika E1

=> Iskljulite uredaj.

Slika M

= Povucite zatvara¢ spremnika prljave
vode i ispraznite spremnik.

=>» Zatvorite zatvara¢ spremnika prljave
vode.

Kraj rada / ¢iSéenje uredaja

Slika El

= Iskljuite uredaj.

Slika Kl

=> Najprije otkvacite usisni nastavak i ski-
nite ga sa separatora, potom otkvacite
separator pa skinite i njega.

=>» Separator i usisni nastavak operite u te-
kucoj vodi (ne smije se prati u perilica-
ma posuda).

Slika A

Paznja: Osnovni uredaj sadrZi elektricne

dijelove koji se ne smiju prati u tekucoj vodi!

=>» Skinite spremnik prljave vode, okrenite
i izvucite zatvarac.

=> Ispraznite i vodom isperite spremnik.
Ponovo zatvorite spremnik.

=>» Skinite navlaku za brisanje s bocice za
raspriSivanje i operite je u tekuc¢oj vodi.
Navlaka za brisanje se smije prati na
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temperaturi do 60°C u perilici rublja,
bez dodatka omeksivaca.

= Ocisceni uredaj se prije sastavljanja
mora ostaviti da se osusi.

=> Napunite bateriju.

Cuvanje uredaja

= Uredaj Cuvajte u uspravnom polozZaju, u
suhim prostorijama.

Otklanjanje smetnji

Bocica za rasprsivanje ne prska

= Ulijte deterdzent.

= Pumpni mehanizam u bo¢ici za rasprsi-
vanje je u kvaru, obratite se svom pro-
davadu.

Uredaj se ne pokrec¢e

Provijerite indikator punjenja / rada:
= Nema signala, odnosno signal uspore-
no treperi: Napunite bateriju.
= Ako signal treperi brzo: Obratite se
svom prodavacu.
Pruge prilikom ¢iSéenja
Ocistite Siroki brisac.
Prevrnite istroSeni Siroki brisac:
Silikonski brisa€ izvucite van u stranu.
Zaobljenje silikonske trake navlazite vo-
dom ili sredstvom za pranje. Ugurajte
preokrenutu silikonsku traku ponovo u
drzac.
= Po potrebi zamijenite Siroki brisa¢
novim:
Ako su nakon prevrtanja oba ruba sili-
konske trake pohabana, treba postaviti
novu. Zamijenite silikonsku traku kao
Sto je gore opisano.
= Provjerite doziranje sredstva za pranje.

vV

Voda izlazi iz ventilacijskih otvora

=> Ispraznite spremnik prljave vode (maks.
volumen 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora
(4 x 20 ml)

Kataloski br.: 6.295-302.0

Jastuéi¢ za brisanje od mikrovlakana
(2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-100.0

Siroki brisaé (2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-005.0
Torbica za noSenje oko pojasa

Kataloski br.: 2.633-006.0
Zastita IP X4
Volumen spremnika prlja- {100 |ml

ve vode

Vrijeme rada s punom ba- {20 |min
terijom

Nazivni napon baterije 36 |V
Nazivna snaga uredaja 12 |W
Trajanje punjenja prazne |2 h
baterije

Izlazni napon punjaca 55 |V
Izlazna struja punjaca 600 |mA
Zvucni tlak 54  |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina 0,7 |kg
Tip baterija Li-lon

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!



Zbrinjavanje rabljenih uredaja
i akumulatora u otpad

Ovaj uredaj posjeduje ugradenu bateriju
koju treba izvaditi prije odlaganja rabljenog
uredaja u otpad.

Skidanje i zbrinjavanje baterije

A\ Opasnost od kratkog spoja

= Ne dodirujte kontakte niti vodove.

A Opasnost od eksplozije

=>» Bateriju ne izlazite jakom suncevom
zraCenju, toplini ili vatri.

A Opasnost od ozljeda uslijed kratkog
spoja, nagrizanja ili ispustanja na-
drazujucih isparenja

= Ne otvarajte bateriju.

= Uredaj se smije otvoriti samo u svrhu
zbrinjavanja baterije u otpad.

=> lzvadite bateriju i zbrinite ju na ekoloSki
primjeren nacin (predajte ju ovlas§tenom
sabirnom mjestu ili prodavacu).
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Pregled sadrzaja Sigurnosne napomene

Namensko koris¢enje. . ... ... SR ...3
Sigurnosne napomene. . ... .. SR ...3
Stavljanjeupogon.......... SR ...4
Kraj rada / ¢iS¢enje uredaja ... SR ...5
Otklanjanje smetnji. . ........ SR ...6
Poseban pribor. . ........... SR ...6
Tehnicki podaci. . ........... SR ...6
Odlaganje starih uredaja i

akumulatorauotpad ........ SR ...7

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A MJI—' uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Uredaj se isporucuje u dve razliCite verzije.
WV 50
WV 50 plus zajedno sa bocCicom za
prskanje, nastavkom za brisanje i
koncentratom sredstva za pranje prozora

Namensko koriséenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite
iskljucivo u privatne svrhe, za CiS§cenje
vlaznih i glatkih povrSina poput prozora,
ogledala ili keramickih ploCica. PraSina
ne sme da usisava.

— Uredaj nije namenjen za usisavanje
vecih koli¢ina te¢nosti sa vodoravnih
povrsina, npr. iz prevrnutih ¢asa (maks.
25 ml).

— Uredaj koristite samo sa uobicajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa
Spiritusom ili penusavim
deterdzentima).

— Preporucujemo: Koncentrat sredstva
za pranje prozora marke KARCHER
(vidi poglavlje "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa
priborom i rezervnim delovima, koje je
odobrio KARCHER.

Nenamenskom se smatra svaka upotreba

izvan ovih okvira. Proizvoda¢ ne preuzima

odgovornost za tako nastale Stete; rizik
snosi jedino korisnik.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim moguc¢nostima
opazanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj samo ako
su starija od 8 godina i ako ih osoba
koja je nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i upucuje u nacin
koris¢enja uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste sprecili da
se igraju sa uredajem.

B Deca ne smeju obavljati poslove
odrzavanja i ¢iS¢enja uredaja bez
nadzora.

B Ne stavijajte nikakve predmete u
ventilacione otvore.

B Ne prskajte tecnost u oci.

B Ne usmeravajte mlaz direktno na
komponente koje sadrzZe elektricne
delove, kao npr. unutrasnjost pecnica.

W Pre primene na osetljivim povrSinama
(povrSinama sa visokim sjajem),
Jastucicem za brisanje od mikrovliakana
proverite postojanost materijala na
mestu koje nije vidljivo.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZzen originalni
punjac ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

A Napomene o punjacu

B U slucCaju vidljivih oStecenja bez
odlaganja zamenite punja¢ sa kablom
novim originalnim punjacem.

B Punjac koristite i uvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.
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B Strujni utikac nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

A\ Napomene o prevozu

B Baterija je proverena u skladu sa
merodavnim propisima za
medunarodni transport i sme se slati
odnosno prevoziti.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

ﬁ Stari uredaji sadrze vredne materijale
i materije sa sposobnos¢u recikliranja
koje ne smeju dospeti u zivotnu
sredinu. Uredaj i njegova baterija se
zato ne smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad moze
besplatno da se obavi preko lokalnih
sabirnih sistema i reciklaznih centara.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima
mozete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slu€aju transportnih ostecenja
obavestite VaSeg prodavca.

SR -4

=> Slike pogledajte na stranici 2

Slika £

WV 50

Punja¢ sa kablom

Osnovni uredaj

Uti¢nica za punjenje

Indikator punjenja / rada

Nogar

Drska

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

Odvaoijivi rezervoar prljave vode
Zatvarac rezervoara prljave vode

10 Separator

11 Bravica, separator

12 Nastavak sa Sirokim brisatem

13 Bravica, usisni nastavak

WV 50 plus *

14 Bocica za prskanje

15 Poluga za prskanje

16 Nastavak za brisanje

17 Privrsni prsten za nastavak za brisanje
18 Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
19 Koncentrat sredstva za pranje prozora
* zavisno od opremljenosti

©oo~NoOOar~WN-=

Montaza uredaja

Slika A
=>» Nataknite usisni nastavak na separator
tako da se Cujno uglavi.

Montirajte bocicu za prskanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
deterdzent*

* zavisno od opremljenosti

Napomena: Obratite paznju na to da

prilikom prvog aktiviranja prskalice

transportni osigura¢ otpada.

Montiranje nastavka za brisanje

Slika K

=>» Odbvijte prskalicu sa bocice.

= Nataknite nastavak za brisanje na
prskalicu.

=> Pricvrsnim prstenom fiksirajte nastavak
za brisanje i prskalicu.

Slika 1

=>» Jastuci¢ za brisanje zategnite preko
nastavka za brisanje i pricvrstite "Cicak"
trakom.
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Punjenje bocCice za prskanje

Slika H

=>» Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) sipajte
u bocicu za prskanje pa bocicu zatim
polako napunite €istom vodom (&ime se
dobija 250 ml rastvora deterdZenta).

=> Zatvorite bogicu.

Punjenje baterije

Slika @

= Punjac¢ utaknite u odgovarajucu
utiCnicu.

= Utika¢ kabla za punjenje utaknite na
zadnjoj strani uredaja.
Napomena: Tokom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je
baterija napunjena, indikator
neprekidno svetli.

Pocetak rada

Ciséenje sa boéicom za prskanje i

nastavkom za brisanje *

* zavisno od opremljenosti

Slika

= Za nanoSenje deterdZenta pritisnite
polugu za prskanje na bocici i
ravnomerno poprskajte povrsinu, a
zatim prljavstinu uklonite jastuci¢em za
brisanje.
Napomena: Sunderasti disk po potrebi
isperite u tekucoj vodi!

Slika F

=>» Ukljucite uredaj, indikator punjenja /
rada neprekidno svetli.

Vazno: Pre primene se uverite da su

brisadi Cisti.

=>» Zausisavanje te¢nosti za pranje uredaj
povlacdite odozgo na dole.
Napomena: Tesko dostupne povrSine
mogu da se usisavaju takode i
poprecno i preko glave (u ograni¢enoj
koligini).

Napomene:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja /

rada pocinje polako da treperi, a uredaj se

nakon nekog vremena isklju€uje. U tom

slu€aju napunite bateriju.

Uredaj moze da se iskljuci dok se bocica za

prskanje i dalje koristi. Time se znacajno

povecéava vreme rada po jednom punjenju

baterije.

Ciséenje bez boéice za prskanje

= DeterdZent nanesite na uobic¢ajeni
nacin prema uputstvu proizvodaca pa
ocistite prljavstinu.

=>» Dalje postupaijte kao Sto je opisano pod
"Cisc¢enje bez boéice za prskanje i
nastavka za bisanje", slika El .

Prekid rada

Slika El
=> Iskljucite uredaj i odlozite ga tako da
stoji na nogaru (parkirni polozaj).

Praznjenje posuda tokom rada

Ako je prljava voda u rezervoaru dostigla

maks. nivo (oznaka), ispraznite rezervoar.

Slika E1

=> Iskljuite uredaj.

Slika {1

= Povucite zatvarac rezeroara prljave
vode i ispraznite rezervoar.

=>» Zatvorite zatvarac rezervoara za prljavu
vodu.

Kraj rada / €iSéenje uredaja

Slika El

=> Iskljucite uredaj.

Slika K

= Najpre otkocite usisni nastavak i skinite
ga sa separatora, a zatim otkocite
separator pa skinite i njega.

=>» Separator i usisni nastavak operite pod
mlazom vode (ne sme da se pere u
masinama za pranje sudova).

Slika A

Paznja: Osnovni uredaj sadrZi elektricne

delove koji se ne smeju prati pod mlazom

vode!

=>» Skinite rezervoar prljave vode, okrenite
i izvucite zatvarac.

=> Ispraznite i vodom isperite rezervoar.
Ponovo zatvorite rezervoar.

=>» Skinite navlaku za brisanje sa bocice za
prskanje i operite je pod mlazom vode.
Navlaka za brisanje sme da se pere na
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temperaturi do 60°C u masini za pranje
veSa (bez dodatka omekSivaca).

= Ocisc¢eni uredaj se pre sastavljanja
mora ostaviti da se osusi.

=> Napunite bateriju.

Skladistenje uredaja

= Uredaj Cuvajte u uspravnom polozZaju, u
suvim prostorijama.

Otklanjanje smetnji

Bocica za prskanje ne prska

=> Sipajte deterdzent.

= Pumpni mehanizam u bocici za
prskanje je u kvaru, obratite se svom
prodavcu.

Uredaj se ne pokrec¢e

Proverite indikator punjenja / rada:
= Nema signala, odnosno signal
usporeno treperi: Napunite bateriju.
= Ako signal ubrzano treperi: Obratite se
svom prodavcu.
Pruge prilikom ¢iSéenja
Odistite Siroki brisac.
Prevrnite istroSeni Siroki brisac:
Silikonski brisa¢ izvucite napolje u
stranu. Zaobljenje silikonske trake
navlazite vodom ili deterdzentom.
Ugurajte preokrenutu silikonsku traku
ponovo u drzac.
= Po potrebi zamenite Siroki brisa¢
novim:
Ako su nakon prevrtanja obe ivice
silikonske trake pohabane, treba
postaviti novu traku. Zamenite
silikonsku traku kao $to je gore opisano.
= Proverite doziranje deterdzZenta.

vV

Voda izlazi iz ventilacionih otvora

=> |spraznite rezervoar prljave vode
(maks. zapremina 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora
(4 x 20 ml)

Kataloski br.: 6.295-302.0

Jastuéi¢ za brisanje od mikrovlakana
(2 kom.)

Katalos$ki br.: 2.633-100.0

Siroki brisaé (2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-005.0
Torbica za noSenje oko struka

Kataloski br.: 2.633-006.0
Tehniéki podaci

Stepen zastite IP X4

Zapremina rezervoara 100 |ml

prljave vode

Vreme rada sa punom 20 |min

baterijom

Nominalni napon baterije (3,6 |V
Nominalna snaga uredaja |12 |W

Trajanje punjenja prazne |2 h
baterije

Izlazni napon punjaca 55 |V
Izlazna struja punjaca 600 |mA
Zvugni pritisak (EN 60704-|54  |dB(A)
2-1)

Tezina 0,7 |kg
Tip baterija Li-lon

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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Odlaganje starih uredaja i

akumulatora u otpad

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu bateriju koju
treba izvaditi pre odlaganja uredaja u
otpad.

Vadenje baterije i odlaganje u otpad

A\ Opasnost od kratkog spoja

= Ne dodirujte kontakte ili vodove.

A Opasnost od eksplozije

=>» Bateriju ne izlazite jakom suncevom
zraCenju, toploti ili vatri.

A Opasnost od povreda zbog kratkog
spoja, nagrizanja ili ispustanja
nadrazujuéih isparenja.

= Ne otvarajte bateriju.

= Uredaj sme da se otvara samo radi
odlaganja baterije u otpad.

=> [zvadite bateriju i odlozZite je u otpad u
Skladu sa propisima o oCuvanju
covekove okoline (predajte je
ovlasc¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu).
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YBaxaemMu KI1eHTH,

A Mpeaun NbpPBOTO M3MNON3BaHe Ha
Bawws ypen npoyeTeTe TOBa

OpUrMHAarHoO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a pa-

60Ta, AelnicTBanTe cnopes Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO U3nonasaHe unu 3a

cnepfgalLmsa nputexaren.

YpennbT ce [OCTaBs B 2 pas3nuyHn N3Nbli-

HEeHUs.

WV 50

WV 50 plus Bkrn. aepo3onHa bytunka c Ha-

cTaBka 3a ObpcaHe 1 KOHLEeHTpaT 3a no-

YNCTBaHe Ha Npo3opum

Ynotpe6a no

npegHa3Ha4vyeHue

— MWMsnonssalime mo3u 3adguxeaH om
b6amepus yped camo 3a YacmHu yesnu
Ha rpuroxeHue, 3a rno4yucmeaHe Ha
8naxHu, 2rnadKku rnog8bPXHOCMU Kamo
npo3opyu, oznedana u ghasHcosu
nnoyku. He 6usa Oa ce uscmyksa rpax.

— Ypeda da He ce usnonsea 3a uscmykea-
He Ha eonemu Konu4yecmea mevyHocmu
0m XOpU30HMaJIHU No8bPXHOCMU Ha-
np. om nadHana vYawa 3a rnueHe
(makc. 25 mn).

— W3nonsealime mosu yped camo 8b8
8pb3Ka ¢ obuydaliHu cpedcmea 3a ro-
yucmeaHe Ha rpo3opuyu (6es criupm,
6e3 neHewu ce no4yucmeauwu cped-
cmea).

— Hue npenopwyeame: KoHueHmpam 3a
royucmeaHe Ha rpo3opyu Ha

BG-3

KARCHER (suxme anasa,,CneyuanHu
npuHadnexHocmu®).

— W3snonseatime mo3u yped camo ¢ pas-
peweHume om KARCHER npuHad-
JIEXKHOCMU U pe3epseHU Yacmu.

Bcsika dpyza ynompeba ce cuuma 3a He
cbomeemcmeauwa Ha rpedHa3HaqyeHue-
mo. Npou3dsodumernsam He noema omeo-
80pHOCM 3a npou3meksiu nopadu mosa
wiemu; puckbm 3a msix ce noema eOuH-
cmeeHo om nompebumernsi.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

B To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
ea, 0a 6b0e u3rnos3eaH om nuya ¢
o2paHu4yeHU hu3UYECKU, CEeH30PHU U
yMcmeeHuU criocobHocmu u nurica Ha
onum u/unu nurca Ha no3HaHusi, 0C8eH
ako me ca rnod Had3opa Ha omaosapsi-
wo 3a msxHama be3zonacHocm nuye
unu ca nosy4usnu om Hez2o UHCMPYK-
uuu, kak Oa usrnosnseam ypeoda.

W [JoseosnieHo e deya Oa usrnonzeam ype-
Oa, camo aKo ca Had 8 200UWHU U aKo
ca nod Had3opa Ha fuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama be3onacHocm unu
ca rnony4usiu om He2o UHCMPYKYUU 3a
u3rioni3aeaHemo Ha ypeda u rosy4asa-
wume ce onacHocmu u ca eu pa3bpa-
nu.

B [leyama He busa Oa uepasim c ypeda.

B Jleyama mpsibea 0a 6b0am nod Hao-
30p, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye Hsma da
uepasim c ypeoda.

W [JoyucmeaHemo u noddpuxxkama om
cmpaHa Ha nompebumersi He busa da
ce ussbpuieam om deua 6e3 Had3op.

B He skapesalime npedmemu 8b8 8eHMU-
JlayuoHHUMe omeopu.

B He npwbckalime cbC cmpysima 8 nocoka
KbM o4yume.

B He Hacoysalime cmpysima Ha pas-
rpbCcKkeaHe OUPEKMHO KbM pou3800-
cmeeHume mMamepuaru, Koumo Cb-
Obpxam efeKmpu4ecku KOHCMPYK-
MuBHU eflieMeHmu, Kamo Harip. 8b-
mpewHomo fNpoCMpPaHcmMeo Ha rneuwju.

B [Ipedu npuroxeHue 8bpXy Yyecmeu-
menHu (MHO20 TbCKasu) no8bpXHoCMuU
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mecmealime MukpogasepHama Kbpra
3a rno4ucmeaHe Ha CKpumo Msicmo.

Yka3aHusi 3a 6amepusima

B OnacHocm om KbCcO cbeduHeHue!
He nocmassitime npoesodsiwju npedme-
mu (Harnp. omeepmku unu nodobHu) 8
bykcama 3a 3apexdaHe.

B 3apexdaHemo Ha bamepusima e o3-
80/1€HO CaMO C MPUIIOXEHOMO opuau-
HasHo 3apsi0HO ycmpolicmeo urnu ¢
rnosgoneHume om KARCHER 3apsidHu
ycmpolcmea.

/A YkaszaHus 3a 3apsidHomo ycmpoli-
cmeo

B 3apsdHomo ycmpolicmeo u 3apexda-
wus kaben npu sudumu yspexoaHusi
He3abasHo Oa ce 3aMeHsIm C opuau-
HasHu yacmu.

B 3apss0Homo ycmpolicmeo mpsibea da
Ce u3rorn3sa u cbxpaHsiea camo 8 Cyxu
rnomeuwieHus1, oOKosiHa memriepamypa 5
-40° C.

B Hukoza He Ookocealime KoHmakma u

wericesnia ¢ MOKpU pbue.

Yka3saHusi 3a mpaHcriopma

bamepusima mpsibea Oa ce nposepu

cbeasiacHo eanudHume pasrnopedbu 3a
mex0yHapodeH mpaHcrnopm u Moxe da
6b0e mpaHcrnopmupaHa / usnpawaHa.

"D

Ona3BaHe Ha oKofnHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu morart Aa

%69 ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
OMakoBKWTE Npu AOMaLLHWTe oTna-
AbUK, a v NnpeganTte Ha BTOPUYHU

CypoBMHUK C LieJ1 NOBTOpPHa yn0Tpe6a.

CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-
Tepvanu, noanexalwy Ha peuuknu-
paHe, KOUTO He OMBa ga nonagar B
okonHata cpega. lNopaan ToBa ype-
ObT 1 CbAbpXKaLlnUTe Ce B HEro aKy-
Mynupawm 6atepun He buBa oa Ob-
AaT OTCTpaHsiBaHW 3aegHo ¢ Jomall-
HUTe oTnagbun. OTCTpaHsBaHETO
KaTo OTNaabk MoXe Aa ce U3BbpLUBA
6e3nnaTHoO C HaNMM4YHUTE CUCTEMU 3a
BpbLLaHe u cbbupaHe.

YkasaHus 3a cbeTtaBkute (REACH)
AkKTyanHa uHgopmauus 3a cbCcTas-
KWUTE e HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumBonu B YNbTBaHeTO 3a paboTta

A OnacHocm

3a HennocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800U 00 MeXXKU meniecHU nospedu
unu 6o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

8a 8b3MoxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moeia 0a doeede 00 MEXKU meriecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
bu moena da dogede Ao fieKu menecHuU no-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B

onakoBKaTa nunceaTt NpUHaANexXHoOCTN OT

OKOMMNJIEKTOBKaTa UNn nma noBpeaeHn

enemeHTn. [Mpu noBpeam npu TpaHcnopTa

yBeJoMeTe TbproeeLa, OT KOroTo CTe 3aKy-

nunu ypeaa.

= Bux nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuua 2

Queypa il

WV 50

1 3apsagHo yCTpOMCTBO CbC 3apexaall
kaben

2 OcHoBeH ypen

3 bBykca 3a 3apexpgaHe

4 Wnpgvkaums 3a 3apexgaHe / ekcnnoaTa-
uns
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Kpaue

PbkoxBaTka

7 Knou Ha ypeaa (BkniouBaHe/U3kntou-
BaHe)

8 PesepBoap 3a MpbCHa BoAa, cBansiy,
ce

9 3akonyarnka, pesepBoap 3a MpbCHa
BOoAa

10 Cenapatop

11 [OebnokupaHe, cenapartop

12 lMpwcTaBka ¢ M3cmykBaLm ackm

13 [OebnokupaHe, BCMykaTenHa At3a

WV 50 plus *

14 Aepo3sonHa 6yTunka

15 JlocT 3a BnpbckBaHe

16 HacraBka 3a 6bpcaHe

17 ®dukcupall NpbCTEH 3a HacTaBka 3a
6bpcaHe

18 MwukpodhasepHa kbpna 3a noYncTeaHe

19 KoHuUeHTpaT 3a noumMcTBaHe Ha Npo3op-
Y

* cnopepn OKOMMIEKTOBKaTa

D O

MoHTupaHe Ha ypeaa

durypa A

=> [locTaBeTe BCMyKaTenHara A3a Ha
cenapartopa, 4okaTo ce Yye uKcupa-
HeTo W.

MoHTupaHe Ha aepo3onHarta
OyTunka n HacTaBKaTa 3a 6bpcaHe
M HanbNBaHe ¢ NO4YMCTBAaLLO
cpencTBo*

* cnopep OKOMMIeKToBKaTa

YkasaHue: Mons umanite npegsug, Ye npu
NMbpBOTO 3aJeNcTBaHe Ha aepo3onHara
rnaea TPaHCMNOPTHUAT NpeanasvTen naga.

MoHTupaHe Ha HacTaBKaTa 3a 6bpcaHe

durypa H

=>» PasBwuiTe aeposonHara rnasa oT aepo-
3onHara byTtunka.

=> [locTaBeTe HacTaBkaTta 3a 6bpcaHe Ha
aeposonHaTta rnaea.

= OcurypeTe HacTaBkaTa 3a 6bpcaHe n
aeposonHara rnaea ¢ dukcupary npbe-
TeH.

BG-5

durypa 1

= OnbHeTe Kbpra 3a No4YncTBaHe Ha Ha-
cTaBkaTa 3a 6bpcaHe 1 uKkcupanTe ¢
nieneHKa KOTeLKO e3unye.

HanbnHeTe aepo3onHarta 6yTunka

durypa H

= HanbnHeTte B aepo3onHata byTunka
[ocTaBeHus ¢ ypeda KoHueHTpat (1 x
20 mn) n 6aBHO gonbrHeTe ByTunkarta
¢ yncta Boaa (nony4yasa ce 250 mn
pa3TBOP Ha NOYMCTBALLO CPEACTBO).

=>» 3arBopeTe GyTUnkara.

3apepeTe 6aTepusTa

durypa @A

= 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Aa ce NocTaBn
B OTrOBapsLl, Ha N3NCKBaAHUATA KOH-
TaKT.

=> lllencena Ha kabena 3a 3apexgaHe
CBbpXeTe Ha 3afHaTa cTpaHa Ha ype-
ha.
YkasaHue: o Bpeme Ha npoueca Ha
3apexjaHe Mura HAvKauusaTa 3a 3a-
pexaaHe / ekcnnoataums. Ako 6atepu-
ATa e HaNbJIHO 3apefeHa, TS CBETU
NOCTOSIHHO.

3anoyBaHe Ha paboTa

MouncTBaHe c aepo3onHa 6yTunka u

HacTaBKa 3a 6bpcaHe*

* cnopep OKOMMIeKTOBKaTa

durypa

= 3a HaHacsiHe Ha NOYNCTBALLIOTO cpesa-
CTBO HaTUCHETe fnocTa 3a BNpbCKBaHe
Ha 6yTunkata u HanpbckaTe paBHO-
MEPHO MOBBPXHOCTTA, HaKpas pasTBo-
peTe MpbCOTUATA C KbpriaTa 3a 6bpca-
He.
YkasaHue: [Npu He06X0AMMOCT U3MUIA-
Te nopgnoxkarta nog Tevawla soga!

durypa H

=> Bkniouete ypeaa, nHonkauusita 3a 3a-
pexaaHe / ekcrinoatauusi CBETU NoCTo-
SIHHO.

BaxHo: NMpean npunoxeHune rapaHTupan-

Te, Ye Nno n3cmykBaLLmTe dackm HMa 3a-

MBbpCABaHMS.
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= 3a M3CMyKBaHe Ha noyncTBallaTa Teuy-
HOCT u3abprnaiTe ypega oTrope Hago-
ny.
YkasaHue: TpyaHO AOCTBNHUTE MNO-
BbPXHOCTU MOraT aa 6baaTt nscmykaHm
KaKTO HanpeyHo, Taka U Hafj rnaearta
(orpaHnyeHo Konn4ecTBo).
Yka3aHus:
Mpu cnaba akymynupalua 6atepus nHAu-
KauusiTa 3a 3apexgaHe / ekcnnoarauus 3a-
noysa ga mura 6aBHO 1 cneg U3BECTHO
BpeMe ypeabT ce u3knioysa. B Takbs cny-
Yaun 3apefete akymynupailaTa 6atepums.
Hokato ce n3nonaea aepo3sonHaTa 6yTun-
Ka, ypeabT MoXe Aa 6bae nsknoyeH. Taka
3HaA4YMTESTHO Ce yBeNnMyaBa BpeMETO 3a pa-
0oTa 3a BCAKO 3apexpaHe Ha GaTepuaTa.

MouncTBaHe 6e3 aepo3onHa 6yTunka

=>» HaHeceTe noyMcTBaLOTO CPEACTBO MO
06UYaHUS HAYUH CbIMAacHO AaHHUTE
Ha Npoun3BOAMTENS U pa3TBoOpeTe Mpb-
coTtusiTa.

= [pyr Ha4Y¥H Ha U3MbIHEHWE KaKTO Npu
,MOYNCTBaHE C aepo3onHa byTunka un
HacTaBka 3a 6bpcaHe”, n3obpaxeHune

H.
MpekbcBaHe Ha paboTa

durypa El
=> WsknioveTe ypena u ro nognpete Ha
Kpa4eTo (Mo3numsa 3a napkupaHe).

U3npasBanTe pesepBoapa no
BpeMe Ha pabora

LLlom ce gocturHe makc. HMBO Ha 3anbBa-

He (MapKkupoBka) Ha pe3epBoapa 3a MpbC-

Ha BOAa, u3npasHeTe pesepBoapa.

durypa El

= Ua3knioveTe ypeaa.

durypa i

= OcBobogeTe 3akon4yankata Ha pesep-
BOapa 3a MpbCHa BOAa U u3npasHeTe
pe3epBoapa.

= 3aTBopeTe 3akonyankarta Ha pe3epBo-
apa 3a MpbCHa BoAa.

MpukniouBaHe Ha paboTa /

NMouncTBaHe Ha ypeaa

odurypa El

= UsknoveTe ypeaa.

®urypa il

=> [MbpBo gebnokupante BCMykaTenHara
[to3a u s cBaneTe OT cenapaTopa, cneg
ToBa AebnokupariTe cenapaTopa u
CbLLO rO cBarneTe.

=> [ouncTeTe cenapartopa u BCMyKaTen-
HaTa Alo3a noj Tevalla Boaa (He nog-
XOAALLM 32 MUSIITHU MaLLVHW).

durypa [H

BHumaHue: OcHogHusim yped cbObpxa

er1IeKmpuYeCcKU KOHCMPYKMUBHU €/1eMeH-

mu, mol He mpsibsa da ce no4yucmea Moo

meyvauwa soda!

= Caanete pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa,
3aBbpTETE 3aKonyankaTa u nssagerte.

= M3npasHeTe pesepBoapa 1 ro uannak-
HeTe ¢ Boga. 3aTBopeTe OTHOBO pesep-
BOapa.

= lV3Bagete kanbda 3a noyncTeaHe ot
aeposonHarta byTunka u ro usmuminTe
nog tevawa soga. KanbbTt 32 MueHe
MoXe Aa 6bAe nsnpaH u B nepanHa ma-
wurHa npu oo 60°C (6e3 gobaska Ha
omekoTuTen).

= OcTtaBeTe NOYMCTEHNS ypen Aa U3ChbX-
He npegu ga ro crrnobute.

= 3apepete batepusrta.

CbxpaHeHue Ha ypepa

= CobxpaHsaBsaWiTe ypeaa nsnpaseH B Cyxu
NnomeLLeHus.

Momouy npn Hen3npaBHOCTU

Aepo3onHarta 6yTunka He NpbCKa

= [lonenTe nouncTBaly, npenapar.

= /3noMnBawmAT MexaHM3bM B aepo-
3onHaTa byTunka e nedekTeH, CBbpxe-
Te ce C Tbproeeua.

YpeabT He paboTu

MpoBepeTe MHAMKaUMATa 3a 3apexaaHe /
ekcnnoarauus:
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=> Hama curHan pecn. 6aBHO mural, cur-
Han: 3apeneTe GatepusaTa.

=> [pu 6bp30 murawy curHan: CebpxeTte
ce C TbproseLa.

Mpu nouncTBaHe ocTaBaT UBMYECTHU
cnegu

= [louuncreTe n3cMykBaLlaTa dacka.

= OO6GBbpHeTe M3HOCeHaTa U3CMyKBaLla
chacka:
M3Ternete uscmyksawiara gacka ot
CUIMMNKOH CTPaHMYHO HaBbH. HaBnaxHe-
Te CMNMKoHoBaTa (hacka B 30HaTa Ha
3aKpbINEeHNeTo ¢ Boga UNn noYncTeall,
npenapart. BkapanTe cunukoHoBaTa
c¢acka oT obpaTHaTa cTpaHa OTHOBO B
Hocava.

= [pu He0o6xO0ANMOCT CMeHeTe U3-
cMykBalarta dacka:
Ako cnep o6pbLIAHETO HA CUITMKOHO-
BaTa dpacka u gBaTta pbba ca usHoce-
HW, TpsibBa Aa ce NocTaBu HOBa
cunnkoHoBa packa. CMeHeTe cunmko-
HoBaTa hacka, KakTo € onMcaHo No-ro-
pe.

=>» [lpoBepeTe Jo3MpoBKaTa Ha NoYNCTBa-
LLOTO CpeacTBo.

OT BeHTUNaLUOHHUTE OoTBOpU
n3nusa sBoaa

= M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
Boga (makc. 100 mn cbabpxaHue).

EnemeHTH OoT cneunanHara
OKOMMJIeKTOBKa

KoHueHTpaT 3a nouncteaHe Ha npo3op-
um (4 x 20 mn)

Ne 3a nopbuka: 6.295-302.0
MukpodasepHa Kkbpna 3a nounMcTBaHe
(2 bpos)

Ne 3a nopbuka: 2.633-100.0
U3cmykBawa ¢acka, wmpoka (2 6pos)
Ne 3a nopbuka: 2.633-005.0
YaHTa 3a HOCeHe Ha KpbCTa

Ne 3a nopbuka: 2.633-006.0

TexHnYecKkn paHHU

Bwupg 3awmTa IP X4

Ob6em pesepBoap 3a 100 |mn
MpbCHa Boaa

Bpewme 3a ekcnnoataumst |20 [MuH
npu NbIHO 3apexaaHe Ha
baTepusTa

HomuHanHo HanpexeHnne (3,6 |V
GaTepus

HomuHanHa mowiHocT 12 W
ypea
Bpeme 3a 3apexgaHe npm |2 h

npasHa 6atepus

M3xopsawo HanpexeHne |55 |V
Ha 3apsOHOTO YCTPOWCTBO

M3xoasuy Tok Ha 3apsigHo- 600 [mA
TO YCTPONCTBO

Honyctumo HmBo Ha wym |54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno 0,7 |kr

Twn 6atepus Li-lon

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!

BG-7

117



118

OTCTpaHFIBaHe Ha CTapu

ypeau u 6atepumn Kkato
oTnagbumn

Tosu ypeq cbabpxa BrpageHa 6atepus,
Mons IEMOHTUpaiiTe s Npeau Aa oTcTpa-
HUTE CTapusl ype[ kaTo oTnagbk.

HdeMoHTax Ha 6aTepusTa u
OTCTpaHsIBaHe KaTo OoTNagbk

/A OnacHocm om Kkbco cbeduHeHue

= He dokocsatlime KoHmakmu unu kabe-
au.

/A OnacHocm om ekcnno3susi

= He usnaeatime 6amepusima Ha CUsHU
CITbHYE8U JTbYU, Xeaa USlu O2bH.

/\ OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu
KBbCO cbeQUHeHue, u32apsiHe C Kuce-
JIuHa unu nopadu u3nyckKaHe Ha
opasHewu napu

= He omeapsitime 6bamepusima.

= OmeapsiHemo Ha ypeda e n0380/1eHO
camo 3a omcmpaHsieaHe Ha bamepusi-
ma Kkamo omnaobK.

= Csaneme akymynamopa u 20 omcmpa-
Heme Kkamo omnaobK, ora3ealku
oKosiHama cpeda (Ha mecmama 3a Cb-
bupaHe unu npu mupeoseua).
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" Sicukord [l Ohutusalased mérkused

Sihiparane kasutamine. . . .. .. ET ...3
Ohutusalased markused .. ... ET ...3
Kasutuselevott . ............ ET ...4
T66 I6petamine / seadme pu-

hastamine. .. .............. ET ...6
Abi hairete korral . .......... ET ...6
Erivarustus . . .............. ET ...6
Tehnilised andmed . . ........ ET ...7
Vana seadme ja aku utiliseeri-

mne..................... ET ...7

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.
Seade tarnitakse 2 erinevas versioonis.
WV 50
WV 50 plus koos piserduspudeli ja puhki-
miisseadise ning aknapuhastuskontsent-
raadiga

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel seadet erandi-
tult eratarbimises, niiskete siledate piin-
dade nagu aknad, peeglid véi keraami-
lised plaadid puhastamiseks. Seejuu-
res ei tohi masinasse tmmata tolmu.

— Seade ei sobi suuremate vedelikuko-
guste imemiseks horisontaalsetelt pin-
dadelt, nt iimberkukkunud joogiklaasi
sisu (maks. 25 ml) drakoristamiseks.

— Kasutage seda seadet ainult lihendu-
ses tavapdraste aknapuhastusvahendi-
tega (mitte piiritus voi vahtpuhasti).

- Soovitame: KARCHERI aknapuhas-
tuskontsentraat (vt ptk ,Lisaseadmed”).

— Kasutage seda seadet ainult KARCHE-
Ri poolt lubatud tarvikute ja lisasead-
metega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse mit-

tesihipédraseks. Tootja ei vastuta sellest tu-

lenevate kahjude eest; sellega seotud risk
lasub ainuliksi kasutajal.

ET -3

B Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fadsiliste, sensoorsete voi vaimsete voi-
metega inimesed voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult nende
ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve
all vbi kui neid on épetatud seadet ka-
sutama ja nad on moéistnud sellest tule-
nevaid ohtusid.

W [astel on lubatud kasutada seadet vaid
juhul, kui nad on lile 8 aasta vanad ja
kui nende (ile teostab jarelvalvet méni
nende ohutuse eest vastutav isik vbi on
lapsed saanud temalt juhiseid seadme
kasutamise kohta ja méistnud sellega
kaasnevaid ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega méngida.

B [aste dle peab olema jédrelevalve taga-
maks, et nad seadmega ei mangiks.

B Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi
teostada lapsed ilma jérelevalveta.

m Arge torgake 6hutusavadesse ese-
meid.

B Piserdusjuga ei tohi silma pritsida.

B Arge suunake piserdusjuga otse té6va-
henditele, mis sisaldavad elektrilisi
komponente, nt ahjude sisemusse.

B Enne kasutamist tundlikel (tugeva léike-
ga) pindadel testige mikrokiud-piihki-
mispadjandit ménes varjatud kohas.

Maérkusi aku kohta

B Liihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid
(nt kruvikeerajat voi muud sarnast) ei
tohi laadimispuksi torgata.

B Aku laadimine on lubatud ainult juures-
oleva originaallaaduriga v6i méne
KARCHERI poolt heakskiidetud laadi-
misseadmega.

A\ Mirkusi laaduri kohta

B Kui mérkate, et laadimiskaabliga laadi-
misseade on vigastatud, tuleb need ko-
heselt originaalosaga asendada.

B Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, limbritsev tempera-
tuur 5 - 40°C.

Arge kunagi puudutage vérgupistikut
maérgade kétega.
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I\ Miérkusi transpordi kohta

B Akut on kontrollitud vastavalt asjaomas-
tele rahvusvahelist transportimist kasit-
levatele méérustele ning seda on luba-
tud transportida / saata.

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-

%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad vaartus-
likke materjale ja aineid, mida on vdi-
malik suunata korduvkasutusse ning
mis ei tohi sattuda keskkonda. See-
tottu ei ole lubatud kérvaldada seadet
ja selle akut majapidamisjaatmetena.
Korvaldamine on vdimalik tasuta ko-
halike tagastus- ja kogumissusteemi-
de kaudu.

Markusi koostisainete kohta
(REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A\ oht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pohjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.

= Joonised vt |k 2

Joonis il

WV 50

Laadimiskaabliga laadimisseade
Pdhiseade

Laadimispesa

Laadimis- / t6onait

Jalg

Kaepide

Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Musta vee paak, eemaldatav

Lukk, musta vee paak

10 Separaator

11 Lukustusest vabastamine, separaator
12 Puhastushuultega otsik

13 Lukustusest vabastamine, imiotsak
WV 50 plus *

14 Piserduspudel

15 Piserdushoob

16 Puhkimisotsik

17 Puhkimisaluse fikseerimisrdngas

18 Mikrokiud-puhkimispadjand

19 Aknapuhastuskontsentraat

* olenevalt varustusest

O©oOo~NOOOPA~WN-

Seadme paigaldamine

Joonis A
=> Torgake imiotsak separaatorile, kuni
see fikseerub kuuldavalt kohale.



Paigaldage piserduspudel ja
puhkimisotsik ning taitke
puhastusainega*

* olenevalt varustusest

Markus: Palun pidage meeles, et esimest
korda piserduspeale vajutades kukub &ra
transpordikaitse.

Puhkimisotsiku paigaldamine

Joonis

= Keerake piserduspea piserduspudelilt
maha.

= Pange plhkimisotsik piserduspealeauf
Spruhkopf setzen

= Kinnitage plhkimisotsik ja piserduspea
fikseerimisréngaga.

Joonis 1

= Pingutage puihkimispadjandit ja -otsikut
ja fikseerige takjapaelaga.

Piserduspudeli taitmine

Joonis H

=>» Valage juuresolev kontsentraat (1 x 20
ml) piserduspudelisse ja lisage aegla-
selt puhast vett (annab kokku 250 ml
puhastusaine lahust).

= Sulgege pudel.

Aku laadimine

Joonis @

= Uhendage laadimisseade nduetekoha-
sesse pistikupessa.

2 Uhendage laadimiskaabli pistik sead-
me tagakiiljele.
Markus: Laadimise ajal vilgub laadimis-
/166nait. Kui aku on taislaadinud, pdleb
see pidevalt.

Too6 alustamine

Puhastamine piserduspudeli ja

puhkimisotsikuga*

* olenevalt varustusest

Joonis

= Puhastusvahendi pealekandmiseks va-
jutage pudeli piserdushooba ja piserda-
ge pinda uhtlaselt; seejarel lahustage
mustus puhkimispadjandi abil.
Markus: Padjand vajadusel voolava
vee all puhtaks pesta!

Joonis H

= Lulitage seade sisse, laadimis- / t6onait
pdleb pidevalt.

Tahtis: Enne kasutamist veenduge, et pu-

hastushuuled ei ole maardunud.

= Zum Absaugen der Reinigungsflissig-
keit das Gerat von oben nach unten
ziehen.
Markus: Rasekesti ligipaasetavaid pin-
du voib puhastada niihasti poiki kui ka
Ule pea (piiratud hulk).

Markused:

Kui aku on nork, hakkab laadimis- / to6onait

aeglaselt vilkuma ja seade lulitub mdne aja

moddudes valja. Sel juhul tuleb akut laadi-

da.

Kui piserduspudelit kasutatakse, voib

seadme valja lulitada. Nii pikenneb t66aeg

Uhe laadimiskorraga oluliselt.

Puhastamine ilma piserduspudelita

= Kandke puhastusainet vastavalt tootja
andmetele peale ja lahustage mustus.

=>» Edasi toimige nagu kirjeldatud osas
,Puhastamine piserduspudeli ja pihki-
misotsakuga*“, joonis H .

Too6 alustamine

Joonis E1
=>» Pange seade jalale seisma (parkimis-
asend) ja lulitage valja.

Paagi tiihjendamine t66 kaigus

Kui musta vee paagi maksimaalne taituvus

(markeering) on saavutatud, tuleb paak

tiihjendada.

Joonis E1

=> Lilitage seade vélja.

Joonis Ml

= Tdmmake musta vee paagi kork eest ja
tiihjendage paak.

=>» Sulgege musta vee paagi lukk.
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Too Iopetamine / seadme
puhastamine

Joonis E1

=> Lilitage seade valja.

Joonis kil

= Vabastage esmalt imiotsak lukustusest
ja votke separaatorilt ara, seejarel va-
bastage separaator ja votke samuti ara.

= Puhastage separaatorit ja imiotsakut
voolava vee all (ei sobi pesemiseks
ndudepesumasinas).

Joonis A

Tdhelepanu: Péhiseadmes on elektrilisi

komponente, seda ei tohi voolava vee all

puhastada!

= Votke musta vee paak ara, keerake kor-
ki ja tdmmake valja.

= Tihjendage paak ja loputage veega.
Pange paak uuesti kinni.

= Tédmmake puhkimiskate piserduspude-
lit maha ja peske voolava vee all puh-
taks. PUhkimiskatet saab pesta ka pe-
sumasinas temperatuuril kuni 60°C (pe-
suloputusvahendid mitte kasutada).

= Laske puhastatud seadmel enne kok-
kupanemist kuivada.

= Laadige akut

Seadme ladustamine

= Ladustage seadet seisvas asendis kui-
vades ruumides.

Abi hairete korral

Piserduspudel ei piserda

= Lisage puhastusvahendit.
= Piserduspudeli pumbamehhanism on de-
fektne, votke Uhendust edasimuilijaga.

Seade ei kaivitu

Laadimis- / t66naidu kontrollimine:

= Puudub signaal v6i aegalselt vilkuv sig-
naal: Laadige akut.

=> Kiiresti vilkuva signaali korral: P66rdu-
ge edasimuija poole.

Triibud puhastamisel

Puhastage puhastushuult.

Kulunud puhastushuule limberp66-

ramine:

Tdédmmake silikoonist puhastushuul kuil-

jelt valja. Niisutage silikoonhuule kume-

rat kohta vee v6i puhastusvahendiga.

Likake silikoonhuul vastuupidises

asendis uuesti hoidikusse.

= Vajadusel uuendage puhastushuult.
Kui parast silikoonhuule iimberp&éra-
mist on mdélemad servad kulunud, on
vaja uut silikoonhuult. Vahetage sili-
koonhuul Ulalkirjeldatud viisil valja.

= Kontrollige puhastusvahendi doseeri-

mist.

L 7

Ohutusavadest tuleb vett

=>» Tihjendage musta vee paak (maks.
100 ml mahutavus).

Erivarustus

Aknapuhastuskontsentraat (4 x 20 ml)

Tellimisnr.: 6.295-302.0
Mikrokiud-piihkimispadjand (2 Tukk)
Tellimisnr.: 2.633-100.0
Puhastushuul, lai (2 tukki)

Tellimisnr.: 2.633-005.0
Vookott

Tellimisnr.: 2.633-006.0



Tehnilised andmed Vana seadme ja aku
utiliseerimine
Kaitse liik IP X4

Musta vee paagi maht 100 Tmi Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Palun

— paag : monteerige see enne vana seadme utili-
Todoaeg tais aku korral 20 |min seeerimist maha.
Aku nimipinge 36 |V . . o .
Seadme nimivaimsus 2w Monteerige aku maha ja utiliseerige
Laadimisaeg tiihja aku 2 h A Liihise oht! ' .
korral = Arge puudutage kontakte ega juhtmeid.
Laadija valjundpinge 55 |V A Plahvatusoht

— = Viltige aku kontakti tugeva péaikesekiir-

Laadija valjundvool 600 [mA guse, kuumuse véi tulega.
Helirdhupeel (EN 60704-2-154  |dB(A) A\ Liihisest, korrosioonist véi drritava-
1) test aurudest tingitud vigastusoht
Kaal 0,7 |kg > Arge avage akut.
Aku tiip Li-lon

Tehniliste muudatuste éigused reser-
veeritud!

= Seadet tohib avada ainult aku utiliseeri-
miseks.

= Voitke aku vélja ja utiliseerige keskkon-
nanéuetele vastavalt (kogumispunktid
vOi kaupmees).

ET -7 123



124

Satura raditajs

Noteikumiem atbilstoS$a lietoSa-

NA ..t .3
DroSibas noradijumi. ........ Lv ...3
Ekspluatacijas sakums. . .. . .. Lv ...5
Darba beigSana / aparata tirisa-

NA. .. Lv ...6
Palidziba darbibas traucéjumu

gadijjuma ................. Lv ...7
Specialie piederumi . ........ Lv ...7
Tehniskiedati.............. Lv ...7
Vecas ierices un akumulatora

utilizacija. .. ......... ... Lv ...8

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
Aparats tiek piegadats 2 dazados varian-
tos.
WV 50
WV 50 plus, komplekta aerosola pudelite
ar mazgasanas uzgali un logu tiriSanas I1-
dzekla koncentratu

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

— Izmantojiet $o ar akumulatoru darbina-
mo aparéatu tikai privatam vajadzibam
mitru, gludu virsmu, ka, pieméram, lo-
gu, spogulu vai flizu tiriSanai. Nedrikst
uzsukt puteklus.

— Aparats nav paredzéts lielaka daudzu-
ma Skidrumu uzsadk$anai no horizonta-
1am virsmam, piem., péc apgazusas
dzériena glazes (maks. 25 mi).

— Izmantojiet So aparatu tikai kopa ar
tirdznieciba pieejamiem logu tirisanas
lidzekliem (nevis spirtu, putojoSiem tiri-
tajiem).

— Més iesakam: KARCHER logu tiri$a-
nas lidzek|a koncentratu (skat. nodalu
"Specialie piederumi").

- Aparétu izmantojiet tikai ar KARCHER
atlautajiem piederumiem un rezerves
dalam.

Jebkur$ pielietojums arpus minéta ir uzska-

tams par noteikumiem neatbilstoSu. Par

bojajumiem, kas radusies ta rezultata, ra-

Zotgjs nenes nekadu atbildibu, risks gulstas

tikai un vienigi uz lietotaju.

Drosibas noradijumi

m Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskdm, sen-
soriskam un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina-
Sanu, ja vien vinas uzrauga par drosibu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas
par to, ka jalieto aparats.

W Bérni aparatu drikst lietot tikai tad, ja tie
ir sasniegusdi 8 gadu vecumu un ja tos
uzrauga par vinu drosibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par to, ka ja-
lieto aparats un kuras apzinas no ieri-
ces izrieto$as bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

B Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

B Bérni bez pieauguso uzraudzibas ne-
drikst veikt ierices tirisanu un lietotaja
apkopi.

B Neievietojiet ventilacijas spraugas
priekSmetus.

Nesmidziniet straklu acis.
Smidzinasanas striklu nevérsiet tiesi
uz elementiem, kuri var saturét elektris-
kas detalas, piem., krdsns iekSpuse.
Pirms lietoSanas uz jutigam (glancé-
tam) virsmam testéjiet mikroSkiedras
uzliku kada neredzama vieta.

Norades par akumulatoru

B [ssavienojuma risks! Nespraudiet |a-
détaja kontaktligzda elektribu vadosus
(piem., skravgriezus vai tml.) priekSme-
tus.

B Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.
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/\ Norades par ladétaju

B [ adétaju ar ladéSanas kabeli ta redza-
mu bojajumu gadijuma nekavéjoties no-
mainit pret originalu detalu.

B [zmantojiet un uzglabgjiet 1adétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides tempe-
ratdra 5 - 40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu

ar slapjam rokam.

Norades par transportésanu

Akumulators ir parbaudits atbilstoSi

svarigakajiem noteikumiem par starp-

tautiskajiem parvadajumiem un to drikst
transportét / nosdtit.

"D

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespé&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to viets,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices sastav no verti-
giem, otrreiz parstradajamiem mate-
rialiem un vielam, kas nedrikst nonakt
apkartéja vidé. Tadé| aparatu un taja esoso
akumulatoru nedrikst izmest sadzives at-
kritumos. Utilizaciju var veikt bez maksas,
izmantojot jisu dzivesvieta pieejamas at-
kritumu nodosanas un savaks$anas sisté-
mas.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
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Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-

Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-

Sanas laika radu$os bojajumu gadijuma la-

dzam par to informét tirgotaju.

= Attélus skatiet 2. lapa

Attéls

WV 50

Ladéetajs ar ladéSanas kabeli

Pamataparats

Ladétaja kontaktligzda

Uzlades / darba indikators

Kaja

Rokturis

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Netira Gdens tvertne, iznemama

Noslégs, netira tdens tvertne

10 Separators

11 Fiksators, separators

12 Uzgalis ar mazgasanas mélttém

13 Fiksators, sGk$anas sprausla

WV 50 plus *

14 Aerosola pudelite

15 Smidzinasanas svira

16 MazgaSanas uzgalis

17 Mazgasanas uzgala fiksacijas gre-
dzens

18 MikroSkiedras uzlika

19 Logu tiriSanas Ilidzekla koncentrats

* atkariba no aprikojuma

©oOoO~NOOO~WN-=

Aparata montaza

Attéls A
= Uzlieciet skSanas sprauslu uz separa-
tora, 'dz ta dzirdami nofikséjas.
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Uzmontejiet aerosola pudeliti un
mazgasanas uzgali un piepildiet ar
tinsanas hdzekli*

* atkariba no aprikojuma

Norade: Lidzu, ievérojiet, ka smidzinasa-

nas galvinas pirmaja izmanto$anas reizé

nokrit transportéSanas stiprinajums.

Mazgasanas uzgala montaza

Attéls F

= Noskriveéjiet smidzinasanas galvinu no
aerosola pudelites.

= Uzlieciet mazgasanas uzgali uz smidzi-
nasanas galvinas.

= Nofikséjiet mazgasanas uzgali un smi-
dzinaSanas galvinu ar fiksacijas gre-
dzenu.

Attéls 1

= Uz mazgasanas uzgala nostipriniet
mazgasanas uzliku un nofikségjiet ar
[Tplenti.

Aerosola pudelites uzpilde

Attéls H

=> Lepildiet komplekta esoSo koncentratu
(1 x 20 ml) aerosola pudelité un pudelti
Ienam uzpildiet ar tiru Gdeni (kopa sa-
nak 250 ml tiriSanas lidzek|a Skiduma).

= Noslédziet pudelti.

Uzladet akumulatoru

Attels @

= Ladétaju iespraudiet atbilsto$a kontakt-
ligzda.

=> lespraudiet 1adéSanas kabela kontakt-
dakSu aparata aizmuguré.
Piezime: Uzlades procesa laikd mirgo
uzlades / darba indikators. Kad akumu-
lators ir pilniba uzladéjies, tas deg ne-
partraukti.

Darba uzsaksana

TiriSana ar aerosola pudeliti un

mazgasanas uzgali*

* atkarTba no aprikojuma

Attéls

=>» Lai uzklatu tirisanas Iidzekli, nospiediet
pudelites smidzina$anas sviru un vien-
mérigi smidziniet ar pudeltti, péc tam

notiriet netirumus ar mazgasanas uzli-
ku.
Norade: Vajadzibas gadijuma uzliku iz-
mazgajiet zem tekoSa tGdens!
Attels B
= leslédziet aparatu, uzlades / darba indi-
kators deg nepartraukti.
Svarigi: Pirms lietoSanas parliecinieties,
vai mazgasanas mélttes ir tiras.
=> Lai nosiktu tiriSanas skidumu, velciet
aparatu no augspuses uz leju.
Norade: Griti pieejamas virmas var no-
sukt gan perpendikulari, gan ar galvinu
(ierobezota daudzuma).
Norades:
Ja akumulatoram ir nepietiekama jauda,
uzlades/darba indikators sak Ienam mirgot
un aparats péc noteikta laika izslédzas.
8ada gadijuma ir jauzladé akumulators.
Aparatu var izslégt ar, kameér aerosola pu-
deltte ir ietvara. Tadgéjadi ievérojami paga-
rinds akumulatora darbibas laiks.
TirnSana bez aerosola pudelites

= Uzklajiet tiriSanas I1dzekli atbilstosi ra-
zotaja noradém ierasta veida un |aujiet
netirumiem izSkTst.

= Turpmaka riciba ka sadala "TiriSana ar
aerosola pudeliti un mazgasanas uzga-

li", skat. attélu H .
Darbu partraukSana

Attéls El
=> |zslédziet aparatu un novietojiet uz ka-
jas (stavésanas pozicija).

Tvertnes iztukSoSana darba laika

Ja sasniegts netira ddens tvertnes maks.

uzpildes limenis (atzime), l0dzu, iztukSojiet

tvertni.

Attéls El

=> lIzslédziet ierici.

Attéls il

= Pavelciet netira tdens tvertnes noslégu
un iztuk3ojiet tvertni.

=>» Aizveriet netira Gdens tvertnes noslégu.
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Darba beigSana / aparata
tirisana

Attéls E1

= |zslédziet ierici.

Attéls Kl

=> Vispirms atblokéjiet skSanas sprauslu
un nonemiet no separatora, tad atblo-
kéjiet separatoru un nonemiet arf to.

= Notiriet separatoru un stk$anas
sprauslu zem tekoS$a tdens (nav pie-
méroti mazgasanai trauku mazgajama
masina).

Attéls A

Uzmanibu: Pamataparats satur elektriskas

detalas, netiriet to zem tekoSa tdens!

= Nonemiet netira ddens tvertni, pagrie-
ziet noslégu un izvelciet ara.

= |ztukSojiet tvertni unizskalojietar Gdeni.
Tvertni atkal noslédziet.

= Mazgasanas uzliku nonemiet no aero-
sola pudelites un izmazgéajiet zem teko-
Sa tudens. Mazgasanas uzliku var maz-
gat ar velas mazgajama masina lidz
60°C temperatlra (neizmantojot velas
mikstinataju).

= Laujiet iztiritajam aparatam pirms salik-
Sanas nozat.

= Uzladét akumulatoru.

Aparata uzglabasana

= Uzglabajiet aparatu stavus pozicija
sausas telpas.

Palidziba darbibas

traucejumu gadijuma

Aerosola pudelite nesmidzina

Uzpildtt tirSanas dzekli.
Bojats sikna mehanisms aerosola pu-
delité, sazinieties ar tirgotaju.

L7

Aparats neieslédzas

Parbaudiet uzlades / darba indikatoru:

=> Nav signala jeb ir IeEnam mirgojoss sig-
nals: uzladegjiet akumulatoru.

=>» Ja signals mirgo atri: sazinieties ar tir-
gotaju.

Svitras tiriSanas laika

= Notiriet mazgasanas méltti.

= Apgrieziet nolietoto mazgasanas
méliti otradi:
Izvelciet no silikona izgatavoto mazga-
S§anas méltti sanus uz aru. Samitriniet
silikona meltti noapalojuma vieta ar
Gdeni vai tiriSanas dzekli. lebidiet sili-
kona méliti otradi atpakal turét3ja.

= Vajadzibas gadijuma mazgasanas
méliti nomainiet:
Ja péc silikona mélites apgrieSanas ot-
radi ir nodilusas abas malas, ir nepie-
cieSama jauna silikona mélite.
Nomainiet silikona méltti, ka aprakstits
ieprieks.

= Parbaudiet, vai tiek pareizi dozéts tiri-
Sanas lidzeklis.

No ventilacijas spraugam iztek
udens

= IztukSojiet netira Gdens tvertni (maks.
100 ml tilpums).

Specialie piederumi

Logu tiriSanas lidzek|a koncentrats

(4 x 20 ml)

Pasutijuma Nr.: 6.295-302.0
Mikroskiedras uzlika (2 gab.)
Pasatijuma Nr.: 2.633-100.0
Mazgasanas mélite, plata (2 gab.)

Pasatijuma Nr.: 2.633-005.0
Gurnu soma
Pasatijuma Nr.: 2.633-006.0
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Tehniskie dati Vecas ierices un akumulatora
utilizacija

Aizsardziba IP X4
Netira ddens tvertnes til- | 100 | ml
pums

Darbibas laiks, ja ir piln1- | 20 min
ba uzladéts akumulators

Akumulatora nominalais | 3,6 |V
spriegums

Aparata nominala jauda |12 |W

TukSas akumulatora ba- | 2 st.
terijas uzlades ilgums

Ladetaja izejas sprie- 55 |V
gums

Ladétaja izejas strava 600 | mA
TrokSnu ITmenis (EN 54 | dB(A)
60704-2-1)

Svars 0,7 | kg
Akumulatora tips Li-lon

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!

128

Sim aparatamiriebdvéts akumulators, kurs
pirms nolietota aparata utilizéSanas ir jaiz-
nem.

Akumulatora iznemsana un
utilizésana

A Issavienojuma risks

= Neaizskariet kontaktus vai vadus.

A Spradzienbistamiba

= Nepaklaujiet akumulatoru stiprai saules
starojuma, karstuma, ka ari uguns ie-
tekmei.

A Issavienojums, saé$ana ar kodigam
vielam, ka ari kairinosu tvaiku izpli-
de izraisa savainojumus.

= Neatveriet akumulatoru.

=> Aparatu drikst atvért tikai, lai iznemtu
akumulatoru.

=> [znemiet akumulatoru un utiliz&jiet videi
nekaitiga veida (atkritumu savakSanas
punktos vai pie tirgotaja).

LvV -7



Naudojimas pagal paskirtj . ... LT ...3
Saugos reikalavimai......... LT ...3
Naudojimo pradzia.......... LT ...4
Darbo pabaiga / prietaiso valy-

MaS .. oot LT ...5
Pagalba gedimy atveju. ... ... LT ...6
Specialls priedai . .......... LT ...6
Techniniai duomenys . ... .... LT ...6
Seno prietaiso ir akumuliato-

riaus baterijos utilizavimas . .. . LT ...7

Gerbiamas kliente,

PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.
Prietaisas tiekiamas dviejy skirtingy mode-
liy.
WV 50
WV 50 plus su purkstuvu, plovimo antgaliu
ir langy ploviklio koncentratu

Naudojimas pagal paskirtj

— Naudokite §j baterija maitinama prietai-
54 tik buityje drégniems ir lygiams pavir-
Siams valyti, pavyzdZiui, langams, vei-
drodziams ar plyteléms. Draudziama
prietaisu siurbti dulkes.

— Prietaisas nepritaikytas i§ nukritusiy bu-
teliy ant horizontalaus pavirSiaus iste-
kéjusiems skyscCiams (iki 25 ml) siurbti.

- §j prietaisg naudokite tik su jorastiniais
langy plovikliais (nenaudokite spirito,
valomyjy puty).

- Rekomenduojame: KARCHER kon-
centruotg langy ploviklj (Zr. skyriy ,Spe-
cialds priedai”).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
KARCHER priedais ir atsarginémis da-
limis.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais laiko-

mas naudojimu ne pagal paskirti. UZ Zalg,

susidariusig dél naudojimo ne pagal paskir-
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tj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé
tenka naudotojui.

Saugos reikalavimai

m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)
kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bati naudojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti, tik jei yra
vyresni nei 8 mety ir atsakingas asmuo
naudoti prietaisg ir vaikai supranta prie-
taiso keliamus pavojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

W Prizidrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie
neZaisty su jrenginiu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti
naudotojo vykdomy technines prieZid-
ros darby, jei jy neprizidri kiti asmenys.

B | védinimo angas nekiskite jokiy daikty.

B Nenukreipkite skyscio srovés j akis.

B Nenukreipkite skyscCio srovés tiesiai j
daiktus, turincias elektros daliy, pavyz-
dZiui, krosniy vidy.

B Prie§ naudodami mikropluosto padg ant
jautriy (ypac blizgiy) pavirsiy, iSbandy-
kite jj nematomoje vietoje.

Pastabos dél baterijos naudojimo

B  Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovi-
mo lizdg nekiskite laidZiy daikty (pavyz-
dZiui, atsuktuvy ir pan.).

W /krauti akumuliatoriy leidZiama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

A\ Pastabos dél jkroviklio naudojimo

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo ka-
belio gedimams, nedelsdami juos pa-
keiskite naujais.

B /kroviklj naudokite ir laikykite tik sauso-
se patalpose, kuriose temperatira sie-
kia nuo 5 iki 40° C.

B Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.
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A\ Pastabos dél transportavimo

B Baterija buvo patikrinta pagal reiksSmi-
nius nuostatus tarptautiniam pervezi-
mui ir jj leidZiama transportuoti arba
siysti.

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.

Naudoti jrenginiai turi vertingy perdir-
bamy medziagy ir kenksmingy me-
W= dziagy, kurios negali patekti j aplinka.
Todél jrenginj ir jo baterijg draudzia-
ma $alinti su buities atliekomis. Atlie-
kas sutvarkymui nemokamai galite
pateikti grgzinimo ir surinkimo tarny-
boms.
Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
Suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas pazeistas gabenimo metu, praneski-
te apie tai pardavéjui.

= Paveikslélius rasite 2 psl.

Paveikslas il

WV 50

Jkroviklis su kabeliu

Jrenginio pagrindas

Jkrovimo lizdas

Jkrovos lygio / darbo rezimo indikatorius
Kojelé

Rankena

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
ISimamas uztersto vandens bakas
UZterSto vandens bako kamstis

10 Atskyriklis

11 Atskyriklio atblokavimo jtaisas

12 Antgalis su nubrauktuvu

13 Siurbimo antgalio atblokavimo jtaisas
WV 50 plus *

14 Purkstuvas

15 PurkStuvo svirtis

16 Plaunamasis antgalis

17 Plaunamojo antgalio fiksatorius

18 Mikropluosto padas

19 Koncentruotas langy ploviklis

* priklauso nuo jrangos

O©oOo~NOOOP~WN-

Prietaiso montavimas

Paveikslas A

= UZmaukite purskimo antgalj ant atskyri-
klio taip, kad girdétysi, kaip jis uzsifik-
suoja.

Sumontuokite purkstuva ir
plaunamajj antgalj ir pripildykite
valomosios priemonés *

* priklauso nuo jrangos

Pastaba: atkreipkite démesj, kad pirmg
kartg jjungus purkstuva nusileidzia trans-
portavimo apsauga.



Plaunamojo antgalio montavimas

Paveikslas

=> Nuo purkStuvo nusukite jo galva.

= Ant purkStuvo galvos uzdékite plauna-
majj antgal].

= Fiksuojamuoju Ziedu pritvirtinkite plau-
namajj antgalj ant purkStuvo galvos.

Paveikslas 1

= Ant plaunamojo antgalio jtempkite plau-
namajj pada ir pritvirtinkite lipnia juosta.

Purkstuvo uzpildymas

Paveikslas H

=> Supilkite kartu patiektg koncentratg (1 x
20 ml) j purkstuva ir i$ 1éto uzpildykite
purkstuva Svariu vandeniu (i$ viso susi-
daro 250 ml valomojo tirpalo).

= UzZsukite purkstuva.

|kraukite akumuliatoriy

Paveikslas [@

=> Jjunkite kartu su prietaisu patiektg jkro-
viklj j jprastg elektros tinklo lizdg.

=>» Jjunkite maitinimo laido kiStuka j lizdg
prietaiso nugaréléje.
Pastaba: |kraunant baterijg mirksi jkro-
vos lygio / darbo rezimo indikatorius.
Kai baterijg visidkai jkrauta, Sis indikato-
rius Ziba nepertraukiamai.

Darbo pradzia

Valymas su purkstuvu ir plaunamuoju

antgaliu *

* priklauso nuo jrangos

Paveikslas

= Noredami uzpurksti valomosios prie-
mones, paspauskite purkstuvo svirtj ir
tolygiai apipurkskite valomg pavirsiy.
Po to nuvalykite neSvarumus plauna-
muoju padu.
Nurodymai: Jeigu reikia, padg iSska-
laukite po tekanc€iu vandeniu!

Paveikslas H

=> Jjunkite prietaisa, jkrovos lygio / darbo
rezimo indikatorius ziba nepertrauki-
mai.

Svarbu: Prie$ naudojima uztikrinkite, kad

ant nubrauktuvo néra neSvarumy.

=>» Nusiurbkite valomajj skystj traukdami
prietaisg i$ viraus j apacia.
Nurodymai: ISsieikvojant baterijai, i$
léto ima mirkséti jkrovos lygio / darbo
rezimo indikatorius ir po tam tikro laiko
prietaisas jsijungia (ribota visuma).

Pastabos:

ISsieikvojant baterijai, i5 1éto ima mirkséti

jkrovos lygio / darbo rezimo indikatorius ir

po tam tikro laiko jrenginys iSsijungia. Tokiu

atveju jkraukite baterijg.

Kol naudojate purkstuva, jrenginj galite is-

jungti. Taip uztikrinsite Zymiai ilgesnj bate-

rijos naudojimo laika.

Valymas be purkstuvo

= Vadovaudamiesi gamintojo nurody-
mais, jprastu budu uzdékite valomosios
priemonés ant reikiamo pavirSiaus ir
nuvalykite neSvarumus.

=>» Kiti veiksmai yra tokia pat, kaip vykdant
procedirg ,Valymas purkstuvu ir plau-
namuoju antgaliu®, pav.H .

Darbo nutraukimas

Paveikslas El
=> Jrenginj iSjunkite ir pastatykite ant koje-
Iés (stovejimo padétis).

Talpyklos iStustinimas dirbant

Pasieke didziausig leisting uztersto van-

dens bako uzpildymo lygj, iStustinkite baka.

Paveikslas El

=> ISjunkite prietaisa.

Paveikslas i

=> IStraukite uztersto vandens bako kamstj
ir iSpilkite visg skyst;.

=>» Uzdarykite uzterSto vandens baka.

Darbo pabaiga / prietaiso
valymas

Paveikslas El

=> |$junkite prietaisa.

Paveikslas kil

=>» IS pradziy atblokuokite siurbimo antgalj
ir nuimkite nuo atskyriklio, o po to atblo-
kuokite ir taip pat nuimkite atskyriklj.
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=> Atskyriklj ir siurbimo antgalj nuplaukite
po tekanciu vandeniu (jie nepritaikyti
plauti indaplovéje).

Paveikslas [

Démesio: Pagrindinéje prietaiso dalyje yra

elektros daliy, todél neplaukite jos tekancio

vandens srove!

= Nuimkite uztersto vandens bakg ir pa-
sukite bei iStraukite kamst;.

=>» |Stustinkite bakg ir iSskalaukite jj vande-
niu. Vel uzkimskite baka.

=> Nuimkite nuo purkstuvo Sluoste ir iS-
plaukite po tekangiu vandeniu. Sluoste
galite plauti ir skalbimo masinoje iki
60 °C temperatiroje (nenaudokite
minkstiklio).

=> Pries surinkdami iSvalytg prietaisg, pa-
laukite, kol jis i8dzius.

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Prietaiso laikymas

=> Prietaisg laikykite pastatytg sausoje pa-
talpoje.

Pagalba gedimy atveju

Purkstuvas nepurskia

=> Pripildykite valymo priemoniy.
= Sugedusi purkStuvo pompa, kreipkités |
pardavéjs.

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite jkrovos lygio / darbo rezimo in-

dikatoriy:

=>» visai neziba arba i$ |éto mirk¢&ioja: jkrau-
kite baterijg.

=> Jei mirksi daznai: kreipkités j pardavéja.

Nuvalius lieka dryziai

=> |Svalykite nubrauktuva.

= Apsukite susidévéjusj nubrauktuva:
Silikoninj nubrauktuvg istraukite j Sona.
Silikoninj nubrauktuvg suapvalinimo zo-
noje sudrékinkite vandeniu arba plovi-
kliu. AtvirkStine tvarka vél jstumkite
silikoninj nubrauktuvg j laikikl;.

=>» Jei reikia, pakeiskite nubrauktuva:
Jei po silikoninio nubrauktuvo apverti-
mo yra susidéveéjusios abi briaunos, pa-

keiskite jj nauju. Silikoninj nubrauktuvg
pakeiskite, kaip aprasyta auks¢iau.

=>» Patikrinkite valomosios priemonés do-
zavima.

IS védinimo angy teka vanduo

=> IStustinkite uzterSto vandens baka (iki
100 ml).

Specialus priedai

Koncentruotas langy ploviklis

(4 x 20 ml)

UZsakymo Nr. 6.295-302.0
Mikropluosto padas (2 Vnt.)
UZsakymo Nr. 2.633-100.0
Nubrauktuvas, platus (2 vnt.)

UZsakymo Nr. 2.633-005.0
Juosmens krepsys
UzZsakymo Nr. 2.633-006.0

Techniniai duomenys

Saugiklio rasis IP X4

Uztersto vandens bako tal-|{100 |[ml
pa
Darbo trukmé su visiSkai {20  [min
jkrauta baterija

Akumuliatoriaus 36 |V
nominalioji jtampa

Prietaiso nominalioji 12 (W
galia

Pilnai iSsikrovusio akumu- |2 h

liatoriaus jkrovimo laikas
Jkroviklio iSéjimo jtampg |55 |V

Jkroviklio i8&jimo srové 600 |mA
Triuk8mo lygis 54  |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masé 0,7 |kg

Akumuliatoriaus tipas Li-lon

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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Seno prietaiso ir

akumuliatoriaus baterijos
utilizavimas

Siame prietaise yra jmontuotas akumuliato-
rius, kurj reikia iSmontuoti pries utilizuojant
naudotg prietaisg.

Akumuliatoriaus iSémimas ir
Salinimas

A Trumpojo jungimo pavojus

=> Nesilieskite prie kontakty ar laidy.

/A Sprogimo pavojus

=>» Saugokite akumuliatoriy nuo stipriy
saulés spinduliy, karscio ir ugnies.

A Suzalojimo pavojus dél trumpojo
jungimo, isésdinimo ir dirginanciy
gary poveikio

= Neatidarykite akumuliatoriaus.

=> Prietaisg galima atidaryti tik norint utili-
zuoti akumuliatoriy.

=> [Simkite akumuliatoriy ir Salinkite pagal
aplinkos apsaugos reikalavimus (prista-
tykite j surinkimo punktus arba pardavé-

Jjui).
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LaHoBHUI noKyneLb!

A M Mepen nepumm 3acToCyBaHHAM
= BaLLOro NPUCTPOIO NpoYnTanTe

L{t0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3

eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givite

Bi4NOBIAHO Hei Ta 36epexiThb ii Ana

noganbLUOro KOpucTyBaHHsa abo ans

HaCTYMHOro BracHuKa.

MpucTpin nocTavyaeTbCa B ABOX BapiaHTax

BVKOHAHHS.

WV 50

WYV 50 plus pasowm i3 6anoHom

po3nunoBaya 3 Hacaakot 1

KOHLEHTPOBaHUM 3acoboM A5 MUNKK

BiKOH

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

— Bukopucmosysamu 3 npugodom gid
aKymynsimopa 8UHSIMKOo80 8
ocobucmux uinsix, 0ns YUuweHHs
3MOYeHUX ernadKux roe8epxoHb, makux
5K 8ikHa, 03epkana abo KaxesibHa
nnumka. lNpucmpil He moxe
8CMOKmMysamu nuri.

— Tpucmpid HenpudamHuti Onsi
8CMOKMYB8aHHS1 8€/1UKOI KirlbKocmi
PiOUHU 3 20pU30OHMAIILHUX MTOBEPXOHb,
Hanpuknad, piduHu, Wo eusunacs 3
repeKuHymoi CKIsiHKU (MakcuMasibHO
25 mn).

— Bukopucmosysamu uet npucmpit
MinbKU pa3om 3i 3gudaltiHumu
3acobamu Onsi YUWEHHS 8iKOH (He

suKopucmosysamu MuliHi 3acobu Ha
crniupmositi 0cHo8i U niHnusi MulHi
3acobu).

— Mu pekomeHdyemo:
KoHueHmposaHutl 3aci6 0nsi YUWeHHs
sikoH pipmu KARCHER (dus. anasy
"CrieyianbHi npuHanexHocmi”).

— [lpucmpid cnid 3acmocogysamu
minbKu 3 NpuHanexHocmsamu ma
3anacHuUMU YacmuHamu, w0 0onyueHi
0n1s suKopucmaHHs1 QipmMoro
KARCHER.

Bby0db-sike iHWe 3acmocysaHHs

8B8axaembCs HerpasusbHUM. BupobHuk

He Hece gidnosidanbHocmi 3a 36umkKu,

3ae0aHi HerpasusibHUM 3aCmMOCYy8aHHSIM,

ui 36umku bepe Ha cebe nuwe

Kopucmysau.

W L[ii npucmpil He npu3Ha4yeHul ons
8uKopucmaxHs 11rodbMuU 3
obmexxeHUMU ¢hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu Moxueocmsimu abo
3 sidcymmnicmio docsidy t/abo
sidcymmHicmio 8i0rnogiOHUX 3HaHb, 3a
8UHSAMKOM 8urnadkKig, KOfu 80HU
3Haxo0smbcs nid Ha2nsadom
sidnoeidanbHoi 3a 6e3neky ocobu abo
ompumyroms 8i0 Hei 8ka3sieku rno
3acmocysaHHI0 PUCMPO0, @ Makox
yC8IOOMITIOIMb MOX/USI PUUKU.

B [JonyckaembCs 3acmocy8aHHsI
npucmporo Gimbmu, siki docsienu 8-
PiYHO20 8iKY, 3Haxo0smbcs rid
Hazrnssidom ocobu, 8idnosidanbHOI 3a ix
besneky, abo ski ompumarnu iHcmpykuii
i3 3acmocysaHHs1 MPUcmMporo 8i0 makoi
ocobu, a maKox yceidoMIIoMb
MOXKIU8I PU3UKU.

B He doseonsitime dimam epamu 3
rpUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu
i3 IpUCmMpoeEM.

B He doseornisitime dimsam nposodumu
oYuweHHs ma obcrnyeosyeaHHs
rnpucmporo be3 Haanady.

B He ecmaensamu Hisiki npedmemu y
8eHMUMAUIUHI WiNMUHU.
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B He Hanpaenaime cmpyMiHb 8 Oui.

B He Hanpasnalime cmpyMiHb rpsmMo Ha
obnadHaHHS, Wo Mmicmums
er1ieKmpUYHi KOHCMPYKMUBHI
efieMeHmu, Hanpuknao, Ha 8HymMpilHiI
rosepxHi neyedu.

B [Ieped 8UKOPUCMAHHSIM Ha Yymiueux
(6riucky4ux) nogepxHsix repesipme
MIKDOBOITOKOHHY cepeemky Onsi
npomupaHHs Ha HeguOUMUX OifTsIHKax.

Bkasieku w000 akymynsmopa

B Kopomke 3amukaHHs1! He ecmaensmu
mokornpoeioHi npedmemu (Hanp.,
8ukpymka abo rnodibHe) y 2Hi3do
3apsiOKuU.

B 3apsdxamu akymyrnsamop
0o380519embCs nuwe 3a O0MOMOZ0t0
opuziHaIibHO20 3apsi0HO20 rPUCMPOLO,
w0 8xo0uUmb 8 KOMIIEKM, YU
3apsdHo20 npucmporo, OoMyweHo20
ipmoro KARCHER.

A\ Brasieku ujodo 3apsiOHO20
npucmporo

B Y gunadKy si8HO20 NMOWKOOXKEHHS
kabeso 3apsidHo20 npucmpor mpeba
HezaliHO 3aMiHUmu 0emarib Ha
opugeiHarbHy.

B Bukopucmosysamu ma 36epicalime
3apsa0HuUl npucmpiti MinbKU 8 Cyxux
NPUMIWEHHSX rpu memnepamypi
HasKkonuwHbo20 cepedosuya 5 - 40
°C.

B Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmekKepy 805102UMU pPyKamu.

Bkasieku wjo0o0 mpaHcriopmyeaHHs

Akymynsmop nepesipeHutl 8idrnogioHo

00 nipunucaHb 3 MiXKHapPOOHUX

rnepeseseHb ma Moxe 6ymu

mpaHcrnopmosaHuu/sidnpasneHud.

"D

3axucT HaBKOJIULLHbLOIO
cepegoBuMLLa

MarTepianu ynakoBku niggatoTsca
nepepobui Ansi NOBTOPHOIO
BUKOpUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMOANTE nakyBanbHi Matepianu
pasoMm i3 JOMALUHIM CMITTAM,
BiganTe ix Anst NOBTOPHOro
BUKOPWUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb KOLUTOBHI
MaTepianu, Wo nepepobnaTbes, i
pPEeYvOBUHU, AKi HE MOBUHHI
noTpannsATh y HaBKOMULLHE
cepepoBue. 3 L€l NpUYnHA
NPUCTPIN Ta akyMynsaTop, LWo
MICTUTBCS! B HiM, HE MOXHa
yTunisysatu pasom 3 nobyToBmMMM
Bigxogamu. YTunisauito MoxHa
npoBecTn 6e3KOLLTOBHO Yepes
MicueBi cucTemn peLmnpkynsauii Ta
300py Bigoxopnis.

=

IHCTpYKLUIT i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBe[eHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKku y NoCiOHUKY

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poXxye ma rnpu3sodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

[ns nomeruyitiHo moxnueoi Hebesne4yHor
cumyauii, uio moxe npuseecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

Yeaea!

st nomeHuitiHoO Moxrueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, Wwo moxe rpussecmu 9o fie2Kux
mpaem Hu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UmKu.

UK -4
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BBeaeHHs B ekcnnyaTauito

Onuc npuctpoto

Mpwn po3nakyBaHHi NnepesipTe BMICT

YNaKkoBKWN Ha HasiBHICTb AOAATKOBOro

obnagHaHHS YK NOLLKOKEHb. Y BUNaaKy

NOLUKOAXKEHb NPU TPAHCMOPTYBaHHi

noBigoMTE Mpo Lie CBOEMY NMPOAaBLI.

= [uB. ManioHKN Ha CTOPIHLi 2

MaroHok |l

WV 50

3pagHuin NpucTpin 3 kabenem

basosuii npucTpin

["Hi3no 3apsagku

IHamkaTop 3apsgku / pexumy poboTtu

Hixxka

Pyuka

Bummkau

PesepByap ans 6pyaHoi Boau, 3HIMHUN

Kpwuwwka, pesepByap ansa opyaHoi Boau

10 BigainbHuK

11 Po3bnokyBaHHs, BioginbHMK

12 Hacagka 3i witkamu

13 Po36nokyBaHHSs1, BCMOKTyBarbHa
dopcyHka

WV 50 plus *

14 BanoH posnunioBaya

15 PosnunioBanbHa pyyka

16 Hacagka ans npoTupaHHs

17 ®ikcytode kinbue Hacagku ang
NpOTUPaHHS

18 MikpOBONOKOHHa cepBeTKa Ans
NpOTUPaHHS

19 KoHueHTpoBaHwuin 3acib ana MutTA
BiKOH

* B 3aneXHOCTIi Bifl OCHaLLEeHHSA

O©Coo~NOOhWN-=-

YcTtaHoBUTU NpUCTpin

MantoHok H
= Hagitn BCcMOKTyBanbHy hOpCyHKY Ha
BigAiNbHUK A0 KNaLaHHS.

3i6paTn 6anoH po3nunioBaya Ta
HacagKy Ansi MUTTA Ta 3aNOBHUTHU
YUCTAYUM 3acobom*

* B 3aNeXHOCTIi Bifl OCHaLLEeHHSA
BkasiBka: 3BepHiTb yBary Ha Te, L0 npwu
NepLIOMYy HaTUCKaHHI Ha PO3NUITIOBanbHY

roniBky TpaHCMOPTHE KpinneHHs
OMNYyCKaeTbCS.

YcTtaHoBKa Hacagku Ans NpoTMpaHHA

MantoHok

= BigkpyTuTu posnunioBarnbHy romisky 3
6anoHa posnunioBava.

= Hacaguti Ha po3numntoBanbHy romnisky
Hacaaky Ans NPOTUPaHHS.

=> 3adpikcyBaTu Hacagky Ans NpoTUPaHHS
Ta po3NWnioBanbHy roniBky 3a
[0MOMOroto (PiKCYYOro KinbLs.

Mantorok E1

=> HaTarHyTv cepBeTKy Ans NpoTUpaHHA
Ha Hacagaky Ta 3adikcyBaTi ii CTpiuKoto-
NMNYYKOL.

3anoBHeHHs1 6anoHa po3nunoBaya

Mantorok H

= 3anwuiite B 6anoH posnunioBada
KOHLEHTpAT, L0 BXOAMTb Y KOMMIEKT,
(1 x 20 mon), i obepexHo gonunte
uncTy Boay (o6 ogepxkatn 250 mon
PO34MHY UMcTS4oro 3acoby).

= 3akpuinte GanoH.

3apsapgka akymynstopa

Mantorok @

=> [ig'egHaniTe 3apagHUA NPUCTpPIN 8o
BiMOBIAHOT PO3ETKN.

=> BcTasTe WTekepHuin pos'eM Big
3apsigHoro kabento B 3aHI0 CTiHKY
NpPUCTPOIO.
Mpuwmitka: ig yac npouecy 3apsaku
MUrae iHauKaTop 3apsaaku / pexvmy
pob6oTu lMicnsa noBHOI 3apsaakn
aKkymynsiTopa iHaukaTop roputb
HenepepBHO

Mpuctynnutun go po6otm

OuuieHHs 3 BUKOPUCTaHHSAM 6anoHa

po3nunioBaya Ta Hacagku Ans

NpPOTUPAHHA*

* B 3aNEXHOCTI Bi, OCHaLLEHHS

MarntoHok

= [1ns HAaHEeCEHHS YNCTAYOro 3acoby
HaTUCHITb PO3MUNoBarnbHy PyyKy
OanoHa Ta piBHOMIPHO HaHEeCIiTb 3acib
Ha NoBEpPXHI0, MiCNs Yoro 3iTpiTb 6pyAa 3
[0MOMOro0 CepBETKM ANs NPOTUPAHHS.
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Mpumitka: Haknagky npy HeobxigHOCTI
NPOMUTM Nifg NPOTOYHO BOAOHO.

MantoHok El

=> Bkno4MTb NPUCTPIR, iHOUKATOP
3apsaakn / pexmmy poboTu roputb
NOCTINHO.

Baxnuso: lNepen 3acTocyBaHHAM

nepekoHaTucs, Lo NnaHyBanbHWUiA BiaBan

He 3abpyaHEHUN.

=> [1ns BiACMOKTYBaHHSA YNCTSAYOI pianHu
NpoBeAiTb NPOBEAiTb NPUCTPOEM
3BEPXY BHU3.
MpumiTka: BaxxkogoCTyMHi NOBEPXHI
MOXHa YUCTUTU SIK B MONEPEYHOMY
HanpsiMKy, Tak i oropu AHOM
(obmexeHa KinbKicTb).

MpumiTka:

Mpw po3psagui akymynaTopa iHgukaTop

3apAoKEHHS / pexxumy poboTu noumHae

NOBINbHO MUraTy, i Yepes SKUNCb Yac

NpUCTpPI BUMUKaETbCA. B LboMy BUnagky

cnifg, 3apsigMTn akyMynsaTop.

MMig yac BukopucTaHHs 6anoHa

posnunoBaya NpucTpin moxe ByTu

BMMKHeHe. Lle 3HauHo 36inbLuye Yac

poboTn Ha ofHiIN 3apsiaLi akymynsiTopa.

OuuuieHHs 6e3 GanoHa po3nunioBayva

=> HaHeciTb 4uncTauNin 3acid 3BMYaiHUM
cnocobom BignoBigHO A0 AaHUX
BMPOBHUKa i pO34MHITE Bpya.

= |HWwWIA cnocib Ain, BiAMIHHUIA Bif
»OUNLLEHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM BanoHa
posnunioBaya Ta Hacagku Ans
ynweHHs“, manoHok H .

Mpu3ynnHeHHsA po6oTu

MantoHok El

=> [MocTaBUTK NPUCTPIN Ha HiXKY
(napkyBarnbHe MONOXeHHs) Ta
BUMKHITb.

Mig yac po6oTN CNOPOXKHUTH
pe3epByap
Ao piBeHb 6pyaHOI BOAN B pe3epByapi
[OCAr MakCMMarnbHOro piBHA (BiAMITKa),
3nunTe BOAY.
MantoHok El
=> BuKNOYiTb NPUCTPIN.

MantoHok il

= 3HiMiTb KPULLIKY 3 pe3epByapa ans
OpyaHoi BOAU Ta 3nMnTe BOAY.

=> 3aKpuTK KPULLKY pe3epByapy Ans
OpyaHoi Boau.

3aKiH4eHHs poboTu /

OYuLleHHA npunaany

Mantonok El

= Bukntodite npucTpin.

MantoHok kil

=>» Cnouartky cnig po36nokoByBaTu
BCMOKTYBarnbHy OPCYHKY i 3HATK Ti 3
BiAAiNbHMKA, NOTiIM po36rnokoByBaTy i
3HATY BigAiNbHUK.

= [lpoMuTK BigAINbHUK Ta
BCMOKTYBarnbHy )OPCYHKY nif
NPOTOYHO BOAOIO (HE NpU3HaYeHi aAns
MUTTS B MUAHIN MaLUVHI).

MantoHok [

Yeaea: basosuli npucmpiti mae

efieKmpUYHi KOHCMPYKMUBHI enemMeHmu,

momy (1020 He MOXHa Mumu rio

rnpomoyHor 8odoro!

=> 3HimiTb pe3epByap i3 6pygHOI0 BOAOH,
BiAKPYTUTE 1 3HIMITb KPULLIKY.

= CnopoxHuTe pesepByap Ta
NpPOMOroLLiTb NOro BOAOK. 3HOBY
3aKkpuiiTe pesepByap.

=>» 3HaTu mon i3 6anoHa posnunioBaya Ta
nNpoOMUTKM Mg NPOTOYHO BoAot. Mon
MOXHa CTUpaTK B NparnbHii MalnHi
npu Temnepatypi o 60°C (6e3
BMKOPUCTaHHS NOM'AIKLLYBaya
TKaHWHMK).

=> [lepen 360pKO0 OYMLLEHOTO NPUCTPOLD
havnite oMy NMPOCOXHYTH.

=> 3apsagiTe akymynaTop.

36epiratu npucTpin

=> [Mpunapg 36epiravite y BepTUKANbHOMY
MOMOXEHHI B CYXMX NPUMILLEHHSX.
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Honomora y Bunagky CneuianbHe gonoMmixHe
Henonaaok obnagHaHHSA

KoHueHTpoBaHui 3aci6 Ans YvlieHHs

BanoH po3nuntoBaya He po3nunse .
P P BikOH (4 x 20 mn)

= 3anuiite MuoYmni 3aciob. Ne 3amoBneHHS: 6.295-302.0
= HacocHui mexaHi3m y 6anoHi MikpoBOsIOKOHHa cepBeTKa Ans
HecnpaBHUI, 3BEPHITbCSA TO npoTupaHHsA (2 LUT.)
TOproBesnbHOI opraHisaldlii, Wwo npogana Ne 3aMOBfEHHS: 2.633-100.0
BaM NPUCTPIN. LliTka, wupoka (2 wr.)
MpycTpiit He NpaLyoe Ne 3amoBneHHs: 2.633-005.0
MosicHa cymka
MepesipTe iHAUKATOP 3aPALKY / peXUMY Ne 3amoBneHHS: 2.633-006.0

po6oTu: . .
=>» BigcyTHicTb curHany abo noineHO TexHi4Hi XapaKTepucTuku

MuUrae curHan AKyMyJ'IHTOp

3apAKAETHCS. CTyniHb 3axucty IP X4
= llisuako murae curHan: 3sepHiTbcs A0 O6csr pesepsyapa ana  |100 (mn

TOProBenbHOI opraHisaLi, LwWo npogana 6pyaHoi Boau

BaM NPUCTPIN. Yac po6oTu npu NoBHii 20 |xB

CMyru npv YMLLEeHHi 3apsAUi akymynsATopa
) HowmiHanebHa Hanpyra 36 |V

= OuncTUTb LWiTKK. akymynsTopa
=> lNepeBepHYTM BUKOPUCTaHY LLITKY:

. ) . HominaneHa notyxHicte |12 |BT
BucyHyTu B Bik cunikoHoBWI

L npucTpoto

nnaHyBanbHWI Bigsan. 3MounTK
CUNIKOHOBY KpaWky B 0bnacTi BUrMHy Hac sapski nopoxHeoro |2 r
BOL0I0 260 3aCOGOM ASISt YNLLEHHS. akymynirtopa
3HoBY 06epHYTI CUMIKOHOBY KpaKy i BuxigHa Hanpyra 55 |V
BCTaBUTW B TpMMau. 3apsAHoro NpuUcTpoto

= [pu HeoOGXiQHOCTi 3aMiHUTH LLITKY: BuxigHun ctpym 600 [mA
[Micna NOBOPOTY CUMIKOHOBOT Kpanku 3apsigHOro NPUCTPOID
o6uaBa Kpai CTaTb 3HOLIEHUMM | PiseHb 3BykoBoro Tcky |54  |aB(A)
noTpibHa 3amiHa CUNIKOHOBOI KpanKkm (EN 60704-2-1)
Ha HoBY. 3aMiHUTU CUMNIKOHOBY Kpanky Bara 07 |k
Tak, sIk BKasaHo BuLLe. -

=> [lepeBipTe AO3yBaHHS YUCTAYOrO Tun akymynsTopa Li-lon
3acoby Mosknuei 3MiHU y KOHCMPYKUYii

npucmporo!

3 BeHTUNALIMHUX LWiNIMH COMUTLCA
BoAa

= CnopoxHiTb pe3epByap aAnst 6pyaHoi
BoAM (EMHiCTb MakcumanbHo 100 mon).
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YTunisauif BignpauboBaHoOro
NPUCTPOIO Ta aKymynsaTopa

Llen npucTpiit ocHalleHuii BOyaA0BaHUM
aKyMynsiTopoMm, KU cnifg, BUAHATY nepes
yTunisadieto BignpaLboBaHOro NpucTporo.

BuiHATK Ta yTUnisyBaTn
aKymynsitop

/\ He6e3neka Kopomkozo 3aMuKkaHHsI

= He mopkamucsi 0 kKoHmakmig abo
mpy6onposodis.

/\ He6e3neka subyxy

= He niddasalime akymynsamop
CUIIbHOMY COHSIYHOMY 81171U8Y,
posiepigy abo 8rnugy 802HI0.

/\ He6e3neka mpaemysaHHs Yepe3
Kopomke 3aMUuKaHHS1, oniku abo
eudineHHs1 dpamieHoi napu

= He gidkpusamu aKymyssmop.

=> [lpucmpit cnid eidkpusamu minbKu
Ong ymunizauii akymynsamopa.

= BuliHimu akymynsmop ma
ymunizyeamu 6e3 wkodu 0ns
HasKonuwiHbo20 cepedosuwia (3damu
8 nyHKkm ymurnisau,ii abo nepedamu
mopeoserbHoI opaaHizaujii).
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Ma3myHbI

ByiibiMabl MakcaTbliHa carkec

KOMAAHY . . .vvieee i e KK ...3
Kayincisgik Typansl Hyckaynap . KK .. .3
Bymbimabl icke KoCy . ... ... .. KK ...5
XKymbicTbl GiTipy / ByibiMabl

Tasanay ........iaiaa KK ...7
Kepneprinep 6onfaHaa kemek

ANY o e KK ...7
ApHalibl XabgplkTap. .. ... ... KK ...8
TexHukanblk MafnymaTTap . ... KK ...8

KongaHbinFaH Hemece ecki
bynbiMgap meH 6atapesnapapl
Kanablkka Tancbipy . . . . ... ... KK ...8

KypMmeTTi TYTbIHYLWbI,

A ByibimMabl arlraumbl KorngaHy
anabliH4a nanganaHy HyckaybliH

MYKUSAT OKbIN LbIFbIHBI3, HyCKaynapabl

opblHAAnN, KewiHri nanganaxy yLiH Hemece

ocCbl annapaTTbl KeniH nanganaHaTblH

Ty/fanap ywiH cakran KOMblIHbI3.

Byn 6yibiM 2 Typni HyCkaaa xeTkisineai.

WV 50

WV 50 plus KypambiHa Xyy cantamacsl

Oap WwalblpaTy WuLlackl XaHe apTKbl

Tepese TasapTKbILW-KOHLEHTpAaT Kipeai

BynbiMAabl MaKcaTbiHA CONKec
KongaHy

— BamapesimeH xymbic icmelmiH ocbl
OylibiMObI meK KaHa Xeke
MakcammapsbiHbi30a, mepese, aliHa
Hemece Kaghesib CUusKmbI bliFanobl,
meH xepnepdi masanay ywiH
KondaHbiHbI3. LLlaH copFeimblnmvaybl
muic.

—  Bylibim mik xxepriepdeH Ker
menwepdeai cylibiKk 3ammapOobl,
Mbicarsibl, ayOapbiribin KafFaH
biObICMaH (Makc. 25 mM11) coprbimy yuwiH
JKapaMmchbi3.

—  Byn bylibiMObI mek KaHa
cma+HOapmmbl mepese masanay
bylibimOapbiMeH KondaHbIHbI3
(cnupmcis, Kenipwikcis).

— ¥cbinraHbiMbI3:: KARCHER mepese
masapmkKbIw-KOHUeHmpama|
("ApHalbi xxab0biKkmap" mapaybiH
KapaHbI3).

—  Byn 6ylibiMObl mek kaHa KARCHER
¢upmacsl maparbsiHaH pykcam
emifizeH Kocasikbl XoHe KocbIMwa
benwekmepimeH KondaHbIHbI3.

BylibimObI amanFraH wekmepoeH

WwbiFambiH Ke3 KefizeH KondaHy epekemi

bylibiMObI MaKkcambiHa cali KonidaHbay

6onbin ecenmernedi. OCbIHbIH

HamuxeciHOe natida bornraH akayra

eHOipywi xayanmsl emec, mayekesnoi

KondaHywbl epekwe mypde 63 MOUHbIHa

anaosbl.

Kayincisgik Typanbl
HyCcKaynap

B byn KypbinfbiHbl Ghu3uKasbik,
CEHCOpPIIbIK HeMece akbin-ol 0amyb!
wekmerneeH Hemece moaxipubeci xaHe/
Hemece binikminiei xok adamoap
6inikmi MmamaHHbIH 6akblnaybiHOa
bosnimaraH ke3de Hemece OCbl
mamaHOap maparibiHaH OylbiMObI
KondaHy macini xeHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHdipinmezeH ke3de
natiGanaHbaybl muic.

B bananap 8 xacmaH ackaH xardatiOa
Hemece o51apObiH KayincisodieiHe
Jxayanmsi adam bakblnayblH0a Hemece
KYPbIrFbIHbIH KONOaHy maciniMmeH XoHe
ofaH Kambicmbl KayinmepmeH
maHbicKaH Ke30e FaHa KyPblTFbIHbI
KondaHa anadsbl.

B bananapra KypbinfbiMeH olUHayfa
pykcam 6epmMeHis.

B bananapra KypbinFbiMeH olUHayFa Xoil
bepmey ywiH onapdbi 6akbiian omeipy
Kepex.

B bHajanap KypbiifbiHbl MeK
epecekmepdiH bakbinaybiHOa
maasanaybl xxoHe natidanaHybl MyMKiH.

B BeHmunsayus mecikmepiHe ew
3ammapObl eHai36eHi3.

B Kesee wauwblipammiaHbi3.
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B Onexkmp 6enwekmepi 6ap 6onraH
bylibimOapra (Mbicanbl newmepoiy
iwiHe) wawbipammnaHbI3.

B KondaHy andbiHOa aca cesiMmarnl
(KkblimbiparaH) 6emmepode
Mukpoghazep mamepuandaH
WibIFapbIIFaH Xyy KanuacbiMeH
KepiHbelmiH »epriepiH mekcepin
asbiHbI3.

Bamapes 60olbiHWwa HycKaynap

B Kbicka mytibikmany kayni! Tonmbipy
JKepiHe MoK emki3e anambiH
3ammapObl (Mbicarnbl byparbiw
Hemece ykcac 3ammapdbl) eHei36eHi3.

B AxkkymynsmopdapObl Monmbipy yuwiH
mek KaHa bylibiMmeH bipae
cambiniambIH akKyMyisimop mosimeipy
KypblniFbicbiH Hemece KARCHER
KOMMaHusicbl maparibiHaH pyKkcam
bepinzeH KypbinfblnapbiH
Koni0aHbIHbI3.

/A Bamapesi monmbipy Kypbinfbichbl
6olibIHWa HycKaynap

B Tonmeipy kabesni MeH monmeipy
KYpbInFbicbiHOa By3bliiraH xeprepi
KepiHemiH 6orica, oHbl Oepey mypde
OylibIM WhiFapywbiHbIH XaHa
KYPbINFbIChIH anbir, aybiCMbIPbIHbI3.

B TonmbIpy KypbinfbICbIH MEK KaHa
KyprakK xepriepde KosidaHbir,
memnepamypacsi 5 - 40° C bonraH
xepriepde cakmaHbl3.

B bylbiv awackiH ewkawaHoa cyrbl

KondapbiHbI36eH ycmamaHbI3.

Tacbimanday 6olibIHwa HycKaynap

Bamapes, xanbikaparsiKk macbimManoay

YWIiH Heeizai epexenepiHe cali mypde

mekcepineeH, macbimanday/

nowmameH xibepy ywiH xapamobi.

"D

KopliaraH opTaHbl KOpFay

&y Kantay matepuangapb! ekiHLi
%69 eHaeyre xapamabl. KantamaHbl yn
KOKbICbIHA NaKTbIpMaybIHbI3abl
CypanmbI3, onapAbl ekiHWi eHaey
YLWiH Genek KoMbIHbI3.

ManganaHbinFad Kypangapaa
KOpLUaFaH opTara Tactanmaybl TMic
KyHObl, eHaeyre 6enim matepuangap
MeH 3aTtTap 6ap. CoHApbIKTaH, Kypan
MEH OHbIH, KyaTTaHAbIPFbILbIH YA
KOKbICbIHA TacTayra 6onmangpi.
Onappab! XeprinikTi KoKkbiIcTapabl
TancbIpy XXoHe XuHay xynenepiHe
TabbIC eTy Kepex.
KypaMbiHAaFbl 3aTTap Typanbl
aHbikTamanap (REACH)
By/bIMHBIH KypaMbIHAAFbl 3aTTap Typanbl
COHFbl MafFnymaTTapapbl actblaa
KepceTinreH nHTepHeT 6eTTepimizae oku
anacbl3:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

Op enge Xeprinikti aucTpmbbTOpPnap
GepreH keninaik WwapTTapbl Kbi3MeT
aTkapagbl. Erep kypbinfbiga matepuanpbly
Hemece eHAipicTik keMLinikTep Tabblnca,
bIKTUMan KeMLiniktepai keningik Mmepaimi
iliHae akbIcbI3 XxeHaenmi3. Keninaik
Mep3iMiHe Hapa3sbinbIKTapbiHbI3 6onca,
KYPbINFbIHBI CaTKaH cayga MeKeMeciHe
HeMece XaKblHOaFbl OKINEeTTi KbI3MeT
KepceTy OpHbIHa TyBipTekTi kepceTin
xabapnacblHbI3.

OHiM XacanfaH KyH AepeKTep TakTaliacbiHaa
LundbpnaHFaH Kyinae KepceTinreH.
Opbip caHHbIH MafblHacbl MblHagaw:

Mbicanbl: XX4125015

4 OHiM xacanfaH KyH (anta KyHi)
12 [anbiHganfaH anta

15 YKacanfaH Xbis

Byn mbicanga, XX4125015 kogbl 6ap Kypbinfbl
2015 xbingblH, 12 anTacbiHaarbl 6enceHbi KyHi
)acarnfaH.
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KonpaHy Typanbl HycKaynbIKTafbl
cumBongap MeH Genrinep

A KAYIN

byn 6enei mikenel mypde myce anambsiH
Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKaparnaHyblHa XeHe axarsnobl anammapra
anapybl MyMKiH.

N\ ECKEPTY

byn 6enai mymkiH 605bin KanamsiH 6ip
xardalidbl kepcemin 6indipedi, ockl Kayin
ayblp OeHe xaparaHyblHa xoHe axanobl
anammapra anapybl MyMKiH.
ABAUIIAHbBI3

Byn 6enai MymkiH 6015ibin KanambiH Kayinmi
6ip xardalidbl kepcemin 6indipedi, ocbl
Kayin xeHin 0eHe xaparnaHyblHa HeMece
3ammap meH bylibimOapra 3usiH mycyiHe
anapybl MyMKIH.

BynbIiMAbI icKe Kocy

By1biM cunatTamachl

BynbiMm KopaniacbiH allkaHaa kopaniia
iwingeri 6ybiM MeH GenLuekTepiHiH ToNbIK
»XoHe Oy3binmaraH Typae bonFaHabIFbIH
Tekcepin anbiHbI3. TacsiMangay
HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca,
OylbiMObl caTkaH cayaa MekemeciHe
xabapnaHpi3.

= CypetTep 2 6eTTe KapaHbI3

Cypem il

WV 50

1 TonTbipy kabeni 6ap TonTbIpy

KYPbINFbICHI

Herizri Oyiibim

TonTbIpyLUbIHBI €HTi3y Xepi

TonTblpy Ospexeci / KyaT KepceTkilli

Byiibim asfbl

¥cray TyTKachl

Byiibim Kockbiwbl (Kocy/Ouwipy)

Kip cy »vHay caybIThbl, LWblFapbinaTbiH

BekiTkiw, Kip Cy XMHay CaybITbIHbIH

10 Cenapatop

11 Anbipfbilw, cenapaTop

12 TapTbinbin WbiFapbiniaTbiH epiHaepi
6ap cantamachl

©Co~NoOabhwN

13 AXbIpaTKbILL, COPFbILl CUITMKOH

WV 50 plus *

14 WawbipaTy wuwachbl

15 WawsipaTty TyTKachI

16 XKyy cantamacsbl

17 KoHaobipmara apHanfaH 6ekiTy
OypaHaaceol

18 Mukpodasep maTtepuanbiHaH Xyy
Kanwachl

19 Tepese Tasanay KOHUEHTpaTbl

* XUHakTanybiHa 6annaHbICTb

ByibiMAbl opHaTy

CypeT A
= Copfbll CUMMKOHABI cenapaTopfa , on
iCKe KOCbINFaHFa AeniH KUrisy Kepek.

LawbipaTy wuwackl MeH Xyy
canTamacblH OpHaTbIN, Ta3anay
OyMbIMbIMEH TONTbIPbIHbI3*

* XUHakTanybiHa 6annaHbICTbl

Hyckay: Hasap aynapblHbI3, cy OypikkiLwTi

anfaw Kongavy KesiHge Tacbimangay

kayinciagiri azasgbl.

Xyy cantamacblH opHaTy

CypeTH

= lawkipaTy WwWuwackiHbIH, WaLlbIipaTy
KaknafblH Oypbin OTbIPbIMN LWbIFapbIn
anbiHbI3.

=> JKyy cantamacblH watlbiparty
KaknaknalbICbIHbIH YCTIHE EHTi3iHj|3.

= XKyy cantamachkl MeH WwallbipaTy
KaKnaKkLwbICbIH 6ekiTy GinesirimeH
OeKiTiHi3.

CypeT A

=> JKyy KanwachbIH Xyy cantamacblHbIH
YCTiHEH TapTbIN OThIPbIN EHri3in anbin,
XabbICTbIpy 6aybIMeH BeKiTiHi3.

LlawbipaTy WwWuiackiH TONTbIPY

CypeTH

=> bylibiMMeH Gipre caTtbinaTbiH
KOHUeHTpaTThl (1 x 20 mMn) wallsipaTty
LUMLLIACBIHA KyWbIM anbir, LWMLaHbI Ta3a
cymeH 6asy TonTblpbiHbI3 (bipre 250
MmN Taszanay 6ynbimM epiTiHAICi WhiFaabl).

= LnwaHbl XabblHbI3.
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AKKyMynsiTopAbl 3apagTay

Cyper @

= TonTbIpy KYPbINFBICHIH XXapaMAbl
3NEKTPPO3ETKAChIHA EHTIi3iHi3.

= TonTtblpy kabeniHiH awacbiH
OYMbIMHbIH apTKbl XKafblHa eHri3iHi3.
Ha3zapbiHbizga 6oncbkiH: TonTeipy
yakblTbiHAA TONTbLIPY A8PEXECi MEH
XKYMbIC KOPCETKILL LaMbl XbINTbigan
Typagbl. batapes Tonein 6onfaHga ochbl
LaM ToKTamaMn xaHbin Typagbl.

XymbicTbl 6acTay

LawbipaTy Wwuywacbkl MeH Xyy

canTamMacbiMeH Taszanay*

* JXUHaKTanyblHa 6annaHbICTbI

CypeTt

=> Tasanay 6yVbIMbIH KO YLLIH LWXLIAHBIH
WwalblpaTty TyTKacblH 6achkin,
TasanblHaTbIH Xepre GipkanbinTbl
LaLwbIN anbim, Xyy KanwacbklMeH Kipai
Tasanan KeTipiHi3.
Hyckay: >Kyy KanwachblH kepek
GonfaHAa cy afbiMbl acTbliHAA XKybIr
anblHbI3!

CypeTH

= BylibIMAbl KOCbIHbI3, TONTLIPY O3PEXECi
MEH XXYMbIC KepCeTKiLL LaMbl TOKTamawu
aHbIn Typagpl.

MaHbi3abi: Manganany angsiHaa Kypan

XankblLWTapblHbIH NIac eMecTiriHe ke3

KETKI3iHi3.

= Tasanay GyMbIMbIH COPFbITY YLLUIH,
OylibiMAbl XKOFapblaaH acTbiFa Kapan
TapTbIHbI3.
Hyckay: Anbictay xepnepai Tasanay
YLUiH KengeHeH XaHe kaknakLiachl
apKblIbl COPFLITY MYMKIH (LLUEKTeyni
MerLepiMeH).

HaszapbiHbi3aa 60MCbIH:

KyaTTaHabIpFbIWThLIH KyaTbl a3anfaH kesfe

KyaT Benrici XbInbinblKTangpl xxaHe 6enrini

6ip yakbITTaH COH Kyparn eLlin kanagbl.

OcblHOoan xafaanna KyaTTaHabIprbILWUThI

TOK K&3iHe KOCY Kepek

Cy OypiKKiLL icke KOCbIFaH ke3ae, Kypan

ewwin kanybl MyMmkiH. Ocbinawn

KyaTTaHObIpFbILUTbIH KbIBMET €Ty Mep3iMmi

aprTagpl.

LWawkipaTy wuwackI3 Tasanay

= Taszanay 6y/ibiMaapbIH LWbiFapyLLbl
HycKaynapblHa COMKec Kymbin, Kip
Xepnepai TazanaHbi3.

= «Cy BypiKKiLLNEH XX8He KOHAbIPMaMeH
Ta3apTy» HyCKaynblfblHa CaKeC
apeker, cypettep H .

XyMbICTbI yaKbITLIa TOKTaTy

CypeT E1

=> Kypangabl axblpaTbiHbI3 XaHe Tipek
asikka KOHAObIPbIHBI3 (HbIK
opHanacTbIpy).

CaybITTbl XXYMbIC yaKbITbIHAA
6ocarty

Kip cy unHay caybITbIHOAFbI CY EH, XOFapfbl

TONTLIPY AapexeciHe (6enri) xeTin kanca,

caybITTbl 60caTbIHbI3.

CypeT El

=> ByVbiMAbl iICTEH LbIFAPbIHBI3.

CypeT il

=> Kip cy XuHay cayblTbIHbIH KaKnafFbliH
TapTbin awwbIm, caybIT ilWiHAETICIH KyMbImn
LbIFapbIHpI3.

=> Kip cy XvHay caybITbIHbIH KaknaFbiH
XabblHbI3.
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XywmbicTbl GiTipy / Bynbimabl
Tasanay

CypeT H1

= byMbiMAbl iCTEH LWbIFApbIHbI3.

Cyper M

= EH angbIMeH COpFbiLl CUITMKOHADI
axblpaTbin, cenaparopaaH
6ocaTbIHbI3, COHaH COH cenapaTopabl
axblpaThblin, CaKeciHLe 6ocaTbIHbI3.

= CenapaTtop MeH COpfbiLLl CUIUKOHAA
arblH CyMeH Ta3apTbIHbI3 (KYFbILL
MalUMHa4a XyyFa apHarMaraH).

Cypert B

Hazap aydapbiHbiI3: Heaizai 6ylibim

KypambiHOa anekmpukarbik benwekmepi

6ap, OHbI Cy arbiMbl acmbiHOa

ma3sanamaHbi3!

=> Kip cy XnHay caybITbIH anbir, KaknarbiH
Oypbin, ByMbIMHaH TapThIn
LWbIFapbIHpI3.

= CaybITThl, iLWiHAErICIH KybIN LWbIFapbin
anbin, CymMeH wWanblHpbi3. CaybITTh
KanTagaH abblHpI3.

= Kyy kabblH WalbIpaTy WuiacsbiHaH
TapTbIN WbIFapbln, Cy afblHbl acTbiHAA
XKybIHbI3. XKyy KabblH Xyy
MalumHacbiHaa 60°C aeniH xaHe
XymcapTbin Ta3anay byibimaapbiH
Kocnam ak xyyra donagbl.

=>» TasananfaH OylbiMAbl KanTa opHaTy
angblHaH Xakcblnan KypraTbin anbiHbI3.

= AKKymynaTopabl 3apsgray.

Bynbimabl cakray
=> bylibiMabl 9pKallaHaa Tik TYpAe KypFrak
Xeprepae cakTaHbi3.
Kepeprinep 6onfaHga kemek
any

lWawekipaTy wuwackl wawinam Typ

= Tasany Oy/bIMbIMEH TONTbIPbIHbI3.

=> WawsipaTy wuwackiHaarsl copan
Oy3blinFaH, caTyLUbIMEH
xabapnachblHbI3.

ByWbIM XyMbIC icTemereHge

TonTbipy AopexeciH/KyMbICcTa 60nFaHbIH

BinaipeTiH kepceTKiWTi TeKCePiHj3:

= Ew 6ip curHan Hemece aca 6asy
6onbin TypFaH curHan: batapesiHbl
TONThIPbIN anbiHbI3.

= Aca Te3 curHan: CaTtybiMeH
xabapnachblHpI3.

TasanaraHpa XXonakrap nanga
oonca

=> TapTbinbIn WhIFapbiiaThiH epiHAEpPIiH
TasanaHbi3.

= KonpaHfaH epiHAepiH apTKbl XafFblHa
aybICTbIPbIHbI3:
CWNWKOHHaH LUbIFapbInFaH epiHaepiH
LIeTKi XafFbIMEH CbIpTKa kapau
TapTbiHbI3. CUNUKOH epiHaepiH
XYMbIpray >epiHeH CyMeH Hemece
Tasanay 6yMbIMMEH binFanaaTbiHbI3.
CUnnKoH epiHAEpiH Kepi XafblHaH
KanTadaH yCTarbILLKa EHri3iHi3.

= Kepek 6onca xaHa epiHaepai
€Hri3iHi3:
CWnunKoH epiHaepiHiH apTKbl XafblHa
aygapraHaa eki WeTi Ae xapamcbl3
6onbIn KanFaH4a >xaHa CUNMKOH
epiHAepiH eHridy kaxeT. CUNUKoH
epiHAaepiH ofapblaa kepceTinreHaen
aybICTbIPbIHbI3.

= Tasanay OyWibIMbIHbIH A03anaybliH
TEKCEPIH;3.

BeHTUNALMNA TecCikTepiHeH cy
WhbIFbIN TYpca

=> Kip Ccy XUHanTbIH caybITbiH 60CaTbIHbI3
(makc. 100 mn).
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ApHaubl XxababiKTap

Tepese Tazanay koHUeHTpaThbl (4 x 20
MIT)

Tancbipbic Ne: 6.295-302.0
Mukpodpasep maTepuanbiHaH Xyy
Kanwachl (2 gaHa)

Tancbipbic Ne: 2.633-100.0
Kypan xankblwbl, )xannak (2 gaHa)

Tancbipbic Ne: 2.633-005.0
Benpeme coemke
Tancoipbic Ne: 2.633-006.0

TexHUKanbIK MarnymatTap

Kopray Typi IP X4
Kip cy xuHay caybITbiHbIH {100 |Mn
mMernLepi

baTapes Tonbin 20 MW/H.
TYpFaHOarbl XKyMbIC

yaKbIThl

BaTtapesiHbIH kepHeyi 36 |V
ByMbIMHBIH KepHey KyaTbl |12 Bt
3apsgpbl OTbipFaH 2 car.
aKkKyMynaTopabl 3apsaray

yaKbIThl

TonTeIpy KypbInfbICbIHLIH |5,5 [V
LUbIFY KepHeyi
TonTbIpy KypbInfbICbiHbIH |600 |MA
LWbIFY KyaTbl

[bIObIC AeHreni 54  |pB(A)
(EN 60704-2-1)

Canmarbl 0,7 |kr
Akkutyp Li-lon

TexHuKanbiK e32epicmep naiida 6onbin
Kanybl MYMKiH!

KonpaaHbinfaH Hemece ecki
oyubimaap MeH

OaTapesnapabl Kanablkka
Tancbipy

Byn 6ynbiM KypamblHAA ilWiHe OpHAaTbINFaH
6artapes 6ap, konaaHbinFaH byrbiMabl
Kangblkka Tancblpy angbiHaH OHbl
ByMbIMHaH LUbIFapbIN anbiHbI3.

BaTaPEHHbI wbiFapbin anbin
KanablKKa TancbIpy

A Kbicka mylibikmany kayni

= KoHmakminepee Hemece 6alinaHbic
JKeninepiHe Kom muzi3beHis.

A\ Xapuiny kayni 6ap!

=>» bamapesiHbl aca xofapbl KyH Coyrieci,
aca bICMbIK Xepriepae Hemece 0mkKa
KoUMaHbI3.

A\ Kbicka mytibikmany, kytiik any
Hemece K030bIpyuwbl 2a30apMeH
dem any kayni 6ap

= bamapesiHbl awnaHbi3.

=> BbylbiMObI mek KaHa bamapesiHbl
WwibiFapbIn any ywiH awybiHbi3fa
6onadsbl.

= bamapesiHbl WhiFapbin anbir,
KopwaraH opmara 3usiH kenmipmeu
KandbikKa marcbipbiHbI3 (3r1eKmp
KanObIKmapbIH XUHay xepriepiHe
Hemece camyuwblira).
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